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Cum uon sine Dei O. M. consilio evenerit , Aegypliacas 
littcras hac potisshnum aetate e tenebris , in quibus tot secu- 
la ignoratae ilelituerant , in lucem prodiisse , quando id scili- 
cet sanctissimae Religionis intercrat , tum eidem Providentis- 
simo Numini curae profecto fuit ,'virorum sapientia , dignitate , 



IV 

auctoritateque praestantissimorum tutelae novam disciplinam 
commendarc. Etcnim quuin nulla doctorum animis antecepta 
lmjuscc scientiac incsset informatio , sinc qua nec cxistimari , 
nec quacri , nec intclligi Acgyptiorum monumcnta possunt : 
quippc auctores , qui superioribus actatiljus aliquid de hujus- 
modi antiquitatibus protulerant , ita crant comparati , ut eas 
praesenti hac luce donandas nc suspicari quidem potucrint j 
aliqui fuerunt inter nos ( quod Tu Princeps Eminentissime mi- 
nimc ignoras ) ct apud exteros qui cum investigalioncm vide- 
rent per se diflicilem esse , veterique opinioni adversantem , 
studia ipsa coepcrunt inimicc inscctari. Bella liujus generis ani - 
mi tui conslanliam nequaquam fregerunt, eo namque est vcri- 
tatis amorc animus tuus praeditus , ut , si aliqua perobscura 
quaeslio incidcrit , hominum ingcnia non dcterreri aut obtun- 
di , verum excitari acuiquc , ad id quod verum sit assequen- 
dum , oportcre , semper ccnsucris. Quare iis , qui ad hanc di- 
sciplinam cxcolcndam vires contulcrant , animos addidisti , fo- 
visti labores , subsidia parasti (r) , ut tuo quoquc palrocinio 
optimarum artium , quod universi in hac alma Urbe fatentur 
esse maximum , dcbcatur , doctioribus per Italiam , et extra non 
ad opinionem amplius , sed ad veritatein plane persuasum nunc 
id cssc , naturam scripturae hieroglyphicae talem probari , qua- 
lis ab Equite Champollionio monstrata fuerit. Vicit ergo sapien- 
tia tua , qua vel in ipso aestu illius acerrimac contentionis in- 
telligebas fore, ut opinionum commentu deleret dies , rem probe 
dijudicatam confirmaret. Haec mc hortata sunt , ut Tibi Princeps 



(i) Maximam Acypti Dcscriptioncm rcgiis «umptibus Parisiis adornatam scxdecim 
tahularum , quac splcndissimc delinvatac sunt , voluminibus comprehcnsam : dc- 
ccm practcrea volumina in fol. cnarrationcs exhibcntia alquc commentarioa rcgiao 
Acadcroiac in cas tahulas.Opus merito in rc bibliographica altcmm miraculumOr- 
bit appcllandum , BibL Vaticanac dono dcdit studiosorum commoditati prospicicns. 
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Eminestissime, nuncuparem libellum quem typis edendmn cu- 
ravi , quique elenienta complectitur linguae Aegyptiacac vul- 
go Copttcae , cnjus reliquiae in translationc Thebana praeser- 
tim ct Memphitica Canonicoruni LL. V. et N. Tcstamenti su- 
persunt. Hae namque cum intlolem sermonis vetustissimi illius 
populi testantur , tum viam ad Aegyptiaca monumenta intclli- 
genda parant , conferuntque ad eorundem interpretationcm 
quammaxime. Eoque tuis magis auspiciis in luccm cmittenda 
crat grammatica Aegyptiaca , quod multa in ea nova mcthodo 
tractata invcniantur , quae cum a viris navis ingeniose notata 
fuerint , dilucideque exposita , studiis , quibus Tu praces , am- 
plificandis in hac sacra Ditionc apprime utilem forc autumant 
eruditi viri quamplurirai. 

Bcnigne igitur quod offero admittas , precor ; ct mc tcnuem 
hominem , sed Tibi Prixceps Emixentissime , addictissinium in 
clientelam suscipe. 
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Equidem , vcl in hac novac disciplinac lucc , qua vclcrura Acgyptio- 
rum lingua , instituta, mores , historia , monumcntis tliligcnti obstinatoquc 
laliore vestigatis , maximo scicntiarum penc omnium incrcmcnto , pcr- 
funtluntur, non dcsunt quihus copticac linguac studium supervacaneum 
idco videatur essc quod eam degencrem linguam c graeci arahiciquc idio- 
matum colluvic ortam traducant , dedignentur propterca candem aegy- 
ptiacae nominc dcsignarc. Quumquc cx his nonnulli orientalcs littcras 
niaximi faciant , in iisquc colcndis adeo sedulam impendant operam ut 
praeclaros laborum suorum fructus profcrant in dics , hanc porro lin- 
guam ne uno henigno quidem intuitu dignam hactenus cxistimarunt. Id 
cgo saepc mccum ipse considcrans , ncque scmcl cum viris doclis , fami- 
liaribus scrtnonibus , commemorans , deprchendi , antcceptam opinio- 
ncm dc interitu linguae aegyptiacae partim , partim vero minus con- 
gruam rationcm qua hujuscc idiomatis rcliquias in grammaticis insti- 
tulionibus pcrtractatas vidcrcnt , pravo eorumdcm judicio pracbuisse cau- 
sas , ita quidcm ut , si a primo , tanquam a rc incerta , asscnsioncm co- 
hibuissc pracstabat utique, veniam aliquam rcpctitac querclae exaltero capi- 
te mercri vidcantur. Pauci enimvcro spartam hanc adomarttnt ; qui atttem 
cjusdem linguae ingcnium probe noverint , velustatera acstimaverint praccc- 
ptioncsquc ad ipsius naturam conformatas tradiderint paucissimi extiterunt 
nc dicam prorsus nullus. Cum cnim primarias copticas radices tnonosyllabas 
. omnes ad unam suspicatus essct antea nemo : omncs ferc iatucrit nexus 
quo nomina vcrbis , articuli et pronomina iisdem radicibus , ac illa vi- 
cissim continentur , derivationis et compositionis Icgc constanter servata , 
rairum essc non dchct si regulis hacc adstringi hactcnus non poluerunt ; 
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naturn namqtic rei ignorata , pcrturbari scquitur quidquid dc ca traili- 
tur. Quw porro granunaticorum scdulo animadvertit monuitque diligenter 
firaecas voccs quihus palam cst Iatius copticos lihros scatcre , non ila 
quidem civitatc donalas ut quac iisdcm rcspondcnt coplica vocabula scm- 
pcr cxularc siut coacta ? id cquidcm sacpius docct idca gracec exprcssa 
paulloquc post , atquc adco una cadcmquc pericope , rursus acgyptiacc 
prolata , ut , iis cxeeptis , quac Christianos ritus attingunt , consuctudo 
magis c\ quadam asscntationc profccta cxtcrartim vocum usiim quain ino- 
pia proprii scrmonis videalur induxissc. Ilaec hujusmodi sunt quac com- 
mi.vttoni aliorum idiomalitm cum coptico scrmonc oppido rcpugncnt. 
iVcquc facilc cuivis pcrsuadcri oontingct , loctim fuissc aut idoncum lcm- 
pus arahicae linguae corrumpcndi acgvptiorum scrmoncm adhuc supcrsti- 
tcm ttinc in MSS. Codicihus , quum cx his plttrcs Arahum dominntioncm 
pracvcrtcrint antiquitate. \onne Sacrortun lihrorum vcrsioncs actatcm il- 
lam manifcste redolent qua rcs christiauac pcr Acgvptum inaximc florc- 
rcnt intra altcrum ncmpc scculum ct qtiartum ? Dc qtio vcro , si alia 
dccsscut , collalio cum sepluaginta Intcrpp. Translalionc instittita tcstimo- 
nium diccrct amplissimum , qutim vctusliorcs atquc adco puriorcs islius 
lectioncs conspicuac sint in coptica vcrsionc ; id quomodo ad graccum 
tcxtum rcstitucndum quantuinqitc conducat sacrac criticcs cultorcs vidc- 
rint. Scd quorstim haec, quum argtimcnta, quac supcrstilcm haud minima 
cx partc in copticis lihris antiquissimam acgyptiorum linguam cvincunt, ita 
in cruditorum oculos incurrant ut non rclinqtiant amhigcndi lucum ? 
Apcrta namquc illis cst admiranda conscnsio nominum (1), vcrhorum , 



{\ ) Coptica nomina usitatiora hierogljrphicis expressa , pro varia scri- 
bctuli ratione , signis nempe pronunciationis indicibus , vel signis rern 
ipsam pingentibus , aut sjmbolice exhibentibus , animadvertere licet in 
acgrptiacis monumcntis : quorum nominum accurata prolatio parum aut 
nihil discrcpct a coptica forma. Excmpli loco sint sol , luna , digitus ; 
duo priora cum, e rcccptis probatisque hierogljphicos characteres le- 
gendi rcgulis , efferenda sint pH , OO& rc , ooh , sub hac eadem for- 
t/ta ubique copticorum codicutn deprelienduntur. At ne anccps haereas 
num rccte hierogljphica illa signa Irgeris , solis figuram et lunae cor- 



Digitized by Googlc 



IX 

nec non aliarum orallonis partium quac prout in codicibus obvia sunt , 
sic hicroglyphica in scriptura exprimuntur ; et hanc fortuilam non cssc 
tum cjusdem frequentia , tum orationis series , quacum imagincs pictac 
vcl sculptac conspirant , jamdudum suascrunt illis praesertim qui Monu- 
incntorum in Acgypto adhuc supcrstitum Explanationes studio et laborc 
Auctoris hujuscc grammaticac elucuhratas scdulo pervolularuut. Itaquc 
si nomina quaedam a pristina forma aliquantisper deilcxa , aliaquc longo 
scculorum lapsu ohsolescentia , ipsa praesertim hieroglyphicc scrihendi 
rationc ohsistentc ne lingua in aliam ahirct , cx quo nonnihil discrimi- 
nis postca inter sacram vulgarcmquc dialectum par cst intcrccssisse , si 
Iiaec , inquam , pntdenter judicaverimus , candcm essc utrobique lingnam 
nh omni lit duhitationc rcmotum (1) ; atqnc jurc quidem illam sibi ae- 
gyptiae nomcn vindicare concedent oinnes. Id si ex dictis non facile con- 
scqui morosis fortassc videretnr , ad etymon illos pervagati npud nos no- 
xnjnis coptos provocarcm , quid cnim aliud est cofitos quam aegyptius ? 



tiua adpicta invenies iisdem nominibus- Si quis inquirat quare hierogly- 
phica scriptura humani digiti schenuite «niv puoidb^a repraesentet , co- 
pticum lexicon docebit tantam nunc esse similitudinem inter formam 
vocis T&6. f, puptas , et TH& digitus quanta fuit olim. 

(1) Ad rem meam Millin scribchat : ** la langue copte conserve en~ 
„ core dans son sjstemc grammatical plusieurs traites de la phjsiono- 
„ mie propre a un idiome qui f % est long-temps ecrit en caracteres hie- 
„ roglyphiqiurs. ,, Magasin encyclopcdiquc <808« vol. 4. pag. 255. scq. 
Idem affirmabat Stephanus Quatreme're Rechcrches critiqucs et historiqucs 
sur la langue et la littcrature de FEgyptc apud Silvestrum de Sacy No- 
ticc etC' Qiuimvis autem argumenta a Clariss. Schleiermacluir De 1* in- 
fluencc dc l'&riture sur le langage pag. 39. seq. probare contendant pe- 
culiarem indolem copticae linguae a hierogljphicm scriptura repetendam 
non csse , Imec prorsus nihil adversus meam sententiam efflcere arbi- 
tror , qui unum hoc propugnandum existimo , quae hierogljphice scri- 
pta leguntur ita convenire cum natura coplici sermonis librorum qui 
in manibus nostris versantur , ut disparitas praecipua orthographiac sit 
«t sjntaxeos , linguae vero longe minor. 
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aic enim vox ghipt vel ghept in arabum ore sonat aliquantisper corru- 
pta (1) . 

Ilaec ita esse quum apcrtissimc pateat , nervis omnibus contendendum 
videtur ut non modo ab interitu haec lingua vindicctur , sed ut illustrio- 
ri loco habcatur , nostra hac aetate pracscrtim , quae supcrioribus non 
illa quidem philologiae studio major, vcrum etiam honoratior multo vide- 
ri vult. Equidcm novimus floruisse anteactis proximc seculis vel inter 
nostrates viros aliquos mcmoria dignos in quorum mcntcm cum , nc di- 
vinando qutdcm , venire non posset cui et quanto usui copticae linguae 
studium futurum erat, ut nunc est; cjusdcm tamen proprietates , quo- 
ad licuit , persequuti sunt , regulasque communi utilitati digcsscrunt; Kir- 
chcrum in iis commemoro qui omnium prior fortasse Primitias lingitae 
Copticae sive Jcgyptiacae antiquae edidit , et sub hoc titulo sin minus 
perfectam , adumbratam saltem protulit grammaticam. Huic quantum de- 
beant aegyptiacae litterac apud justos rerum aestimatores Scala magna 
perpctuo testabitur. Sua quoquc laus cst Tukio copticae grammaticae ob 
cxcmploruin copiam pracstanlissimae Scriptori. Quid Woides ct La Cro- 
zius ? id utcrque pracstitit quo ncscio an quilibet alius pro ea tcmpcsta- 
tc mchus fuissct praestiturus. In istorum laudis partem Elementis suis 
concinna brcvitate claboratis venit Didymus Taurinensis. Bcnc de co- 
pticis litteris mcritus est quoquc Bonjourius quamvis doctac ipsius lucu- 
brationes nondum luccm aspcxcrint. Iablonskium , Ignatium Rossium , 
Zoegam cultoribus coptici sermonis apprime charos postremos appello ; 
hi pro eorundem ingcnio tantam linguam hanc luce donarunt quanta in 
illa subsidiorum inopia cxpectandum non crat. Et hi quidem cjusdem lin- 
guac cum vctustate tum dignitate permoti , quam in MSS. cditisque co- 
dicibus tantummodo admirati essent , eximiam operam suam eidcm nava- 
runt. Verum quid nos facere decet quibus nunc monumenta ipsa manu 
veterum acgyptiorum conscripta subsidio veniunt , unde peculiarcm lin- 

(1) Ea de re in iis libris plura sunt exposita quos Auctor noster de 
Monumentis Aegypti et Nubiae conscribit , vol. 2. partis primae pag.296. 
et vol. 2. secundae partis pag. 7*. 



XI 

guae usum , verborum proprietatcm aliaque multa ad grammaticam spe- 
ctantia haurire valcmus ? cxempla istiusmodi prout lapidibus inscripta , 
certius nos quam quae chartis consignata fuerunt edocere possunt t ab 
his aut traditae jam grammaticae leges firmantur , aut ratio nobis judi- 
candi suppeditatur de pristino loquendi usu , vetcrem proinde confercn- 
di cum praescnti linguac conditione id quod ad hujusmodi lilteraturae 
incrementum majoris est momenti quam cxequi vcrbis possit. Quanta cx 
his supcriores illi viri docti , quos commemoravi , pcnitus ignorarunt non 
culpa hominum scd actatis ! quo magis illud verum csse deprenditur 
dicfum : 

ood apa tuuz »v 
iv xdvTioa tpyotat vnfWtot <pwra ytvioSat (i) 
Nondum cnim fclix faustusquc dies ( faustissirai cnimvero ominis non uni 
scicntiarum gencri cxtitit dies ille ) illuxerat , qui praesentis seculi initio 
viccs quodammodo nupcrrimis eruditis rependit laborum atquc inquisi- 
tionum , quae supcriorum ingenia alque conatus tamdiu fefellerant , ar- 
canum patcfacicndo hiroglyphicae scripturae. 

Cum igitur nova scicntia ingcnia cxercere coepissct Clariss. prac cetc- 
ris Equitis Franc. Cbampollion ( cujus intcrilum non sine moerore re» 
rum acgyptiacarum cultorcs memorant) , is tunc, qui litteras copticas non 
modo pcrfectissime calleret , verum et ejusdem linguac naturam pcrvc- 
stigasset acutissime , novac lucis ope hanc e monosyllabis vocibus undi- 
que constarc comperiit. Invcntutn suum latius c\indc hieroglyphicac scri- 
pturac contulit , felicique admodum successu cctera excogitatae vetcri for- 
mae rcspondcre animadvertit. Neque enim id secus acciderc poterat ; quum 
enim omnium primus copticam linguam , quae vulgo appellatur , sub, tot 
secula frustra tcntatis, hieroglyphicis signis latere demonstrasset (2) , nova 
exindc copticac linguae naturae primigeniae confirmatio acccssit. Innotuit 
ergo et qua de causa hactenus editae grammaticae a pcrfcctionc tanto- 
pcre distarcnt , et quam imposterum viam esset insistendum ad absolu- 



(1) Iliad. XXIII. G70. G7*. 

(2) Prdcis du Systcme Ilierogl. C<tp. praesertim f. 
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tam acgyptiaci sermonis ideam tradcndam asscqucndasque ejusdcm regti- 
las. Negotium hujusmodi pro sua in philologicis rcbus solertia idcm ag- 
grcssus est Cbampoll.; non usquc adeo tamcn perfccit ut nova gramma- 
tica in lucem possct prodirc ; contcndendura namque illi crat quo vcram 
hicroglyphieorum naturam comprobarct , traditamque doctrinam advcrsus 
impugnatores dcfcndcrct. Rcs ita sc habcbant , quum Monumentorum 
Aegjpti et Nubiae Enarrator praestantissimus , cujus jam tum praccla- 
ra laus in oricntali litteratura emineret , insperato patefacti tunc my- 
sterii , ut ita dicam , hieroglyphicae scripturae nuntium acccpit. Mirum 
quo se animi impetu ad hanc litteraturam excolcndam dcdcrit , qua- 
vc diligcntia traditioncs cxplanandas arripuerit quae in Acgypti mo- 
numentis extarcnt proditac. Quo factum cst ut illum qui in hoc ge- 
ncrc princcps Italiae fucrat (i) ncmo dcinde tota Europa anteire va- 
lucrit. Hic ut primuin in Champollion amicitiam vcnit , accidit utrisquc, 
quod cctcris doctioribus , ut ncmpc conjunclio animorum , studionun 
similitudinc maximc conciliata , quandam doctrinac communilalcm in- 
tcr eos pepcrcrit. Ex hoc rcvcra fonte se linguae aegyptiacae doctrinam 
hausisse Auctor non semcl est professus , quam aliis quoquc cupiens com- 
municare hacc Elementa juxta novam mcthodum auditorum suorum usui 
tcnui exaravit libcllo , brcvius sanc quam Champoll. fccissct , verum pcr- 
spicuitatc commodius , nonnullis practcrca dc suo adjeclis (2). Cujusmo- 
di libellus cum manu scriptus circumfcrri coepisset fuissctque ad me de- 
latus , intcllcxi slatim vulgalum hunc magno usui fore. Quocirca Aucto- 
rem per litteras conveni ; ut in plurimorum utilitatem typis consignari 
hacc Elementa pateretur rogavi. Minime gravate sc id factum laturum 



(1) Vide II Sistcma Gcroglifico del Sig. Cav. Champollion il minorc di- 
chiarato cd csposto tlT intelligcnza di tutti dal Dottore Ippolito Rosclli- 
nictc. Pisa<825. Et Di un Basso-Rilicvo Egiziano della I. c R. Gallcria 
di Fircnze Illustrazionc dcl Dott. Ippol. RoscIIini P. Profcssore di Linguc 
Orientali nclla I. e R. Univcrsita di Pisa. Firenze 1 826* 

(2) Ipsi intcr alia debetur tabula a fronte paginae 2 collocata fc/te- 
vuita referens hierogljphica et hieratica , ttnde sex e nuperis litteris 
mutuati sunt aegyptii. 
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perhumanitcr rcspondit ; quippe ad alioriun studia juvamla magna vo- 
luntatc ferri consucvcrit. Dcnuntiavit tamcn , sc ea conditionc acquiesccre, 
si cditor , quisquis illc futurus esset , palam lcctores commoncfaccret 
grammalicam hanc Champollion maximam partcm acccptam refcrri debe- 
rc : conditioncm accepi , fidcm meam libcro. 

Ilactcnus dc horum elcmcntorum occasionc et Auctorc ; pauca nunc de 
ratione praesentis editionis. Atque in primis , quo latius eorundcm usus 
pateret vcl ultra montes , ea latinitatc donavi. Exempla , quibus regulac 
ct oliservationcs fcre singulae innituntur , cx auctoris pracscripto , coa- 
ccrvavi e SS. Librorum V. et N. T. fragmcntis editis tbebanac scilicct , 
memphiticae atque baschmuricac vcrsionis. Non sccus ac pronominibus ct 
articulis pro unoquoquc genere , numero atquc pcrsonis apposita sunt 
exempla selccta ; in vcrbi personis singuiis uniuscujusque tcmporis prac- 
stari similiter oportuerat , si per librorum copiam licuisset , eorum prae- 
sertim qui ad baschmuricam dialcctum pertincant : pro opportunitatc ta- 
mcn nonnulia apposui ; alias fortasse , Deo bcnc juvanlc , satis huic mu- 
ncri pleniusquc faciam (1). Nunquam porro ncglcxi singulis ut cxcmplis 
c copticis textibus singuli a fronte textus graeci respondcrent e LX.X. 
Intt. undc Versio acgyptiaca profluit. £t quoniam ista cum Codi- 
cc Alcxandrino plerumque facit , hoc idco usus sum ad cujus fidem capita 
atquc versu»' indicarem. Subinde tamcn , illo derelicto , mc Codicem Va- 
ticanum adiissc in N. pracscrtim T. comperies , quando scilicet huic me- 
lius quam illi coptica vcrsio concinit. Quandoquidem porro in tanta re- 
gularum brevitate cum perspicuitatc conjuncta nonnulla dcessc italico 
MS. videbantur , quae Auctor ipse docendo voce supplevcrit , pauca ex 
his addita per me sunt ( neque cnim eadem conditio est legcntium ac 
corum qui e viva , ut ajunt , Doctoris voce erudiuntur ) in quo quidcm 
cgo e grammaticis Woide ct Tattam , nec non e Lexicis Amcdei Peyron, 
( in quo quidem Auctor (2) plura praestitit linguae copticac studii incremen- 

M — — , ■ 

(1) Publice denunciatum est , Londini editionem adornari totius V> Te- 
stamenti e MSS. Sahidicis atque Copticis. Id si verum est , et mulla 
inde commoda sequentur , et hujus grammaticae editio prodibit absolutior. 
(2) Lexicon linguac copt. Taurini 1835. 
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to quam cetcri solcant Lcxicographi ,) atque Tattam (1) aliquid profeci, 
calculoquc suo Roscllinius probavit. 

Quod unum dc iis quae praefandi occasioncm pracbuerunt reliquum 
est , usus ncmpc atque utilitas compendiariac hujusce grammaticae , sic 
ego existimo , nullara aliam viam esse tenendam illis qui per Aegyptia- 
cam Sacrae Scripturae versionem linguae hujus ingenium nosccre instituunt, 
ut rationcm cxindc qua c graeco fontc divina cloquia in aegyptiacum ser- 
monem manarunt probc valcant existimare, judiciumquc fcrre de pristi- 
na conditione Alexandrini textus non in gencre modo , verum et juxla 
varias quae in Acgypto recensiones obtinuerant, quarum quidcm luculcntis- 
simi tesles esscnt versiones, siquidem plures sint existimandac (2) , quae pro 
dialectorum varietate varias nobisgraeci tcxtus lcctioncs sistercnt. Notitia ita- 
quc hujuscc linguae usque eo necessaria Sacrae Critices studioso crit, ut, quin 
haec fragmenta copticac versionis consulat , variarum graccarum lectionum 
justum dcleclum habere non possit. Experimcntum in hoc genere optimc 
cessit Fridcrico Munter (3) et Aug. A. Georgio (4) quorum specimina facilc 
cuivis ostcndunt quantum roboris in rccto usu horum fragmcntorum sit pro 
Catholicae Ecclesiae dogmatibus tucndis. Ex dictis deniquc constat , illos 
qui animum adjiciunt intelligendis explanandisque vetustissimis Aegyptiorura 
monumentis copticae grammaticae hujusmodi suhsidio omnino carerc non 
posse (5) . Utere igitur , bcnevole lector , nostrosque in communem uti- 
litatcm libenti animo impensos labores aequi bonique fac. Valc. 



(1) Lcx. acgypt. lat. Oxonii 1835. 

(2) Num una eademque sit in tribus dialectis Transl.Mo , an multi- 
plejc , nondum exploratc mihi cognitum est. 

(3) Spccimen Versionum Daniclis copticarum. Romae 1786. c/. ibi 
pag. 15. not. (a) . 

(4) Fragmcntum Evangclii S. Johannis graeco-copto-thebaicum sae- 
culi IV. Romac 1789. 

(5) In horum graliam grammaticae pars altera lucem , tempore , aspi- 
cict , qua plana methodo Principia universalia dc Acgyptiorum scriptura 
vulgo sacra , prout Copticae linguae plus minusvc congruit tradentur. 
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ELEMENTA 

LINGUAE AEGYPTIACAE VULGO COPTICAE. 
ALPIIABETUM COPTICUM. 
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De Lilterarum divisione. 

1 . Vocales sunt 6. , 6 , n i . O , U> , etT eadem aliquando cum OT. 

2. Consonae rcliquae sunt omnes ; quarum aliae dcnsac sunt , aliae lc- 
ncs. Dcnsae : & , K , M , p . t , uj , q , , X. Lenes : e , ^ , II , 
n, C, $, X» 8 ( quatenus consona T w .6 comparata ); r , 3» , £ 
a graecis praeter necessitatem mutuati sunt aegyptii. R. nota est numera- 
lis. Duplices sunt £ et ut apud graecos. f deniqwj nexus est T cum ali- 
qua vocali. 

3. Quoniam vero aegyptii , praeter XXIV. graecorum litteras, aliis in- 
digebant signis ad omnes eorum linguae sonos effereiidos , idclrco ex vc- 
tusta scribendi mcthodo (1) alia adsciverunt , qnae a hieroglyphicis pcr 
hieraticam formam dctorta quomodo fuerint , tabula nostra ob oculos 
ponit. 

Annotatio. ■ 

" Exhibita harum scx littcrarum ab originc figura , de earundem pro- 
„ nunciandarum rationc aliquid subjungcndum : 

W 

m Esjc c fortius ad sibilum tcntis clatum conslat ; vcrum ita nonnun- 
„ quam usu modcratur , ut ad X vidcatur acccdere. Quare nomen mcn- 
„ sis noni aegyptiorum n&yoUflC , et JldOCWn scribitur , sic in qui- 
„ busdam vocibus a gracca lingua profectis litterac X substitucrunt ty , 
„ cx. gr. d.p<i)l!A*nfcpiTd.- Gracci vicissim aegyptiacis quandoquc no- 
„ minibus ab hac littcra incipientibus suum X pracfecerunt ; hinc qtiem 
„ rcgcm deprchendimus apud Herodotum ( II , 124. ) appcllatum X im-\ , 
„ non alius profccto est quam qui aegyptiis tyOTqCM ; id quod dcfectum 
„ argucret hujusmodi vchementioris soni in graeca lmgua , nisi et apud 
Axabes cadcm sacpc pcrmutatio , isaltem in pronunciando , usuvcnirct. 

4 : 

„ A potestate litterae $ , <p proxime abest , uti ex eo liquct quod ad- 
(i) Conferatur ijoU subjecU paginae 3a4. Etjrmohg. Acgjrptiac. Ignatu 
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„ ductnm nomen (AjOf<!J(JU ab Eratosthene ( apud Synccllum pag. 102.) 
n aaoxpii exprimitur. Idein accidit nomini (it(i<pi{ cum aegyptio AA2.fi- 
„ HOirqr apertissime confercndo. lllud porro discriminis est inter utram- 
„ que littcram $ , et CJ : $ ct cum adspirationc et sine ca usurpari , 
„ ut patct in articulo $<5.J ct JI4.I , ncc non in proprio nomine JTT<5.g, 
„ (Zoega Codd. Borg. p. 458.) cum <p$a comparalo, q vcro nunquam 
„ ex vi sua in qtiacumque dialccto vcl compositionc remittcrc , nisi 
„ quando cum & pcrmutanda sit. 

i> 

„ Pro qua Thebanis est g. Rospondet % ct ^ graccorum i ex. gr. m- 
„ 4>e^'ijrpt rcdduntur KaXao7p<ec ( Hcrodot. II , 164.) sic fortasse 
„ pe&UOYTC contulcrit quis cum fco/ooyooXX/oc. 

a 

„ 8piritum aspcrum , qucm vocant , supplet. Id coptica nomina cvin- 
„ cunt e graeco non uiodo , verum ct ab aliis linguis profecta. Ex gr. 
„ gTCUunon tfoo&woc , gp4.&rlr pa|3|3). Ofifendimus praeterea in vete- 
„ rc scribendi mcthodo gpuuAAK Roma ; JTgeiXeiTIOC Philippus , 
„ ^Tphc Hadrianus , al. 

. <r 

„ Gutturali sono communius gaudet; Gracci namque pcr % ot % can- 
„ dem litteram efferre solent in nominibus propriis acgyptiorum. Ex. gr. 
„ N/rwxo/c (Herodot. II , 100.) est HftT 6pO Minerva victrix , intcr- 
„ prctc Eratosthenc ( catal. num.XS.II.) 'ASjjvd vix»$o'poc. Vicissim in- 
„ terpres thebanus loci Act. 13 , 21. Kic quod est a ^jtp I.Reg. 9,1. 
„ reddidit (JiC. 

-x 

„ Blaesa litcra simul atque vehemens dentalibus partim accenscnda , 
,, partim palatalibus ( et sibilantibus nonnihil ) , fere ut dtg. Diversimodc 
„ itaque aliis in linguis elata fuit ; in graeca quidem nunc per y$ , ut 
11 •^dybft ( Athen. XV, 12.) unguentum aegyptium jiCO£en(in N.T. 
„ et alibi passim ) Nunc varo pcr 2 , et ^ , prout invenimus nomen 



A 

„ xei±ftOT~f otfxtvouSi «surpattim ( apud s. Theophilum ep. ad Au- 
„ tolic. ) atquc atfitvvurns j^aa. . Alias graccum K , ct -~ arabicum 
n cum hac littera coptice commutatum fuit , ex. gr. a xdfinXo^ ct 
„ jJ-fcjC-Jt X&AAOT?\. Communius tamcn huic rcspondcnt y , et T., "jyjf 
„ namquc ( Ps. 78 , no. 77 , 12. 43. ) gracc. Ta'y/c , aegyptiis cst ZcX- 
„ nr , sivc X4.ftH ( conf. i monumenti delV Egitto , e della Nubia etc. 

vol. II. partis primae pag. 6G. 67. vol. III. secundae partis pag. 
„ 193 , not. 3. , et 489 , not. 3., Iiem Zocga de O. ct U. Obcl. pag. 
„ 454 , not. 53. ) „ . 

4. Pro dialectorum varietate littcrac nonnullac pcrmuUntur hoc pacto: 

n<v*rt*^*^*o*o*c • & • & • <T« 
X - * • 

C A P U T I. 

CANONES GEXEHALES DE RADICIBUS. 

I. A.cgyptiaca lingua monosyllaba est suaptc natura quod ad voccs suas 
ab originc consideratas. Hacc rcgula nulla exceptionc infirmatur, ita nt 
pro dcrivatis , aut composilis illac voccs habendac sint , quac poljsjlla- 
bac dcprchendunlur. 

II. Primariac voces pro vcris radicibus sunt ha1>cndae , c quibus ccrta 
constantique mcthodo derivatae atque compositae voces coalescunt. 

III. Psonnullac voccs licct a primariis derivatae , respectu tamcn alia- 
rum vocum , quas gignunt , cvadunt et ipsae primariae ; has proindc se- 
cundarias radices appellamus. 

IV. E duabus pluribusve radicibus primariis vel sccundariis eompositae 
voccs oriuntur. 

• V. Voces dcniquc c radicibus secundariis derivatas radices compositas 
dicimus. 

Ex gr. OTW germen , vox cst origo seu radix rimaria ; hinc 

( OTGT recens\ viridis , crudus. ) seC undariae ; hinc 

denvantur ( OTUUT idem. ) r«««,o *<.ww , 

( OTUuTOJ rcsponsum , nunaatio. ) 
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( T4.0T0 oriri, nasci. ) 
dcrivantur ( ZjftOTUJ nurtciare. ) radices compositae. 

( epOTU) respondere , lot/ui, ) 

VI. Tum a secundariis tum a compositis radicibus ulterius progredien- 
do existunt voces derivatae vocesquc compositae , quarum si perfecte in- 
stituatur analysis , unaquaeque earura in radices primarias monosyllabas 
duas vel plures resolvitur. 

VII. Gum uniuscujusque vocis aut radicis notatio sit vel res absolu- 
tc, vel rei accidens sive proprietas , scquitur , acgyptiacas voccs in uni- 
versum aut substantivi , aut adjectivi rationem haberc. 

De radicibus primariis 

% I* 

Radiccs primariae octo in classes commode partiuntur , nempe : 

1 . Voccs quac una tantum vocali aut diptongo constant , v. gr. c\ The- 
bana in dialccto , £.1 Memphitica , ei Baschmurica faciens ei Theb. , i 
Mcmph. et Basch. vadens. 

Annotatio. 

ii Tres omnino sunt acgyptiacac linguac dialecti , Thebana quac ct Sa- 
,i hidicae nomcn obtinet , Memphitica et Baschmurica , atque haec po- 
„ strema terminos magis definitos habet. Prima et altera superioris et in- 
„ ferioris aegypti linguac fuerant olim , tertia plagam occupaverat quac 

ad oricntem scptemtrioncmquc vcrgit. A.d inviccm porro dislinguuntur 
„ a vocalibus correptis aut productis , nonnunquam etiam abjectis , aut 
„ respective duplicatis ; item consonis litteris invicem permutatis ad ra- 
„ tionem supra pag. 4. ezpositam ; id quod excmplis deinceps afferren- 
„ dis melius patebit, in quibus dialectorum diversitatem sigla T. M. B. 
„ indicabunt „ . 

2. Voces quarum praepositiva est vocaKs aut diphtongus pospositiva au- 
tem consona , ex gr. ep M. , p T. , e\ B. faciens ; en T. ducens\ OTUUU 
T. , OTa.il B. manducans. 

3. Praepositiva consona , postpositiva vocalis aut diphtongus , ex gr. Cfr 
M. , &I B. ferens , portans. CCJU M. , C6.&. B. bibens ; TOI T. dans. 

A. Vocalis ant diphtongus sequentibus binis consonis, ex gr. HpiT M. , 
H>sH B. vinum\ wlty) T, obliviscensy wxtg M. &rt£ B, vivens t 
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5. Binac consonae sequente vocali aut diphtongo t cx gr, J>poOY T. vox 
XJIO T. , ZJld. B. gignens ; c6&f M. C&ei B. scribens. Paucae admo- 
dum numero sunt radices hujusce classis. 

6. Vocalis aut diphtongus inter duas consonas , ex gr. tvjjoj T., n&uj 
B. dividens , extendens ; &6J)\ T. , fLek. B. oculus. Classis haec omnium 
est ubcrrima. 

7. Consona et vocalis sive diphtongus, aliis duabus consonis sequcnti- 
bus, ex gr. ujujTvK T.nectens, implicans ; ^U)&uj T. , ?\£.&uj B. urens , 
ardens. Radices hujus classis caute distinguendac sunt a vocibus plerisque 
speciem quidem scptimae classis refercntibus , scd q uae tamen sccundariae 
sunt , atque a sexta classe origincm agnoscunt , ut ez. gr. couujc pudor , 
confusus , et CU)UJ/q deprimens a CUXJJ irridens , subsannans voces de- 
rivatae. 

8. Trcs consonae , vocali aut diphtongo post duas priorcs intcrposito , 
cx gr. ujKd.K T. clamor ; yj>vd.q B. opprobrium ; &MOOC T. sedens ; 
Xpl** T. B. desertum. Haud omnes hujusce formac voces huic classi ac- 
ccnscndac sunt , ctsi prima fronte ad eandcm pertinere videantur ; non 
paucae siquidem a sexta profluunt , prout UJT4.11 sternutans quod est 
a TUJJUi rejiciens. 

De radicibus secundariis. 

$n. 

1. Dantur radices monosjllabae licet non primariae ; cum cnim ab 
istis profluant, ccnsendae sunt secundariae. Porro id sic fere accidit. Pri- 
mariac radices scnsu gaudent activo 4 notant siquidem alicujus agentis 
actum in specie vel conditionem : quod si in hujusmodi vocibus H sub- 
stituatur vocali U) , sensus evadit passivus , et radix ipsa fit secunda- 
ria ex. gr. 

&UJUJ exspolians .... exspoliatus , nudus. 

TUJtjj statuens , constituens • THuj statutus , constitulus. 
ujujuj adaequans .... ojho) adaequatus. 
TUJT persuadens .... TKT persuasus. 

2. Radices primariac prae tu habcnles & vel e has in h pariter mu- 
tant ut fiant passivac , ex. gr. 



Digitized by Google 

! 



7 

OY&A purus , sanctificans . OTM& sanctificatus , inde sacerdos. 
neg exciUiens rtH& excussus. 

3. Intcrdum augetur significatio radicis primariae per accessionem 
litterarum c , T , q , ty , ita ut radix ipsa evadat monosyllabica secun- 
daria ex. gr. 

TUUtl claudens TU)11C sepeliens. 

r\WK. uniens , adjungens • • ?\U)XT se adjungens. 

ujU)ty irridens SAJtt>u)^| deprimens. 

ujOT convenil , decet • • • ujuje necesse est. 

4. Vocalem quoquc suam primariae radices mutant aliquando , at- 
que alteram , ad normam dialectorum , in finc adsciscunt ; fiuntque dis- 
syllabac , quin sensus tamcn augeatur , cx. gr. 

pK T. ) ( piK6 T. ) 

D6K M. ) inclinans • • • ( piKI M. ) inclinans. 

AeK B. ) ( XlKe et tsSKI B. ) 

en ducens eine ( ini M. ) ducens. 

ep T. ) ( eipe T. ) 

ep M. ) faciens • • • • ( ipi M. ) faciens. 

eA B. ) ( eifcl • B. ) 

5. Dialectus Thcbana intcrdum vocalem inter utramque consonam 
euphoniae causa interserit, ex. gr. 

u>lt& vivens U>na.g, vivens, 

TUJflg, orans TUjH&S orans. 

6. Nonnunquam secundariae radices habentur a primariis, aucta.voce 
a syllaba finali eu. , qno casu sensus evadit intensivus , ex. gr. 



•v . ( UiXii T. ) 

levans < M. ) 

c^diffusus [cSSpe^M. 

7. Alias , primariae radices fiunt dissyllabae et secundariae ob sui redu- 
plicationem, ex. gr. 

a. T, ) ( ii&ei T. ) 

&I M. ) faciens ( A.I4.I M. ) augens, 

ei B. ) ( eiei B. ) 

ftuup repeilens ...... &op&p vel ftepflwp rejiciens. 
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Cfi praeteriens COftc/t vel C&ftCum transiens. 

Ubi adverte , priorcm consonam alterius partis rcduplicationis euphoniae 
causa intcrdum amitti ; atque fieri vocalis metathesin, cx. gr. 

Suupfc siiperpono • • gpoxpex pro &poZ£peX fricans adexpoliendum. 
cuupeu perdens . • cpeiip«JU pro Cpe«Cpuu« negligens. 

De radicibus compositis. 

$. m. 

1. £ duabus pluribusquc primariis sivc secundariis radicibus una si- 
mul junctis radices compositae constituuntur , quae una , duabus et plu- 
ribus quoquc syllabis constarc possunt. 

2. Compositae monosyllabae pleruraquc fiunt accedcnte primaria ra- 
dice "f" , TC! ( per compcndium t ) dans aliis radicibus. Quo pacto ra- 
dix illa primaria evadit composita , atque scnsu transilivo afficitur ex. gr. 

otc T. ) ( Tore T. ) , . . . 

OTei M. ) s P aUum " ' * \ totci M. 5 < dans V**")*"»*". 

cuu bibens TCU) (dansbibcre) irrigans. 

Ut)?vK portans TO?vK ( dans ad fercndum ) suspendens. 

3. Praestat hinc diligenter advertere , non paucas adesse radices , quae 
licet priraariae ez earundcm forma videantur , quum tamen e duabus pri- 
mariis in unam coaluerint syllabam , vere sunt radices compositae mono- 
xjllabae , ut pUJT gcrminans , producens est ab ep faciens et OTUUT 
novus , recens per contractioncm , ct aphacrcsin. 

4. Dissjllabae e contrario ulla abxque contractione c duabus radici- 
bus primariis una consociatis existunt, ex. gr. 

XeiOT*. execrans ( blasphcmans ) a Ztfj dicens , et OT4. execratio 

( blasphemia ) . 

XneZUU submittens a Xfte inclinans , et ZUt) caput. 

JUte&g,HT satisfaciens « • • • a JUteg, implens , et gHT cor. 
CUuppd.T dormiens .... a cuup extendens , et p&T pes. 

5. Hujusmodi composilis dissjllabis efformandis inserviunt prae aliis 
scquentes primariae radices : ep faciens ; "f" dans ; ZI vel <5l capiens ; 
£1 jacens ; kuu vel x w P° n ens , quae saepius initio , in finc rarius , ad- 



Digitized by Google 



9 

veniunt aliia primariia radicibua aut •ecundariia , prout cxcmpla demon- 
strants 

^ pdAim. M \ succedens{Ha\.rimpiazzare) . . ab pfaciens, et nild. 
eWeBi) **>"'V*«- 
pd.c T. ) 

ep<5.C M. ) senescens • . ab p • . • • et &.C antiquus. 
eAec B. ) 

Nonnunquam ep apparct sub forma pj , quod est per apliaer. ab 
ipi(1)v.g. 

( iiOOT T. ) 



piue T. ) 

pliil M. ) plorans 
MiiJ B. ) 



(t) t&e ebrius 

tftHT observans • • • 
Td.OT6 segregans • • • 
TA.XpO roborans • • • 
T<5.Jt£tJU vivificans • • • 
T6CTO respuens • • • 
TC<5.flo docens .... 
ii&!ti t valde producens •■ 

(£l) ZJtyuuii participans • • 
ZJJieii consors ... 
gd.IT.Xl condemnans • • 

(80 8'ngo T. ) 

8*$&0 M. ) respiciens • 
glJI&d. B. ) 

8J>v«5. T. ) 

g,I?vd.C M. ) calumnians • 
Si^ec B. ) 

(kou) vel (xm) K6.pw T.) 



ab p faciens , et ( iicJUOT M. S aqua. 

( ii<5.T B. ) 

a "f aa/u • • et ge labens. 
a t • • • et &KT cor. 
a f (2) • • • et OTe distantia. 
■ t • • • ct XOJp roi<<r. 
a "f . . . et (jujtg, vita. 
• a X • • • et C6T rejiciens. 
a t • • • et c&uu scientia. 
a iiKtg mullitudo , et y oW. 

a XI capiens , et ujuuii porlio. 

a Zj • . • et neii cwm. 

a gtSJI /udicium , et XI capiens- 

(n^O T.) 
• a £ I /ac«?/w , et ( $&o M. ) vultus. 

(ngd. B. ) 

T.) 

• a 8,1 . . et ( A«5.c M. ) oj, or,V. 
( Jsec B. ) 

( 



) K *P u,T -> <mjuTM> 
Xt5.pt« M.) a KUU vcl X«J /»/i«w,et ( ' m 'hingua. 

K<5.M) B.) ( ACW ' 

G. Poljsjllabae radices compositae a pluribus radicibus oriuntur, ex. gr. 

TT(JUJCg,HT animum addens • • a f t/a/w , TOUK /awTVa , et £KT cor. 

(i) Vide juperius pvagnph. II. num. 4- (a) Supr. num. a. 



10 

epg<5.p<y&HT patientiam sumens • t ab ep faciens , & £.p<y remorans , 
et gKT cor. 

ep<5.T<y&T inutile esse • • ab ep faciens , &T «/i<? , et <y«5.T utilitas. 

7. Quaccumquc dcnique radix sivc simplcx , sive dcrivata , sive compo- 
sita , nonnullis pracpositionibus aucta , fit [toljrsjllaba , id quod infcrius 
patcbit. 

C A P U T II. 

DE HOMINB. 

1 . JS^ominis notationc in pracscns voces illas comprehcndimus , qui- 
bus res absolutc cxistentes denotandi vts est , substantiva videlicct no- 
mina sivc propria illa sint , sivc appellativa , sive ctiam abstracta quac 
vocant ; namque de vocibus accidentia sivc rcrum proprietatcs tantum in- 
dicantibus (1) scorsim agcndum. 

2. Quadrifaric nomina sunt considcranda ; ct primo quod ad ipsorum 
naturam ; dcinde quod ad genus ; tcrtio quod ad numerum ; quod ad va- 
rios tandem rcspectus ad cctcras orationis voccs scu partes. 

De nominum natura. 

$1. 

1 . Juxta canoncs dc radicibus superius traditos (2) , nomina quoque 
dispcrticnda sunt in primaria , derivativa , atque composita. 

2. Quac a nulla alia radicali voce profluunt , sed ipsa per sc veluti 
origincs sunt atque primariae radices , ea nomina primaria dicuntur ; hu- 
jusmodi sunt: 

AIOOT T. UtWOT M. Utd.T B. aqua. 

pw T. pou M. "bm B. os , oris. 

p&T T. p<5.T M. ?\6T B. pes. 

pH T. pH M. pe B. sol. 

W8i00& x. lOg, M. ld.g, B. luna. 

Annotatio. 

„ Animadvcrtendum est simplices radices plerasque utramquc in se ra- 

(t) Cf. Cap. L can. V J I jupr. (a) Caaon. praewrtim II. 
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„ tionem haberc nominis scilicet substantivi , et adjectivi , prout ct rem 

„ notant , et alicujus subjecti qualitatem , ex gr. ujfi/ij oblivio perinde 

„ significat ac obliviscens ; 7.0 semen , et qui seminat ; z.no generatio < 

„ atque genitor ; UJgC messis et messor. Cctcrum qnando vere nomen 

„ sit , sive substantivum adpositus articulus docet „ . 

3. Derivativa nomina aliquando monosyllaba manent , quandoque ve- 
ro fiunt dissyllaba. In priori casu 

aut voealcm tantum mutant : TOU murus • • • a TUJAJt claudens. 

I14.UJ rete • • • a nuxy extendens. 

COJIT creatio • • a CttJItT creans. 
aut unam cx lit. T, C, CJ ad- gOJTT doctor • • a £UJJt instituens. 
sciscunt ulterius: OTOAAq praesepe • • ab OTttJAA manducans» 

6bp6c insidiae • • a <Stt)p(T' venator. 

4. In altero casu augentur lit. c vel cj , simulque vocalem mutant c 
longa plcrumquc in brcvem , ex. gr. 

J>ttJT& occidens. gOTftec caedes. 

AAttJTIl facile reddens .... AAOTJtec facilitas. 
COTOeit dirigens COOneq telum. 

5. Nonnunquam ifa derivantur nomina , ut vocalem primitivi mutcnt 
vel in diphtongum , assumantquc aliam in fine vocalcm , e videlicet The- 
baicc, et j Memphitice, ex gr. 

AAttjp cingens AA&tpe fasces ( ital. fascio ) . 

KttJJX abscondens ..... KJtJie latibulum. 

TttJJI deglutiens . . • • . Teme sapor , gustus. 

Utec gignens . . . . r . AAd.CJ pullus. 

6. Composita nomina e primariis derivatitque nominibus coalescunt , 



cx. gr. 

• • • * 

K&cpo mentum a K6.C os , ossis , et po os , oris. 

&<5.?*&KT ingenuus , apertus • • a £L«5.?\ oculus , et g,HT cor. 
7\&&HT gulosus a }\6. lingua , et &HT idem. 



7. Quaedam voces propter hujusmodi unioncm mutationibus obnoxiae 
fiunt , sic AAOOT T. lAUJOT M. aqua in compositione effertur AAOT ; THT 
T. OHOT M. ventus TOT ; iioone T. jtAOjtl M. pastor evadit AA<5.Jt 
; vel JUt&ne , ex. %r. • • 

AAOT&epT aqua rosacea . - • . 1 AAOOT , et fiepT rosa. 



Digitized by Google 



12 

TOTUftT ventus occidentalis • • a TKT , et eu/tT occidens. 
U&fteCOOT pastor ovium . . . a UOOfte , et ecoOT ovis. 

8. Nominibas compositis accensenda sunt , primo ; quae vulgo dicun- 
tur nomina abstracta ; secundo , nomina actionis ; tertio nomina loci et 
temporis actionis. Logibus adeo certis constantibusque eorumdem compo* 
sitio in unaquaque spccie subjacet , ut vel ex hoc aegyptiacae linguae prae- 

linpruis eadem comparata ns an- 

tecellere videatur. 

De nominibus abstractis. 
$. II. 

f. Voces denotantes qualitates praecisas a subjecto cujus ad instar at- 
tributorum sunt , usurpatasque in oratione tanquam entia realia , nomina 
abstracta appellamus. 

2. Nomina hujusmodi ab adjectivis proficiscuntur. 

3. Praepositionis monosyllabae UJTT T. , «» . , _M. , cujus vis esse vidc- 
tur attributum vel qualitatem notare , praecipuum officium est in constt- 
tuendis nominibus ahstractis , ez. gr. 

_jJtT<JoJi_ T. debilitas ( attributum scilic» bominis dcbilis ) . • a 
<' i debilis. 

UrrTg.KKe T. paupertas a gRKe pauper. 

ueT2_d.q M. frigedo a x&q frigus. 

UCTU_.I M. amor a 11<5.I amans. 

AieTC&ie M. pulchritudo ...... a c<5.ie pulcher. 

UeTft<J.SiJTUU<5.K& obstinatio • • a rt_.$ijt -krew , et U&Kg, 
cervix. 

UJYTU&I&OUT avaritia • • • a U<5.- amans , et gOUT ar- 

UnTpeqa eT&ajHpeujItU occisio infantium • . a pecf posses- 
sor (faciens ) , &Tef_ occisio, ujftpe et uj rui /wr . 

ueTU&ipuuur philanthrapia • • a U<J.I a/nfl/w , et puuur Aomo. 

ueTpecfepge&nOTCfl beneficentia • • a peq possessor , ep 
faciendi , gef_ opera , et itOTCJI fcona. 

UrrT&TTUUTflgftT contumacia • • ab «5.T , TtfJT temperan- 
tia ( persuasio ) , et jtgHT cordis. 
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AieT&TCOUTCU incredulitas • • . ab &TCU)TeU non ftlfei*/*- 
genr, non audiens. 

De nominibus actionis. 

s. m. 

1. Actionis nomina in hoc conveniunt cvan abstractis, quod et ipsa a su- 
bjccto ct ab adjunctis temporis abstrahant , verum nonnihil ab illis dif- 
fcrunt quod rem denotent in actu esse. 

2. Radix affecta notione accidentis sive qualitatis evadit nomen actionis 
assumpta ab initio particula monosyllaba <jm T. , vel Xiit M. actionis 
praesentiam fere denotante , quaeque nunquam occurrit a voce scjun- 
cta, ex. gr. 

(JinftOJn ( actio impcrantia ) imperium . . a guuit jubms. 
tfiltujume ( actio capientis ) captura . . a yjUJIie capiens. 
<Sf Jtn*.T ( actio videntis ) visio • • • • a n£.Y videns. 
XinUO<JJI ( actio ambulantis ) iter . . . a UO<JJt ambulans. 
ZJJtCUOT ( actio bencdiccntis ) benedictio • a CUOT benedicens. 

In Thcbana dialecto tMU pro (Sijt scribitur sequente alia U (eupho- 
nice) ut (ftuuiuje bellum a Uiuje proelians. 

3. Nomina actionis formantur quoque mediantc p& actio ( ab p /a- 
cere e. g. 

pd.U)uj exclamatio • ab u)ty exclamans. 

p&U)C£> raew/.r • • ab uucg, messor. 

Forma hujusmodi in dialecto thebana praecipue obtinet. 
De nominibus actionis locum innuentibus. 

S- IV. 

1 . Per nomcn primarium u& locus sequento nota secundi casus , nem- 
pe praepositione n, constituuntur nomina loci et temporis actionis, ex.gr. 

U&JICU) (locus potationis) caupona. 
U&flUOm ( locus pastoris ) pascuum. 
ua.nyjOItI ( locus incolae ) habitatio. 
ui4.ht8«.n (mcus judicantis) Iribunat. 
u&jtujJtn (lecus arboris ) silva. 



*X6>h&}\07 r ( k>cus uvae ) vinea. 
Aid.nujUJOTUjr (locus sacrificii) altare. 

2. Istiusmodi vocc ud non variata ad haec nomina efformanda una- 
quaeque ez trihus dialectis utitur. 

De genere nominwn. 
§. V. 

* . Masculinum ct femininum genus tantum in nominibus agnoscit lin- 



gua aegyptiaca. 

2. Cognitio gencris cujusquc nominis ab usu pendet ; verum quomo- 
do ab uno gencre in aliud aliqua nomina moveantur paucis habe : 

3. Quatuor modis nomen e masculino transit in genus femininum. I. 
Pcr formae mutationem ; II. Variato nomine in fine ; III. Mutata forma 
simul et variato nominc in fine; IV. Per adpositionem articuli. 

I. Forma immutatur per solam vocalium mutationem , cx. gr. 



ujftpe T. ) u . . . . . . ( SSepe T. ) , 

II. Dupliciter nomina in fine variantur: 

o. Si nomen masculinum vocali brevi terminetnr, ut in femininum tran- 
scat, haec producitur; cx. gr. 

T * > senex ( T ' > anus 

4>eMso M. ) senex ( Xefcfcuu M. ) 071113 ' 

&^?ve T. caecus E>v?vH T. caeca. 

OTpO rex • OTpu) regina. 

/3. Nomen masculinum consona terminatum transit in femin. assum- 

pto e in fine juxta thcb. dialectum , et l juita memphiticam , ex. gr. 

— - 

ujU)ii T. socer • • .• • • UjUUiie socrus. 
gIH& M. agnus glH&r agna. 

III. Variatis forma simnl et terminatione nominis , variatur genus , sed 
hoc rarius , cx. gr. 

COft frater CUine soror. 

gretfi T. agnus &ia.eifte agna. 

IV. Tres recensiti modi minus frequenter occurrunt ; communius genus 
dignoscitur ope articuli Jl vel Jlt T. , $ vel $t M. qui masculino ; ct T 
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T. , O M. , atquc "f qui feminino inscrviunt : dc his aiitcm post pronomi- 
na agendum erit. 

4. Dcficiente articulo , scxus non scmel cxprimitur pcr verba : 

gOOIfT T. masculiis .... Cf> rue femina . 
gU)OTT M. idcm .... C&IUI idem. 

Namque l&OT ex. gr. gcneratim cst infans , scd &>OT gOOTT in- 
fans masculus , £.?vOT CgllUte infans femina. 

De numero nominum. 

§• VI. 

1 . Numcri in nominibus duo tantum sunt singularis et pluralis , ct 
hi plcrumque ab articulis indicantur , ut suo loco cxplicaturi sumus. Plu- 
ralis inducit nonnunquam nominibus mutationcs , violcntas enim vcro , 
quae ad pluralitatem indicandam per se sufficiunt. 

2. Harum autcm vicissitudinum quum nulla forte rcgula assignari pos- 
sit , consultius ducimus , rei illustrandac causa , tabulam hic subjungere 
formarum magis irrgeulariumj 



&&UJK corvus . 
^OOT torquis 



d.&U)Ke corvi. 
^OOTe torques. 



£.$U)$ gigas . . &$U)$I gigantes. 
JUt<5- locus .... *Ad.I loci. 
&eKko senex . . j&eKhoi senes. 



ne T. caelum . . JTKTe caeli. 
4>e M. caelum . . $KOTl caeli. 
&ne T. caput • • d.JIKTe capita. 
d.'4>C M. caput * > <5.$ROTI capita. 
J&pe alimentum . .ipHOTl alimenta 
ZIZ6 inimicus . XJXeeT inimici. 
jy<5.ye solitudo. uj<5.qeeT solitudines 
&eMe caecwj . . EeWver caec/. 
Uj<J.^e c/ar«/t*r . claudi. 



&upe pistor . . <5.iApKT pistores. 
ege ^of .... egHT boves. 

<B.JUe bubulcus . d.UlKT hubulci. 
ujze /ocw/a . . ujxht locustae. 



epUH /acr/-(epAieiOOTe T.) /acr/- 
ma (epUUJOTl M.)mae. 

HOT hora. i nOOTe [;!^. 

C&U) doctrina . C&U)OTl doctrinae. 
&}vOT m/a/w . . &7vUX)Tl infantes. 

iepo T. ) #M __ ( lepajoT ) flumi- 
i&poM./^^i/paiOT) *a. 
OTpo rt?x . . . OTptuOT reges. 
pojanua . . . pU)OT januae. 
eftu) mutus . . e&UJOT muti. 
UJT6KO carcer . UJT6KUJT carceres. 

OTgOOp canis . . OT£,U)U)p canes. 
UJJAUJT virga . . . tyJSiOT virgae. 
<5.gop thesaurus . <'- •-. ' • • thesauri. 
<5.&OT mensis M. . . «5.&HT menses. 



. . ( CltKT T. ) - 
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g,oq serpens . . £CjOTJ serpentes, 
eiCWT pater . . . eiOTe patres. 

S»Jtt)T mercator . . tyO"f mercatores. 
X£.iiOT?\ camelus .. Z&TU&^I ca- 

wc//. 



e&OT T. Bttfl m . 
BJVtpalma . , : 



e&A.Te menses. 



8 ot P itT.) ( 8 oTp^Te)c^ to 

OTpiT M.)"" ( OTp&t ) des. 

Pl.-Knravis (8****TeT.) 



UOOT tf</«<i . . AiOTeiOOTe aqnae. 
Cg,lU6 mtt/ier . . glOUe mulieres. 
ZOe m«rw . . . efcK mwr/. 
ZOI IMPfJ .... eZHT naves. 
llujK fervttJ . . . e&Id.IK servi. 
ZOeiC herus . . (SiceT Aer/. 
lOii mare . . . Aii&ItUOT maria. 
(S&TiitWlt institutor . <ft.TU)Ui-f 

institutores. 
£00 e?a«J . . * . &OU>p e 7"'- 



Z)e nominum declinatione. 

s- vn. 

1 . Cum acgyptiorum nomina in quovis numero sint indeclinabUia , 
rum casus , scu verius nexus cum reliquis scrmonis partibus , non ex ter- 
minationc , ut est apud graecos et latinos , verum ex praepositionibus fun- 
gentibus vice casuum dignoscuntur. 

2. Hujusmodi pracpositiones,vel scparatae sunt,vel nominibus conjunctae. 

3. Prioris gcneris quinque numcrantur ; ct hae immediate locum ob- 
tinent ante articulos in unoquoque genere atque numcro. 

I. Pro primo casu h<fi T. , hxe M. 



4. Quum initio orationi» propositionis subjectum collocatur , id nullo 
indigct signo , locus enim ipse monct casum csse nominativum , cx. gr. 
Jllgujp d.fjO?v iineqouiK Horus attulit panem suum. 

5. Si vero antcccdat vcrbum , tunc subjecttim , quod medium aut fi- 
ncm propositionis occupat , particulam h<ft vel hxe praeseferat necesse 
est, quo illico innotescat esse in casu nominativo , ex. gr. &.<qoh JlXe 

ni&ujp unequJiK , vel &qo?s unequjiK hxe jij&ujd. 

6. j\<Sj , aut /tze particula prorsus resolvenda est in n propter , per, 
ut ( cemparationis ), atque (Ti , vcl xe dicere , quasi sit o)r utntt. Phrasis 

cx. gr. Psal. 44, 13. ctgotujujt iiiioq hxe mtgepi fnre Trpoc : 
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jrooirxWo-ouff/v auTw SuyaTiptc Tupou (1), construi quoque posset ex 
indole linguae acgyptiacac 6T6 /tXe fliujepi hre TTpOC OTUUjgT 
UUOq erwn* illae ( idest ) /t//ae Tjrri adorantes eum. 

II. Pro secundo casu fiT6, 

7. Haec praepositio regimen exprimit, scu nexum subjectt possidentis 
ad rem possessam , ex. gr. Ps. 44, 10. Jll£epi hre ftlOTpiUOT : 
Svyaripts /Saa/Xiwv. 

UI. Pro tertio casu 

8. Valet atl , sed haec rarius usurpatur; ejus loco praepositioncs con- 
juncUc obtincnt h ct 

IV. Pro quarto casu e, 

9. Regimini vcrbi inservit , notat cnim actionis terminum , ex. gr. Apoc. 
6 , 5. d.icu)Teu e niUd.&ajOUT n'£UK>n : «xouoa tou to/tou fJ»ou. 
Ibid. 9,1. &|Jf&T 6 OTCIOT : glo^ov ocoripa. 

V. Pro scxto casu cftoA , 

20. Kon hujus tantum , verum opc aliarum qiioquc pracpositionum ei- 
dem copulatarum ablativus in ltngua acgyptiaca innuitur , ut infra : 

efloXen T.) e&a.* B. ) 

e&oMben M. ) mtus ' efto*&a. T. M. ) ex , de. 

Alia praepositio ad eundem hunc casum pertincns est h&KT e , /*?r. Scd 
d« compositione et respective analysi harum pracpositionum alibi sermo 
redibit , nunc de conjunctis- 

11. Praepositioncs nominibus conjunclae iri qualibct dialccto sunt n et 
» * ; utraquc porro candem vim habet cum superioribus separatis , ct non 
uni casui inscrviunt , ex.gr. 6.II16.T COTCIOT (supr. n. 9.) aeque scribi 

(»; Xmdatia fft i juiti cod. Titic. qaem wquitw Tersio memphiticsi p«ltem, Romae 1749 ediu. 

3 
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potcrat IIOTCJOT i fll f jjepi IIT6 JtlOTpUJOT , vcl niltOTpU)OT ; cx 

quo infercs ad articulos facilc rcfcrri possc hascc pracpositiones. 

12. ia rccipiunt nomina a & , O , Ul , Jl , et $ incipicntia ; rclicpia vc- 
ro n , cx gr. neZd.q ll^OTTpo dixit regi ; JieZ^q II fOTpU) dixit re- 
ginae. 

13. Thcbana dialectus jli ot n sacpc mutat in eu ct eil ; quod in 
aliis dialcctis rarius evcuit. 

Annotatio. 

„ Nulla pcculiaris intcrjcctio occurrit in lingua acgyptiaca pro vocati- 
„ vo ; is vcro ab articuli abscntia tantummodo dcsignatur; cx. gr. 

„ uoTTe epoq n(Ji <5.ji<j. &uup xe &<vrpe &<s.Tpe vocavit etm aba 

„ fforus, diccns, ffatrel ffatrel „ 

C A P U T III. 

t 

DE PROHOMINE. 

l^ronomina aegyptiorum dividuntur ( non sccus ac radiccs ct nomina , 
prout supcrius cap. I. ct cap. II. ) in simplicia , derivativa , ct composila. 

De pronomine simplici. 

Simplicia scu primaria pronomina ca dicimus, quac fontcs sunt et ori- 
gincs aliorum pronominum , vcl quorum compositionem ingrediuntur ; 
suntquc proindc inseparabilia , cum semper adhaercant aut articulo , aut 
pracpositioni , tum nomini quoque , atque iis verbalibus signis quac tem- 
porum characteres appellantur. 

2. Pronomina simplicia constant una tantummodo littcra sive consona 
illa sit sivc vocalis , cxcepta sccunda persona in numcro plurali, haec cninx 
syllabam constituit. 

3. Prima pcrsona sing. communis generis est ; cx eo namquc quod ipsa- 
met loquatur , masculinam vel femininam cssc pcrsonam statim innotescit. 

4. Secunda singularis e contra , et tcrtia itidcm singularis distinguun- 
tur in unoquoquc genere. 
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5. Gommunis generis sunt omnes personac pluralis numcri. Tlaec omnia 
in subjccto paradigmate , appositisquc cxcmplis , pcrspicua fient. 

Pcrsona 1. sing. com. gen. J (1) • • • ego , m«, mihi , me etc. 

1. plur. com. gen. n • • • • nos , nostrum , nobis etc. 

2. sing. mascul. K tu , tui , fj&i , ctc. 

2. sing. fcmin. 6 (2) • • • • tu etc. 

2. plur. com. gen. t/i T. Ten M. vos, vestrum , vobis ctc. 

3. sing. mascul. q • • • • i//e , ////u$ , illi , ///aro ctc. 
3. sing. femin. c illa , illam etc. 

3. plur. com. gcn. OT ■ • • ffli et illae^ illorum, illarum ctc. 

Exempla. 

(l) ptWI ftOTCO$I<5.: 

to <rro'«a «ou XaXaVei ootpiav. Ps. 48 , 4. 
aii&i oTog, uneTencoi : 

iSt-^vaa , xai owx iiaortaari (ti. Matth. 25 , 42. 
(n) ui<5.peneKJt<5.i tgwni fcixum ntfbeic : 

yivotro xupti ro thio^ aou iq> riuat. Ps. 32 , 22. 
(k) eqeT e&pm excuK itxe $p&n o$T /ti&icu}& : 

uirtpaairioat aou ro ovoua rou QiOu 'Iax#|3. Ps« 19,2. 
(e) &pin«j&cy une^&oc nen nm neiuur : 

eV/Xa'3ou rou Xaou aou , xai tow oixou too itargos aou.Vs. 44,11. 
(t/i) T. <5.TeTJt<5.<5X lt<5.1: 

its oriaari pt. Matth. 25 , 41. 

4.ITC<5.&OTJt : 

Uu%a uuh. Ioh. 10, 32. 
(Ten) M. uneitopeci e&oK6eit pouTeit hze oTueT.6epoTUj : 

«w i%t\$dru> piyaXopnfjioouvri ix tou orofiaroe Ufioiv. * Reg. 2, 3. 

(1) iSi quando pronomen 1 suffigendum sit verbo cum quarto casu 
conjugato mutatur m T , cx. gr. Ps. 15, 11. 6K6Ud.gT jtOTJtoq : 
irXtigwoiis tf* iuQpoouvxe. 

(2) e trausit in p et pe quotiescumque verborum temporibus tanquam 
characier adnectitur , ex. gr. 7?«//* 2 , 11. pe&UJK ep&Tq /tOT- 

*<5.oc jirecooTJt iuioq <Mt: liroftvSnt jr/»o« Xaov cv ot3x *&ic ; 
te«/ /ia<?c /oco «to plenius tradentur. 

* 
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(q) ninne-md. ine pu>q: 

tw nnupart rou aroxutroz avrou. Ps. 32 , 6. 

qcu<5.pujoYT ftze ntfbeic : 
8uXo^«toc xup/os. Ps. 30 , 22. 
(c) cxtt lineKiioo o&oX ftxe T<J.eniOTUia. THpc : 

evavr/ov crou Tasa *i i-iSuuici ucv. Ps. 3T, 10. 

(ot) eiujHty eftoX ottujot ftnd.z6.zi TicpoT : 

tscLoa. WvTac touc ix$pouc /txou e-ygvw-^xv ovtt$oc. Ps. 30, 12. 

6. Pronomina simplicia tribus dialectis communia sunt. 

7. Tertia pluralis OT nonnunquam in T contrahitur , ut Marc. 6 , 36. 
X^TetloX £in& JlTOTUjenUJOT M. dnroXuooy auTouc i"va djreXSoVrec, 
x. t. X. Dan. 9, 10. neqnouoc n&i ftT4.qTd.4.T T. T o7c topoie. 
aurou oTc eoWt , pro X*- 0 "*' ct JiT&qTd.i.OT. 

8. Verbis pronomina simplicia fere univcrsa affinguntur , si^nificatio- 
nemque induunt quarti casus , prout deinceps vidcbimus. 

Dc pronomine derivativo. 

§. II. 

1. Pronomim derivaliva e simplicibus componuntur atquc pracpositio— 
nibus jtTe , ft , kX , JIg,ftT T. , ct j^l^HT M. quae praepositiones quidem 
casuum vices gcrunt , prout superius ( cap. II. paragraph. VII. ) vidimus. 

Annotatio. 

„ Praepositio scparata n(Ti , ftze , nominativo , uti dictum est , inser- 
„ viens , rectius pronominibus compositis accensctur „ . 

2. Nonnullac ex commcmoratis praepositionibus , cum assumunt prono- 
men simplex affixum , mutant vocalem suam si habent , vel si non habent, 
aliquam sibi adsciscunt. Ex. gr. ftre evadit jtTH ante J; jlTd. ante K , Cf , 
C ; atque ftru> ante TJl vel T6JI et OT ; similiter ft fit JtH , I\c\ , nu> 
dvaXoyixuc. Excipc : 

A. Quando praepositio rtTe adjunctum habet e simplex pronom. 2 pcrs. 
sing. fero. , quod esset jtTee , fit contractio , ex. gr. Ruth. 2 , M . pe&U>K 

epd.Tq ftoTX&oc ftTecooTjt ( pro ftTeecoorn ) uno?j &n » T. 

eVopeu'$»c fffoc Xaoy oy ©u* jjJi/c > 
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B. In thcbana dialccto /iTe ct ft ante pronom. Tft fiunt siTH , et ftH ; 
atquc flTd. et rt<5. ante pronom. OT ,~quod contrahilur in T , prout cxcm- 
plis infcrius adduccndis patebit. 

3. Intcr praepositionem ti accusativi , et pronomen simplcx interseritur 
syllaba JUO ut fiat dissyllaba vox iMJLO , quae ante TfT thebanum , aeque 
ac T€n et ot mcmphitic. verlitur in jjuuU). 

4. ngMT T. /r^HT M. omnibus praenominibus simplicibus adjungi- 
tur practcr r ; quam tamen litteram assumit , loco 6 pers. 2. sing. fem. 
latcntem in -f idcst jft^bfrf pro n«£HTe ; et hoc dialecto memphiticae 
proprium est, ex. gr.Ps. 86. 7. fcze K€ pequd.fUJJUUTTl /tTe ftHeTOT- 
fiocj THpOT h&tvf ("fSi6.Ki) M. uq iuppaivofitvoiv irdvruv n xarotxia 
iv aoi [n <aroX/c). 

5. Baschmurica dialectus peculiaribus formis gaudet in pronominibus 
derivativis separatis ad normam scilicet litterarum commutandarum buic 
dialccto proprlam , prout in subjeclis tabulis atque exemplis i 



Pronomina derivativa separata , pro secundo casu. 



I. 



2. 



3. 



Num. , 


Genus 


T. 


B. 


M. 




( singul. 


comm. 


rtT&f 


nr&f,riTHf 


flTHI 1 


mei. 


( plur. 


comm. 


fVr&n 


idem 


idem 


nostrum. 


( singul. 


mascul . 


/tT<5.K 


idera 


idem ■ 


tui. 


( 


icm . 


/tre 


idem 


idcm 


tui. 


( plur. 


comm. 


ftTKTrt 


idem 


/iTurrert 


vestrum. 


( singul. 


mascul. 


/ir<5.q 


idem 


idem 


illius. 


fcm. 


/IT4.C 


idem 


idem 3 


illius. 


( plur. 




/fT<5.T 


idem 


/ttcdot* 


illorum , 










illarum. 



i xjufcpHf /iotuj^hp rteu oTCOft /ithi Ji<5.rpKf rt&rpd.ft&cr,: 

«C Tt\no(oy , ah\<pov iutrtpot outwc tunpiorout. Ps. 34,14. 
■ /tneKf iineoor&& /it<5.k en&T enr&KO : 

ou$l $o)7H<; rot oaiot cou l$t7t $ia<p$opav. Ps. 15 , 10. 
9 $f cen&OTounq ;6ert nKeT&opty /tr<5.c » 

o %hoc iv foiiz (2dptoit aurrii yivdaxtrai. P*. 4.7 , 4. 

* iTMi-ijo^u e&pen nKeTXKft /itujot: 
rh ariap aurvt outtxKuaoiv. Ps. 16, 10. 
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Pronomina derivativa separala , pro iertio casu. 



Persona Num. 



1. 



2. 



3. 



( singul. 
( plur. 
( singul. 
( 

( plur. 
( singul. 

( plur. 



Gcnus 


T. 


B. 


M. 




comm. 


fl<5.1 * 


riHi 


ftHl ' 


mihi. 


comm. 


rtd.it 


rtHit 3 


n&n 4 


nobis. 


mascul. 


n«5.K 


ftHK 5 


nd.K 6 


tibi. 


fcm. 


ne 


idcm 


idem ' 


tibi. 


comm. 


rtKTft 8 


nHTen 


nurren • 


vobis. 


mascul. 


n&q 


rtmj ,0 ,rtecr 


n&ci n 


illi. 


fem. 


rtd.c 


rtHc ", nec 


n<5.c «3 


illi. 






ner 6 , nHor' 6 


rtujoT " 


illis. 



i rt<5.r rt&r nnoTre: 

l\wot pi o $to\. Ps. 50 , 3. 
a (SiuLtofT rtHf ereKiieoiiHt : 

oSixynadv fj.t iv ry ah>i$t/a aou. Ps. 24 , 5. 

3 hc&ftH^ ze d.n6berc c<5.&<5.ouo uju>xn rtHft nnoTcnepiii. : 

t\ /xr) xvpiog oa(2uw$ tvxartXiTrtv rifuv onrtofxa. Isa. 1 , 9. 
« "fnoT ^e &KX^tt ftcuuK orog e.K"f'fyinr rt<5.n: 
vuvl St aVw<7a> xa* xaT^cp^wvac «/xac. Ps. 43 , 1 0. 

5 <5.TT<5.&iieK eK<5.i rt&it&e^ : toe?\Tpeqeto<5.0T«j iuck : 

fin oot fitKtra. 1 Cor. 7,21. 

6 eqeoTtwpn n&K rtoT&OHor<5. : 

i^azoort/Xai oot /9o«'-&4/av. Ps. 19,3. 

7 Ttyepf ii&<5.flT?\oun ux)Tni<5.Tcf «$Heon<5.1"uje&ru> ne : 

Suydrnp j2a£uXa>vo<; ftaxupioc oc avTa:ro3ttff8/ ooi. Ps. 13G 

8 OTOf ftHTfl /trp<5.iiiid.TeTC : 

ooai <5* vfiiv ypafifxartis. Matth. 23,13. 

9 rrr<5.-fc&u> norren e"fgo"f rtre ntfbeic : 

Qo(3ov xvplov SiSd^u) Vfxdq. Ps. 33 , 12. 

$-f eTOTee& eTe-f e<5/r rtHcr. g,rt ftoTiieTiieer : 

o $«oc o efy/oe So^aoSrlotrai iv hxatoovvr,. Isa. 5,16. 
w neKtftaX ceKerttouoTT rt<5.q : 

to oXoxavrufxd oov iriavdra (auVw). Ps. 19, 4. 
" iid.pe • • • rtTe totci TOTet Ke necger mtc : 

txaorn tov /<5/ov dvfya i%irw. 1 Cor. 7, 2. 
» 3 unecoTuuuj rtxe t<5.iJ/txh eopoTf rtouf n<J.c : 
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«jr»v>j'varo ?rapa>cX>j$>7va/ » "\uyyi P 00 - ^ 5, ^ » 
«i totg qni.T(wuj& n&T eqzujiiuoc : 

to'ti dfsox.pi&iiotrai avrolz Xi^aiv* Mattli. 25 , 45. 
,5 riT&q xe nezeq rteT ze OTa.rtTin 6.H&.K noT&pft cotuju : 

o o^e ti7rtv aurol? lyta /3pa»a/v ij^fti <paytiv. Ioh. 4 , 32. 
16 nea&Ko-ri hTe rteqSix itcethg,THOT rtrtoT : 

va ipya ruv £i/pwv airrou oy naravoouai. Isa. 5,12. 
W UOt HUJOT K<5.T<5- rtOTftllHOTl » 

&>c auTo7c xaTa ra tpya aurrn. Ps. 27 , 4. 

Pronomina derivativa separata , /?ro quarto casu. 



Persona Num. 



1. 



2. 



3. 



( singul. 
( plur. 
( singul. 
( 

(plur. 
( singul. 

( 

( 

( plur. 



Genus 

comm. 
comm. 

mascul. 

fem. 

comm. 

mascul. 

fcm. 

comm. 



T. 

JJUIOI 

uuon 

UUOK 
UUO e 

luiojrn" 

jjuutoq 
uuoc 

UUOOT 1 * 



M. 

idem ' 
idcm 3 
idem 5 
idem * 

juuLtxoren 8 

idem «• 
idem i« 

uuojot' 5 



B. 

11114.1 » 
jjtu<5.n * 

UU4.K 
llUd. 

uu&Tert? 
uud.q " 
uu<5.c ,J 
uud.4.c 
uucvr 16 



me. 
nos. 

ie. 

te. 

vos. 

illum. 

illam. 

illos, 
illas. 



» e&oX&a. n&o hni<5xe&Hc nneTipi uuoi ftzouK •. 

ewro trooamtsou aat^uv twv TaXa/^&^-ioo-vTtoV ft«. Ps. 16, 9. 

' eertujHXr <s.rzn<5.T a.r*ecTOT ht<5.t 2>e <5.T£.OKf uu^j * 

uioug tyivvnaa xai u-\waa , owtoi H ut nStrnoav. Isa. 1,2. 
3 nneTuoct uuort ^Kfjyrnr ijcuot:- . . 

toi)c [xiaouvras Jiaac xaT>j'<j^wva<;. Ps. 43 , 8. 

* uert &pH r&p nd.n£.p&iCT&. jjuuL4.it unrtoTre s 
f^pdfta St rifias ou ttaoiartiai tw <&i&>. 1 Cor. 8 , 8. 

5 4.qepeTtrt uuok hoTiurt&: 
£wj}? fWnoaro a%. Ps. 20 , 5. 

5 &tT4.<5.Te • • • eoTC«j&e jtrtexujp*. TnpbT er&Krte&OTJi epo 
uh xictothot uuo hcepg,<5.X uuo l 
StScoxd at . . . iic IfjLTtaiyfxov jra'aa<c Ta?c xoioatc Ta7c 2yy/£ou'aa/c 
jrpoc ai xa) ra7c>axf>ar - ebrfXoJaetfc awo aou xa) l/-*W£ovra/ 
iy ffo/. £zcch»22 t 4. 5. 
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* eqTcio uuo j6ert nurr hTe jticoto » 

oriap irvpov ifiiriirKuv a. Ps. 147,2. 

7 OTon mu eTnd.uoTOTT iuiu)Tft eqn&ueere *xe eqeipe 

hoT<yu<jje unnoTre t 
*ra'c c a«roxTi/vac «5/txac £o£ji XaTpi/ay vrpoo<piotiv ru -&f«. Ioh. 
16, 2. 

8 (ftci uuuuTeit itiitTXH heneg, : 

imapSnri tuvXai attavioi. Ps. 23 , 7. 
f fneKTA. fiitd.Se>, hca. U&A.X uii&Ten : 

ot-nrorpi^w touc op$aX/t*ot/'c /t*ou dp* vpuZv. Isi. 1 , 15. 
»• norpo eqeoeXnX uuoq eu&ujuj: 

o @aai\iv$ ayaXKidoart a<pd$pa. Ps. 20 , 2. 

" erejyit enecirr hxe heTTd. i hott uh neni.<T. • • juth jict- 

TCXhX Ull£.q h&HTq : 
xai xarafliioovrai oi tv$o%oi xai oi /t*fya'Xo/ . . . xai o ayaXXiw- 
/t*fvoc i'y avrri (sic edit. Compl. al. aoVw ) . Isa. 5 , 14. a/. 15. 

" hooq d.qg,icent uuoc ( toiKOTuertn ) exen ma.ud.ioT » 
atvToc eVi SaXaoWv iStfjLtXiuotv avrnv {rnv otxovfiivtiv ). Ps. 23 , 2. 

,3 OTd.i hneTzaj iuid.c eneTnd.itoTq xe q&d/r -J-tijj jict- 
&d.T xe rtd.noTq : 
owai oi XtyovTf-c to irovtpov xaXov xai to xaXov «rovfpov. Isa. 5,20. 

14 OTfce her&HK e&oTit hTeTitKU) uuoot d.it e&ujK e&OTit : 

ovSi Tot)c ttotp^ofMtvovz dtpftTt t lotXSuv. Matth. 23 , 13. 

15 <5.UOIt! lltlCJUOT <Sd.COT «Jd. 6Ite& t 

notfiavov wvrovs xai tvaoov avrovc twc tow atatvoq. Ps. 27,9; 

,6 ot&oo neii 0TTeuoa.it nHeTe uuoit oTKd/t uu&t » 
«nroc *«i >5/t*/ovoc , olc oeJx t <m ovvtoic. Ps. 31 , 9: 

'- • 

Pronomina derivativa separata , pro sexto catu. 



Persona Num. 


Genus 


T. . 


B. 


M. 


* • • 


, ( singul. 
U (plur. 


comm. 
comm. 


hftHT 
h&HTH 


f 

idcm 
idem 


iv&rcr 1 
h^bHTen * 


a me. 
a nobis. 


(singul. 

2. ( 

( plur. 


mascul. 

fem. 

comm. 


h&HTK 

h&HTe J 

h&HThT€- 

hot s 


idem 
idem 
ideM 

• - 


h^HTK 

hAirK 
h^HTen- 
eftnoT 


a te. 

a te. 
a vobis, 

' \1 
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Versona Num. Genus T. B. M. 

(singul. mascul. hgKT<q r > idem hr&HTCJ J 
3. ( fem. hgHTC 8 itlcm /l&HTC 9 

(plur. comm. h&HTOT 10 idcm fl^HTOT" 

> ce it^pnr ji,£>ht $t hxe nierxK t 

ev eaoi o Seoc eei tu%ai. Ps. 55 ^ 13. 
« e&nX ^e n<Sbeic cyon n^bHTen : 

ti /u« oti xuptos «v ev «/t*7v. Ps. 123, 1. 
3 &YxeneeooTft hc<5. oTeiurr uh orsA&.6.r gp<5.i h&Hre t 

irartpa xai pnripa ixaxoXoyouv iv ao}. Ezcch. 22 , 7. 

• icxe KepeqM&ncycwni iiTe nneTOTnoq THpor hjttrf ( -f- 

&<5.Kt JtTe $t) t 
«c tutppatvofitvuv navruv fi xaroixia tv aoi (» to'Xic tou Seou ). 
Ps. 86 , 7. 

5 epuj<5.n oTpcuue h&HTTHTh ( pro h&HTitTertoT ) ne : 

eav xai . . . av§puno$ sjj* Ufiuv (sicDidym. legit). Gal. 6,1. 

6 d.Igtt)fl eTOOTK 6TU OTCJJU ClloX h&HTCJ t 

ivtrttXafinv aoi . . . ft* (payuv am aurou. Gcn. 3, 17. 

7 ccoTeu nttbeic en<5..6pciJOT er&icjjcy 6&oX h^HTq : 

tiadxouaov xupit riic (puvZs « ixtxoa%a. Ps. 26 , 7. 

* t€kkXhci4. • • • eu hXa.«5.T irxcuau h&htc : 

t»v txxXtiaiav e^ooaav ca-TXov. Eph. 5 , 27. 

« rtneeuei uneKpa.n cena.tjjujni h^nrc (hciujrt) t 

ol ayanuvrtq ro ovoaa awTOw xar aaxnvuaouatv iv aurfi ( it r* 
atuv) . Ps. 63 , 37. 
,o nd.<qtjjuuoT ne©XTii/ic hTe niouHi hrrMK<5.roc: <J.tcjj nzocic 

na.n&aU0T h&HTOT THpOT : 
<aroXXai a< SXi^eic ruv ttntaiW xai Ix iraauv auruv puatrai au- 
to«)c o xt/pioc. Ps. 33 , 20. 
" n<5.$ycjjOT rtieXnj/ic hTe nieuHtt oto& qn<Vrt<5.&uoT hfce 
ntfbeic e&oX h4>HTOT THpoT. Ps. idcm. 

Annotatio. 



ab ilio. 
ab illa. 
ab illis. 



„ In textibus thebancnsibus pronomina sexti caius hucusquc recensita 

4 



2G 

„ passim obvia sunt sub hac forma &KT , SKTft , & HTK , &HTq , &ft- 
„ TC etc. exclusa scilicct pracpositioue n 



De pronomine composilo. 

1 . Practcr simplicia , ct ilcrivativa pronomina , alia insuper habet Iin- 
gua acgyptiaca , quae composita vocantur , a quibus perindc casus re- 
praesentantur : atque non minus ac illa sunt separata. Coalescunt ista a sub- 
stantivis £0 facies , vulttis ; po os , oris ct caput ; p<5.T pes ; ct TOT ma- 
nus , quibus una cx his praepositionibus praefigitur 6 , ft et g> 2. , quac pc- 
culiariter casibus inscrviunt , habcntquc suffixa simplicia pronomina , quo- 
rum est pcrsonas dcnotarc atquc gcncra. Formantur itaquc in singulis casi- 
bus hoc pacto : 

Pronomina composita , pro primo casu. 

2. Constant primo e pracpositionc rt ; dcinde e monosyllaba vocc TO T.; 
T<5. B. , OO M. quac pcr compcndium scriptionis, ut videtur, a T&O, TgtS. 
faciem dare , ct hoc a "f" dans , go vcl £<5. facies provenit ; lertio c pro- 
nominc simplici suflixo. 

3. Quamvis autcm in prima pcrsona singul. et prima plur. comm. gcn. 
extra rcgulam traditam d.rtOK rgo , ct <5.rtOH nos prodire vidcantur , si ta- 
mcn paullo attcntius id pronoraen consideres , in t5.tl praepositioncm rt 
dcprchcndes , atque in posteriorc syllaba Oft dignosces pronomcn simplex 
ff primae pcrs. plur. ( paragraph.I. hujus cap. num. 5. ) dc r , K non liquct. 



Persona Nitrn. 



1. 



( singul. 
( plur. 
(singul. 
( 

( plur. 



3. ( 



( singul. 



( plur. 



Genus 

comm. 
comm. 
mascul. 
fcm. 
comm. 

mascul. 

fem. 

comm. 



T. 

<5.rtr <5.noK 1 
<5.rtrt* <5.rtort 

flTK 7 ftTOK s 
flTO " 
ftTCUT/t 13 

ftTOq ,6 
flTOC 13 
ftTOOT ■* 



B. 

<5.rt£.K ■ 
<5.rt<5.ri s 

HT<5.K 9 

rtT<5. 
nTrtrert 
fiTA.Ten' 4 
itT<5.q 

ftT<5.C 
ftT<5.T 



M. 
<5.ffOK 1 

e.rtort 6 
rteoK 10 
ftoo « 
flou}Te^ ,5 

/tooq 17 



nooc 



4 



nouuoT 



ego. 
nos. 
tu. 

tu. 

vos* 

ille. 
illa. 
tlli. 
illae. 
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i fce a.rtoK 6.nv ot&hk6 : <5.rrr oTe&tnn t 

oti irrwxpc xai GJtyns tlfti tyta. Ps. 85 , 1. 

• ot&thi a.n&K hoT&pH eoTuuii : 

l^w fiawaiv i^a» pa^iTv. Ioh. 4 , 32. 
3 *noK *e ii$pHf noTKOTp rt<5.icuH-eii &n: 

g^w £• uat) x'j><po{ ovx Kxovov. Ps. 37 , 14. 
« &nort r<5.p &nh hepne itnnoTre eTong, : 

vifttii ^a/> vao? 3«ot7 ia/«£y ^uvros (juxta Cotl. Alcx. ) 2 Cor. 6, 4 6. 
b eujfce &n<5.n ^nxnd. mtTen jtneitneriie.^iKort : 

tt vtftiiq v/iiv rd irvtvfiarixa. ioirtipautv. 1 Cor- 9,11. 

6 &non ene<5.r<5.r ,6ert $p<5.rt jun^berc : 

yifjLUS St h ovoftart xvpiou fiiya\vv$7iaofit$a. Ps. 10, 8. 

7 iitk nd.eooT &T(ju e-rxice hT<5.<5.ne : 

au St o6%a pou xai v-^uv tjjv xt<pa\»r fiov. Ps. 3, 4, 

neze ni>>a.Toc ze otkoth (Se htk oTppo : 

tl<mv ovv aCru 6 iri\aroax ovxovv (3aoi\tvs ti av ; Ioh. 48 , 37. 

* itTOK iie jioth& «j<5. eneg k<5.t<5. T<5.£tc iiiie?oc*cezeK : 

au ttptuc tU rov aima xara rtiv rd^iv ftt\xtat$tx. p s« 4, 
9 jVt<5.k ne n<5.ujnpe <5.rt<5.K <5.rxn<5.K iinooT : 

oio'c fiou iT cv , iyo) anfttpov ytytvvvxd at. Hebr. 5 , 5. 
■* itooK ze <5.Kujon ;6ert nneooTi.il: 

av ot tv ayioiq xarotxut. Ps. 21 , 4. 
" JtTo ze oth OTcnqe hht efio?\g,h TertTXH : 

xal aov $i avrH$ tjjv ^v^r.v Sitktvotrat pofi<paia. Luc. 2 , 35. 
,a OTO& hoo gour epeoTCHqr crni rtTeii/TXH. Wcm. 

»> rtTCJUTrt HrtTpeup&TflJ : 

vfitii oi . . . iv irvtvftart irpaorxros. Gal. C, 1. 

•i hh jit&tA en ne n&g.uoil gjk n<Sbeic : 

oo to «p^ov fAOV Vfitii; iart iv xvpiai; 1 Cor. 9,1. 

«s &noK <5.ixoc ze : houjTert g<5.rt nor-f « 

«^w eijra , Stot iart , Ps. 81 , 6. 
16 hToq neTrt&Kprne rtToiKOTiieriH •• 

aoroc xpivtt t»v otxovfitvnv. Ps. 9 , 9. 
nco(Srtr ^e hooq jkin<Sberc yon jyd. eneg : 
j? & @ov\i rov xvpiov l<<j tov a<wva /x/vfi , Ps. 32, 41. 
»• rtTOC ^e n<5.cpT<j.zpo : 



ri 01 ('PooVi ) Siivxopi^ivo. Act. 42-, 13, 
* fteoc "hc eaxem ze ni$*xe i\6w*x ne : 

iJtimj Soxouaa ori 6 x>\itoupoc iart. Ioh. 20,15. 

" htoot ^e nesa/r xe: ep&i 8n &ne?veeu : 

tlirov aurw" iv 0*£\ifp. Mattli. 2 , 5. 
11 hoouot e-TCuung, oto& &T&ei &nort &rtrouorn : 

avroi ovniTo$io§n<JiLY xai iWav- j^iTc <i% dvi<roj/t«v. Ps. <9 , 9, 

4. Hujusce pronominis significntio , scqucnte conjunctione gOUOU T. B. 
gUU M. B. etiam , quoqite t ct adjuncto pronominc simplici , fit intensror: 

T. 

r 

«5.HOK &0UUUT ' 

vcl <5.noK gou ' 
<5.rton &uuuurt 5 
vel o\non &uurt 6 

ftTOK gUUOUK 8 
/iTO &0UTC '° 
flTUUTH g,0U'JUT- 
THTTIt " 

nToq g,uuuuq ,5 
jttoc gouuuc ' 8 

flTOOT aoUOT" 



M. 

oMtOK &uu 1 
idera 

ftOOUK ftOUK • 
fioo &(ur " 
froouTert g/.u- 

Tert ,3 
rteocj gouq ,tf 
fteoc &uuc 19 
fiouuoTguuoT" 



<5.it<5.K &CU * 
d. ria.it ftuuoun 7 

flT<5.K &UUUUK 
IIT<5. gUUTC 

riT<5.Tert &out- 

TintOT '* 
riT^q ftcucuq ,; 

IIT4.C &0U0UC 10 
ftT<5.T &0UT 



ego quoqite 

nos quoque 

tu quoque 
fuquoqueikm.) 
i'os quoque 

ille qiwque 
illa q'ioque 
illi, illae quoqne 



■ nex<s.q nc\r *e: <5.nor: g/jurjuT fifn&xooc rinrft <s.n : 

%<p*i aurolz xai aurdc' ouSt iyci Xiyu> uplv. Matth. 21 ,27. 
» t5.cp4.rt rt<s.i guu e<5.iOT<5.8,T rtc<s. guuft ruii : 

«cVo^e xafxo) tsap>}Xo\ov$>}xori avwStv naaiv. ^uc. 1 » 3. 
3 *5.noK &uu Tn&x^ sa<5.uircr eqtSbcr rt<s.&pert nroTpuuoT 

THpOT flT6 nK&ftl ; 
xai iyo) irpeordroxot ^naofiat avrov , t5%|.>jXov rapa toic @aat\tu- 
ff< T)?c y«c. Ps. 88 , 28- 
* <5.n<s.K &uu <5.r<5.jmr; e<S<s.T nexe ntfberc : 

xayu >)fi.i\>\aa auruv , \tytt xuptoc. Hebr. 8 , £K 

5 t5.&pon guuuun TrtKTnfcHnere ftrttS/r nijm i 

t/ xai »/*i7c xtv^uvtuofiiv naaav upav ; 1 Cor. f5 ,30. 

6 &rton g,oun Tener&rreXr^e rtHTh : 

xat >}(i.t7c ufxac tuayyt\i£pjj.t$a. Act. i 3 , 32. 

7 er&e ner <j.no\n ftououn Ten^en &*ao.t fiTe nnoTf : 
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$ia rouro xat ijmiTc lu^apiOToujuiv t« Sitw, 1 Thess. 2, 13. 
■ xe riTOK &cjuu)k ort rteu /iihcotc jtt<5.XiX<5.ioc » 

xai au %a$a fitra 'I«<xou rou ya\t\aiou. Matth. 26 , 69. 
9 xe rteoK a«)K n&KXH rteii ikcotc nir<5.XiX<5.ioc. Ibidem. 
" /ito eurre ilKeXeeu. itK<5.g, niOT^A.1 : 

xai /?*&Xii> yn ioufa , Matth. 2 , 6. 
«« OTOg, rteo &uji epe OTCHqi cini iiTeu/TXH * 

xai aou $1 aurne tjjv ^w^rv ^itXiJfftTai pofi<paia. Luc. 2 , 35. 
• l /itcjutii &u)U)ttktt/i «vreTrtTJl&e er&e /ity<5.xe KTMXOOq 
nHTrtJ 

*£>i uaur xaSapti ioti o*/a rov Xoyov ov XiXaXnxa uu7v. Ioh. 
13,44. 

« J nourren ftajTeii cejucya. ftTerem&p&TOT /tneTepHor : 

xai u/uiTc o<pu\in dXX»i'Xwv vrsrriiv touc wo^ac. loh. i3,14. 
•*. zeKeec i»e 4.TeTeneuur &uutthiiot en<5.0Tu) ze <5.ieXXorn: 

iva $t tloSirt xat Ufius Ta xar ifit t/ irpdaaoi , Eph. 6 ,21. 
»5 <5.qi 2.e auwuq on ri<?r niKOfcKJUOC: 

^XSi «5i xai vtxofauos , Ioh. 19 , 39. 
» 6 .6en OTueouHi n<5.pe <|>&i g,ujq x H neii<5.q » 

t.T aXtt&iiac xai oJroc ftiT aurou r?v. Luc. 22 , 59. 
»7 Tore iiT<5.q gouujq jtujkXi qn<5.&TjiOT<5.cci jutrtertT&qTpe- 
Ke ertinuu eTnoT<5.cci nnq : 

to'ti xai ai/Toc o wioc t/uoTa^oiTai rta umord^avrt auru rot ?raV 
ra iv «raai. 1 Cor. 15 , 28. 
18 HTOC gouuuc ort &cu) rtorajHpe : 

xai auT»i auvu\*<pu7a uiov. Luc. 1 , 3G. 
' 9 &cep&ujKt ( rtooc ) g, u)C rtOTa>Hpr : Ibidcn». 
*> egorn 6tjth ( rrr<5.c ) guxjuc » 

fiC aurov rov oupavov. llebr. 9 , 24. 
" /tToor guuor on ne&Tei enaj<5.: 

xai aurot yap «XSov tU t«v iopmY Ioh. 4 , 45« 

t<5.i Teoe Ai&pertegiojute &TitoT<5.cce guuoT /trtere&i g/i 
&u)& nm : 

-coTtt xa) ai ^wvaixic toic f«Vo#« dvdpdatv iv iravri. Eph. 5 , 24. 
aJ gind. • • • rtro-irjyouni j£iu<5.t ( /ioujot ) &u>or nejunr » 
ira . . . xaxiiyoi «ai jWf* i/t*ow. Ioh. 17,24. 
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Pronomina composita, pro tertio casu. 



5. Formanlur ope praepositionum £6. et 6 praefixarum vocibus sub- 
stantivis p<5.T pes , atque po os , oris , adjuncto in fine pronomine simpli- 
ci. Undc fit &d.poi ( ori meo ) idest mihi ; vel versus me\ ep<5.TK ( pcdi 
tuo ) idcst tibi , vel ad te. Utritisque formae paradigmata subjungimus ; 
tca monendo , formam alteram in dialecto memphitica haud occurrcre t 



Persona Num. 



1. 



( singul. 
( 

( plur. 

(singul. 

2. ( 

( plur. 



3. ( 



2. 



3. 



(singul. 



( plur. 



<• ( 



( singul. 



( plur. 
( singul. 
( 

( plur. 
( singul. 
( 

( plur. 



Genus 

comm. 

comm. 
mascul. 
fem. 
comm. 

mascul. 
fem. 



comm. 

comm. 
mascul. 
fem. 
comm. 

mascul. 

fem. 

comm. 



T. 


M- 


B. 


&A.poi 


idem < 


So.Tvd.i 1 


8<5-pon 

8«.pOK 

8<5.po 

a<j.pwTJi 


idem 3 
idem * 
idem 5 

8*.pw- 
TetC 


8<5.<\<5.K 

8<5.*<5. 

8<5./\<5.Tew 


8<S-poq 
8<5.poc 10 
8<5.pooT 11 


idem 8 
idcm 
8<5.p(U- 
OT" 


8c5.>\c5.q 9 
8*.>\<5.C 
8c5.?\c5.T ,3 


. T. 




B. 



ep<5.T 

ep<5.Tit 
ep<5.TK 
ep<5.Te 

ep<5.T/iTenoT 
ep<5.Tq ,5 
ep<5.TC 17 

ep<5.TOT ,8 



mihi,ver- 
sus me. 
nobis,ctc. 

tibi. 
tibi. 
vobis. 

illi. 
illi. 
illis. 





mihi , ad 




me. 


eheTen 


nobis,elc. 


eheTK 


tibi. 


etef 


tibi. 


eiNeT/iTHnoT' 4 


vobis. 


e<\eTq ,ft 
eteTc 


illi. 
illi. 


eteTOT 


illis. 



• <5.TfujeoTiT 8«5-poixe n<5.i<To2ii ne nc<5. fAieouHi : 

iv$it(3aXkov fit ( delrahebant mihi Vulg. ) fcij xartSiuxov Sttaio- 
ouvnv. Ps. 37 , 21. 

a 8* s .«eTOT<5.<5.& THpOT <S.TO) S*-^ 1 * 

ntpi jroVrwy ruv aytuv , xai itntp ipou. Eph. 6, 18. 19. 
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3 AKZiwrtT OTog, <5.K<jjert&KT &a.port t 

tapyiaSas xai tpxTi/pjjtrac Jjftac ( misertus es nobis Vulg. ) Ps. 5g , 3. 

* nexpiCToc • • • eTpeqoTuurt& 6&oX f rtor un&a. un$f' &<5.- 

X<5.n : 

o ^pKTToc . . . vuv tuQavtaSnvai tw jrpoawVa; tcu 4hou ujr^p jjmwv. 
Hcbr. 9 , 24. 

4 ereTco&a cnajujr &&poK rtxe otoh nrflert eeoT<5.& : 

tsooatu^tTai jrpo? jrac oa/oc- Ps. 31 , 6« 

• n<5.T epouoT TrtpoT &Knne eTOuuoTt oTOg, <5.ti &<5.po : 

jravTac , i<5ou auvvtx^ ri(ja ' f i xai jjXSptrav jrpoc fft* Isa. 49 , 18« 
6 rt<MXK s<5.puurert uuHrtr e~fc&to : 

xaS' rsuipav jjauv irpoq uudg . . . StSdomv , Mar. 14, 49. 
» K&T& OH eT^rKeort rtKr ne eurtoTcr ener g<5.X<5.Tert THp- 
Tert : 

xaSwc iori oVxaiov ipoi touto (poovuv utotp vsavTw upuv ( idest 
de omnibus wbis ) Phil. 1 , 7. 
» <5.ucjjrrtr ga.poq rtT<5.perert epOTuurrtr : 

vpoatkTaTt itpo\ auVov xai <Pwt/o-&»t« , Ps. 33 , 6. 
o n&pxtepexc • • • ner nyj<5.qTd.X<5.q e&Xnr gA^&q &tuu &<5.- 
neueT<5.TcooTrt juutX<5.oc : 
o apj^upiuc ... o *apoo<ptpa uvstp iauTou xai twV tou Xaou 

d^vojaarwv Hcbr. 9 , 7. 
nexprcTOC uepe T6KKXKcr<5. <5.tuu <5.qT&<5.q ft&poc fce eqe- 

T&&OC : 

o yjpifsrhz nydirttot tjjv ixxXjjTiav, xal eaurov jraoicVwxiv ujrip au- 
t>7c , ?va auT>}v dyidaYi: Eplics. 5 , 25. 26. 

" &apooT «5e ceU&nTr^e g <5.pooT : 

t/ xai /Sajrr/^bvTa/ ujrip auVwv; i Cor. 15,29. 
" uuort n<5.yj<5.r u$Kera.TTKrq g&ptjjoT t 

oux «v jtXjjSoc iv to?c dXXayjttac/v aurwv. Ps. 43, 13. 
* 3 6T&COT rtCe&<5.1Tf iZ<e £ <5.p«5.T ( sic apud Zocgam pro &<5.X<5.T ) i 

Cor. 15, 29. ut supr. 
li ze TeTertuj&r e^eTTHrtOT (Zocg. p. 160.) g,rt oTjtrterua. rto- 

TUJT : 

oti otjixiti iv ivt irvtuuaTi , Pbilipp. 1 , 27. 
i< e$p&ru • • • a.qxooT ftgrtS<5.ryjrrte ep<5/rq unppo <5.pru : 
i<poa)u dinortiXt froicfius 7rpoc /3atriXi« laot)u. Osc ; 5 , 13. 
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,6 4.px ie P e ' lfC ^P ft,jUl e «J<«&r eXeTq «unni equjHAiujit 
nac /txiv itptuc «otjix. xa-3 ? fifxipav XtiToopywv. Hebr. 10,11. 

>: TCTitd.rourit THpc &cei &c<5^> ep&Tc iineuTO e&oX aajt- 
xoeic t 

irpooiiXSi rraaa auvaywy)! *a< ior»crav tvavT/ xvpiov. Lev. 9 , 5. 
rt e$pd.iAA &t«K epd.TOT ftna.ccTpioc : 

inoptuSn ifpaifj. tspoc aaovpiovc , Ose. 5,13. 

Pronomina composita , ^>ro ^arr/o c«f«. 

6. Praeponendo e voci substantivae po os , om vel caput ; ct subjun* 
gcndo pronomen simplez , habetur : epoi os meum idest mc ; epOK 
os tuum idest te ; epoq of «Mtf» idest illum vel j<? , prout in sequenti pa- 
radigmate: 



Pcrsona Num. 

^ (singul. 
( plur. 
(singul. 

2- ( 

(plur. 

(singul. 
( plur. 



Genus 



comm. 



mascul. 
fem. 
comm. 
mascul. 
fem. 
comm. 



T. 

epot 
epoit 
epoK 
epo 6 
epouTit 7 
epoq 
epoc 
epooT 14 



idem 1 
idem 3 
idem * 
idem 

epouTert 8 
idem ,0 
idcm " 
epOUOT' 5 



B. 

eXa.i ■ 
eXd.n 
eX&K 5 
eX& 

eX<5.Tert 9 

eX<5.q 
eX<5.c 
eX&T 16 



11 

i3 



me. 



te. 
te. 
vos. 

illum. 
illam. 
illos, 
illas. 



1 <J.pe& epoi nt>beic t 

Qu\a%ov fit xupn.Vs. 15, f. 
&AAouim rtc.ujRpi coutcaa epoi : 
Sturt Ti*va, axovoari fxou. Ps. 33, 12. 
3 ji£<5.h *e aaaa&t THpor iten itOT&or& h <5.qoT<5.rtg,q 6X&I &0U : 
toxaror $i itavrm OfWfflJ ru ixrptopart xapoi. 1 Cor. 15, 8. 

3 lunyHup epon ntfbeic ii^oup epon 4.XX& juta.c«joT lineKp&rt : 

pn rifuv xuptt pri rtfiiv , aXX' « tw ovofiart aou <5o<; <>Vjjav. Ps. 
113,9. 

4 eq6couT6AA epoK itxe noc ^ert meg,ooT itTe neK&os&ex: 

imtkwaoM aov xuptoc ty viptpa «&X/4t«c• Ps. 19, 2. 
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5 epuj<5.rt oveci v6.p rter epajc ( pro ete.K ) • • • efcmn& &h ot- 
ui.nrhoh.on * 

lat yaq ric tfyi «... I» tt$o>\tlu xaraxttfiivov. i Cor« 8, 10. 

* uh oTcw&e hitextt>pa- TKpor eT&Ktt e&OTrt epo » 

xai i<c iftiratyfiov trdaatc ralc fcwpaie. Ta ~C iyyi{bw'ff«ic *poc ffi , 
Ezcch. 22 , 4. 5. 
» rto.t *&e ne uj<ye ep«rrh e©.4.T : 

TauVa <5'£ £(5'i/ taotHoai (iuac). Matth. 23,23. 

• ©.ncuor epttrrert e£d.&j6en n<u un*5oeic t 

«uXcyflxa/txiv c/jua*c i% oixou xuotou. Ps. 117,26. 

9 rrf necujTeu en eTv&Ten : 

oux ttaaxouoofjtat ufuZv' Isa. 1 ,15. 

10 $h *e eTep&etaiic entiberc oth&i eqej>Kwf epocr : 

rot $1 iXiri^ovra M xupiov (Xtoc xuxKuott. Ps. 31,10. 

" n&o.T ^e u©.*f\eqf uneTe^o.q rtreqcfciui » 

t>» ywva<xi o dvtip rnv o<ptt\ofitvnv tuvotav oaro^ora. 1 Cor. 7, 3. 
" otos T&ae&ctM <fi.Tgicwn epoc : 

xa) irr) rov Ifxarioftdv ftou t(3a\ov xXHpov. P*. 21 , 19. 

,3 oop&ctc itT /.H' &.\ *. ner ^Uc< 

opaoti hv tl&tv ioatac. Isa. 1,1- 
'* neT&uooc &r neoponoc n&p&£.i&ec epooT : 

o xa§*fttvoc i<at rou Spdvou oxrivoiati ius aurouc. Apoc. 7,15. 

15 muttUT ftTe nounft ©.kt&uoi epttjor : eKeu©.&T ftoritocr 

rteu neKgO: 

iyvcioiodc fioi oSouc nhnpuattc ut iJpoocuW utrd tou «rpo- 

ouirou oou. Ps. 15 , 11. 

16 rte&ftKOT\ ^e iin*5beic ncec&uc efc&T en : 

ra H tpya xuplou oux ifipXtrrouat , Isa. 5 , 12. 

Pronomina composita , pro sexto casu. 

7. Hisce partibus constant , primo nempe praepositione h ; deinde roce 
TOT , TOOT manus ; tertio pronomine simplici , ex. gr, h-TOOT a ma- 
Ttu mea idest a me , h-TOOT-K a manu tua idest a te etc. ut in para- 
digmate : 

5 



■ 
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Personec Numerus 



f. 



( singul. 



( plur. 
( singul.. 
2. ( 

( plur. 

singul. 

plur. 



comm. 
comm. 
mascul. 



mascul. 
fcm. 



JtTOOT « 
JlTOOTJt 
flTOOTK 
/iTOOTC 
HTOOTft- 

TenoT 

ftTOOTq 
HTOOTC 
HTOOTOT 



JITOT a 

fiTOTen 

flTOTK 3 
ftTOT • 

/iTOTen- 

OHJJOT 
flTOTq 
flTOTC 4 
flTOTOT s 



nT&^T 
fiT<s.d.Ten 

ftT<5.<3.TK 

rtT<5.<5.Te 
fiT&<s.Tn- 

THflOT 

fiTd.<J.Tq 

HTA.&C 
flTA.&T«5.T 



a me. 
a nobis. 
a te. 
ate. 

a vobis. 
ab ilto. 
ab illa. 
abillis. 



1 26K&C eqeajtune /itoot h(ft rtce rtce r 

iva n irap lfto\ ro va\ vai. 2 Cor. 1,17. 
3 AKtytoni &r otu<s. neiiHf <5.Kope g,<5.n^pHOTi &\<y& iitot t 
05 firiToauro ly\uxavd$ fioi ( ed. complut. ) iSiaftara. Ps. 54, 15. 

3 ot ne etor&ujq jitotk g,izen iiK<5.gr : 

naoa aou rl iSiXnva Im rHz y%c r Ps. 72 , 25. 

* no&eu fiT&^nrxH e&oX /itotc /ircKqf neu T<5.ueTyjJtpt 

JLU1<5.T<5.TC B&Oh ftTOTCJ HOTOT&Op : 
puaat utto poppxias r*iv 4 W JC"'' ( aou * xai •* Wpot xuvoc rnv po- 
voysvZ ftou. Ps. 21, 21. 
s # 5.Krt<5^ueT e&o<\ jitotot rtriHeTHd. e.6pnj 6<$><\<5.kkoc : 
tawadt ftt drro rtav xara@atvQVTu>v tit \dxxov. Ps. 29 , 4. 

8. Pronomcn istud alitcr atque alitcr in dialccto thebana , ct in ba- 
scomurica , variata scilicct pracpositione , sc<l ferc eodem sensu, componi- 
tur. Dicimus fere codem sensu ; casuum namque notatio apud aegyptios 
a verbi fodStat , aut a potestatc praepositionum, qiiemadmodum apud 
et lalinos , sed a scrmonis structura pendet ( quod nunquam prae 
lis in universa dc aegyptiacis casibus pracceptione non babendum). 
Itaque in thcbana dialccto pro HTOOTrt usurpatur 6TOOTft ; pro rtTO- 
OTK , 6TOOTK ; pro ftTOOTq , 6TOOTCJ. ex. gr. Marc 8 , 6. &<jj- 
&um eTOOTq UnUHUje * irapr\yytt\* t« <>x\y ( scil. irtp) rot ox\ov ) 
Gen. 3, 17. nujKn n<5.t /tT 6.ig,u)tt eTOOTK i tou jPuXou o5 ht- 
rti\dft»v aor In baschmurica vero usurpatur efto<\giT<5.<5.Teit pro 
lYr<5.o\Ten , ex. gr. 1 Thess. 2,13. /tTeXenXJ uncuJTU jlui^t e&oX- 
£ IT<5.<5.Tefl t jraoa\a(2ovrtq \oyov axonq irap npuit tou $i ou , «t ^ 
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Cor. 15, 2. ii6.ert&.wefaott . . . a.TeTnorxei e&o>&iTa.e.Tq •. 
th tuayyiXiot . . . Si oS xa) o«£io#» , denique Hehr. 7, 49. JI6I 
*e e&orn eT&e>oiic ctc&itt Tei e&o>\aiTd.a.TC enn&awn 
e&orn en$T « fcri«*y«»yi xptfrrotoc tomfios , oY iyytfyftn 

9. Idem dic <le pronomine e voce p&T composito ep£.T, ep&TK , 
epA.TC elc. cujus varia cst , pro syntaxeos varietate , potcstas. £i. gr. 

Eph. 5, 27. (TO^eKd-c ecjeT&ae TeKK^Hcid. na.q epa/reecTd.- 

eiHT: "va vapaornori auriit ( L recepta) iavru t v8o%ot rnt IxxXno/at , 
Isa. 1, 15. ( B.) irf itecuiTeu en e?v<5.Tem ovx tUaxovoopou vput po»- 
«et id latine verti non sinam exorari a vobis. 

De pronomine reciproco seii reflexo. 

S IV. 

1. Pronomen cujus oftkium cst innuere, eundemmet agentem essc actio- 
nis terminum vel se solo agerc , ant pati , reciproci seu reflexi nomen sor- 
titur. Utuntur itauuc aegyptii derivativo pronomine UUOI me , IUIOK 
te etc. praecedente voce UUIJl , cujus vix liauet origo. Componitur hoc 
pacto : 



I. 



Pcrsona Num. 
( singul. 
( plur. 

( singul. 

( 



(plur. 

( singul. 

( 

3- ( 
(plur. 



Genus 



comm. 



mascul. 

fcm. 

comm. 



fcm. 



uuin u- 
1101 1 

1111 III 11- 

uoit 
1111 in 11- 

MOK 3 
mmi n 11- 

«O 
UUIIt 11- 

UODTn 

1111 in 11- 
11 oq 

1111 in 11- 
uoc 
liuni 11- 

UOOT 



M- 






idcm » 


ittiin u- 


meipsum. 








nlcm 


liiiin u- 


nos ipsos. 




U4.Il 




idem 


liiiin u- 


te ipsum. 




U&K 




idcm 


iiii in u- 


te ipsam. 




u& 




UUIH 11- 


uuitt u- 


vos ipsos, 


uoiTen 


u^Teit 


ipsas. 


idem * 


illilll u- 


s& ipsum. 




u&q 




idcm 5 


uuin u- 


se ipsam. 




u&c 




uutn u- 


AAUIIl 11- 


se ipsos , 


ttUDOT 6 




ipsas. 



• &It OTUupK &|tt>pK uuoi ttttin ttttOI : 



Digitized by Google 



36 

xot luavrov upoaa. Gen. 23, 16. { ; 

» ^.T&4rTX H UJeopTej> epot uuin uuot : 

jrpoc iftmtfvit » 4 u X"' f 40 * Ps * 41 ' 7 * * 

3 OTTtUK HUUA.q UUIIt UUOK » 

(jLtra%6 aov xai avrov fidvov. Matth. 18, 15. 
« niKe&cU uuort Teqeptyitar uneqciuu* uuirt uuoq : 

©>o/a>c Si xoi o dv*p too" Wov awparos oux igoaaiajn . 1 Cor. 7 » 4. 
* &tueT<Jinxonc xe uernoTX epoc uuirt uuoc t 

24i«Wo n doWa tauT?. Ps. 26, 12. 

6 ua.porc<s.&e najopn eoTueTeTce&nc ,£>ert jiotki uuin u- 

UCMOT : 

HavSanraoav jtowtov rov tttoi olxov tvai^iiv . 1 Tim. 5 , 4. 
? oTd.i mticev&HOT fiKOT uuirt uucvr > 
ouai ol ©uvstoi fv tauToTc- 1«. 5,21. 

Annotatio. 

„ Eandem vim habet in dialecto thebana lUietftOT ; componiturque 
„ eodem modo, cx. gr. UUeiltOT UUOK nos ipsos , UUeiltOT UUOOT 
„ se ipsos vel ipsas etc. „. 

2. Alterum pronomen reciprocum oritur a voce epHOT gracco dXXaXwv 
quod ad scnsum respondente , idest mutiio , vicissim , alter alterius , *e 
invicem : 



Persona 


T. 


M. 






1. 

2. 

3. 


nert epHOT 
neTfi epHor 2 

noT epHor 5 


idem • 

neTert 

epHOT 3 
idcm 6 


rtert <5.Xhot 
iteTert©.XKort 

ner «S.XHOT 7 


nos invicem 
vos invicem 

se invicem 



i ceuna)& ita.n g,um /iTenuenpe nen epHor : 

xai »ui7c ©>t/Xo«tv dXX»j'Xouc a.yataav. 1 Joh- 4,11. 

• /i T ujTrt aujTTHTTit ajuje epcuT/t eei&p&TOT frneTrt epKor» 
xai tfjtffC o>3/XtTt dXX»'X«v vArrtiv fouc Jroo*ac. Joh. 13, 14. 

5 &tn& nTerenuenpe neTen epHOT: 
?va dycwraft dXX*X(>u 5 ' Joh. 13,34. 
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t u7ieXfc*<T neTerc o^ht iiicf oryjwrKf npoc oTA.eiuj t 

pri aTToartptirt dAXiiXot/c w pi' ti at» ix trvpKpuvou irpbe. «aipoy, 1 
Cor. 7,5. 

5 npouue n&TOCd.UHC nex<s.T ftner epinr ( lcge hhot epnoT ) i 

tTffav ot avfytr ot tx (St^ua/xuc ( supplc fxtr dXX>?X&>V 1 Reg. 6 , 2o. 

6 OTit4.i rteu OTueoum d.Ti 6&oX hot epHOT : 

tXior xai dXwSgia cwv^fvTjjtfav,, Ps. 84 , 11. . , 

7 n&TZou oTtt uu&c nxe necjud.OHTnc urt ner d.?\KOT « 

iXi^ov o5v ol ptuStira) ir^oq dAXjjXouc" Job. 4 , 33. 

• 

C A P U T IV. 

* • • . 

t • ... 

DE A.RTICULO. 

A-rt'cilorum apud aegyptiosttclasses snnt quatuor: 
' I. Classis articulos complectitur eos qui personarum aut rerum existcn- 
tiam (quod ad individua) ratione minus accurata dcnotant , numerum sci- 
licet enunciantcs tanluramodo , nulla generis habita ratione. Qui proinde 
articuli enunciativi , communius vero mdefinitivi appellantur. 

II. atque III. Classi referuiitur articuli numerwn simul ct genus indi- 
cantes , verum hoc discrimine quod alit ex istis ( determinantes seu defi- 
nitivi appellandi ) personarum aut rerum genus ct numerum de quibus scr- 
mo sit , definitc notant ; alii vero ( demonstrativi potius diccndi ) re» aut 
personas veluti praesentes tangtuit de quibus scrmo praeccssit. 

IV. Classis est articulorum , qui vulgo pronomina possessiva dicuntum, 
quorum ea vis est ut peculiariter res personasque ita accurate respiciant 
quod statim clicntela nominum , quibus hi articuli praeponuntur , ad eas- 
dcm , neque aliter , possit rcferri. De singulis scorsim agendum. 

De articuto enunciativo seu inde/tnitivo. 
$. 7. 

1. Articului indefinitivus singularis in tribus dialectis est OT nommibui 
masculinis et feraininis ita copulandus ut in unam tantummodo cum no- 
xnine dtctionem eoalcscat. Graeci id exprimunt suppresso articulo 6 , r. , to . 
Ex. gr. otuloti Leo , OTUiK leaena (ilali mdefinitiTC dicuat un leo~ 
ne x una leoncssa}* 



2. Plural» est g,h , g&n , &ert pro dialectonim varietate j utricrae ge- 

a nomine tei.gr. 



T. 8 h ) 

M. gd.it ) «onri /eon« ( generatim 
B- gert ) accepii) 



T. 8 fi ) 

M« gd.rt ) XtlH leaenae ( generatim 
B- 8 en ) acceptae) 



Thaxoot na.x ftaft npo$HTHC uft &ft AJtOCTO?vOC : 

axoorihoi tic aurou$ irfOQnras xai aisooroXouc' Luc. 11 t 49. 

nlt jten 8*^ 8^-P*** otos it<m 8 &rt soopt 
ootoi aauaai xai ourot ev "fmnoic' Ps. 19,8« 

&n6beic ujexi : 8 en <yH>a &ixnovr : 

xuptoc iXahnotr 01' ooc iytvv>ioa . Isa. 1 , 2« 

Si nomen arliculo indefinitivo OT notatum praepositionem 6 vcl arti- 
t , culum fem. T6 ante se habeat , vocalis praepositiva ipsitts articuli exci- 
„ dit ; contrahunturque e et T, «. gr. Ps. 88 , 8. ( M. ) eT6ilO(£JI e&oV 
„ ,£>en OTXOUteTXOU pro eoTXOUt iroptuaovrai ix oW/iiwc tlc 
„ Mvafitv. Dan. 9, 7. (T.) 8,pA.I 8« T6TuftT£.TC CDTii * ir a&trvau 
„ aurur • Quae contractio quidcm olim non obtinuerat quum aegyptii suis 
„ nterentur in scribendo characteribus ; praesto namque erat proprium 
„ clementum seu hieroglyphicum signum bujusce vocalis seu diphtongi OT , 
„ quaepostea, graecorum alphabeto in locum vetcris scripturae succeden- 
„' te , duplici littcra indiguit , tanquam si esset diphtongo oo comparanda, 
„ ad sonum suum cdcndum „ . 

Dc arliculo determinante seu dennitivo. 

S- n. 

1. Praeter numeri , generis cpioque nolationem praestat hic arfiqulus 
nominibus quibus praefigitur ; estque ab illis inseparabilis : en forma ipsius: 



Nnm 



singul. 
singul. 
plur. 



Gepus 


T. 


M- 

" .' 


B- 


mascul. 


ne 1 


m ' 


ni vel ne 8 


fcm. ' 


T e«- 


t 5 


~f vel T6 6 • 


comm . 


ne vel nei ? 


iu V, 


neveljv?. 








. f i ..)» 



»; j' -":. . . 
o\fo(ital.iY) 

01 , ai , <ra 
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« neu&<5.xe i .Tec&uu i 

• -TO WTtO r Marc. 14 , 47. 

» jTifce.gr : » ' 7 ne&ooT : . 

■ n yn . Ps. 23 , 1. • cu n/iioa/;» A* Reg^ T , 2. 

? iu&er » neitg&Ke: . 

o cW/a . 1 Cor. 7 , 14. ra pnpara , Isa. 29 , ff. 

neSrteT « 8 Jti&ioui * 



yuvalxtq,* Gen. 30 , 13. 

4 T6C&W i 9 Jt6T<5.T : • 

rri di$ax*>' Act. 2 , 42. T d op* , Isa. 5 , 25» 

5 + JipOtfcKTKC : JIJC&&HOT : 

n vpoQHrtc Ex. 15, 2o» ot auyfroi , ih. 21. 

6 fc&IUUt 

* yuri , I Cor. 7 , 14. 

2. Adjungitur praesertim hic articulus nomini repetito , quod antea 
dem scrmone fuerat iudcHnite cnunciatum per articulum OT . ex. gr. Apoc. 

19,8. <j»Yi~ ji<5.c eTpec<Sbo?\ec noTsyjtc eqoro&yj erto\rtorq eqo- 
Tc\<5.& : Jiujrtc V6.p ne tth rK&J uuj j :i. JUteTOT<5.<5.& : i&o&n avrtl tva 
«sipi@d\>irat (Suootvov xaSagov xat Xautnpov' ro yag (Suootvot ra oV 
xatiauard iart ruv ayttar. 

3. Forma thebana , quippe ceteris vetustior , articulorum determinan- 
tium originem e ne, T6 , Jte ille est , illa est , illi et illae sunt agno- 
scendam esse prodit. Etcnim hae voces monosyllabac cum rerum aut per- 
sonartim existcntiam asserant, suapte natura constituunt unicum verbum 
linguae acgyptiacae , prout do verbo agcndo videbimus. Notatu porro di- 
gnissimum est , iisdem vocibus subsistentiam indicantibus articulorum deter- 
minantium vim acgyptios tribuisse; cum aiioquin particula OT owif , quid dth 
bium exprimens , ut OT JI6 quis , vcl quid est ? articuli indefinitivi vicem 
apud eosdem gesserit. Cujus abditae philosophiac hacc sint , quamque co- 
pticam grammaticam a mctaphysica commcndcnt, (1) ncmo 
sertim litteris excultus non 



(i) Qui haae buJtm aegrptiacae linguae aat immimiunt (confer. Biblioteca italiana, num. CCXLI. 
CCXLir. pag. at-^o.) aot detrectant , ii nobi* non aatii dnlinguere ridentur inier grammaticam * 
ex ingeni» concinnatam , et grammaticam ubi H( Aey.wif ratio maairae ait cwpicua. Pri- 
negamua convenire , Terum et cuicumque populorum dialecto. Altenra» 
Fuerit profecto hic ordo io priacis hominum linguia ; rerum paullatim ab ilaa 
. , . iitflim Tciuti pactioat Ucile isiu. wqai coepenut; M 
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4. Vocalibus articulorum determinantium intcrdum exclusis , solae re- 
manent consonae littterae, ex. *gr. Ps. 71 , 1.(T.) nitOTTe "J* neKgd.II 
iinppO &TU) TeK^JKd.JOCTJtH iincyHpe JLinppOt o Stoc TO* «f>T- 
/xa coo t» (3aoi\t? $o( xal rnv Sixaioouvnv ooo ru> u*/» tow /3ajj- 

XiW Ps. 18, i.(M.) m^RorV cec&si juutujot ix$f t *l odpavol 

Sttiyovvrai $6%av Stou. Ex. 15, 20. ( M. ) jma.pii.iji -fnpO$HTHC 
TCUmi fld.a.pujn : fiapiafi * npotfrn v dhXrf aofxwv. 1 Pctr. 1,21. 

(T.) a.T<ya.xj frtfj npwue ctot«5.<s.S. i iKdKww »! ay/o/ Siou aV 
, Joh. 4 , 50. ( B. ) &tod a.qe,\njcTeTJjt jtfce it<\ujjuli : *al 
iniartuatv 6 avdpuvoe. 

5. Memphiticae dialecto proprium est n , T sive "f sequentibus litte- 
ris & , ii , JT , p et OT mutare in $ et e , cx. gr. Ps. 25 , 8. JTTOnoc 
&$ii4.n$ycuni /rre neKuuoT t rottov axnvuuarc- $6%*$ aou. Rom. 
8,10. njcuuiid. *ieit qjuujuoTT eefie ^itofij r to ptv o«ua vtxpot 
$t apapriav P». 109, 4. neoK ne ^othiI tyd. eneg t ad itptde. 
ilc tov a<wva , P«- 47 , 2. ^en oE&kj jujrenitOTT : iv jtoXh too 

' Stou vtptav , Idcm Baschmur. Isa. 1 , 1 . eop&CJC ftTd.HC cM^c iteT 
CAc.C • opaoic 7i v ctoev aoaiac. 

Zte articulo demonstrativo. 

1. Articulus ille, ope cujus nomcn appellativum , quod per se nimis Ia- 
te patet , contrahitur quodammodo ad unam tantum partem signiiicandam 
individuorum quae suh univcrsali sensu ejusdcm nominis appcllativi cadunt, 
dicitur demonstrativus ; et ah articulo determinante ne , T€ , fte, vocali 
in diphtongum commutata , dcrivatus est. Quoniam vcro aut nomini uni* 
tur, prout superior articulus definitivus^ aut separatus nomen ipsum an- 
tecedit ; idco in priori casu vocatur articulus demonstrativus conjunctus , 
in altero demonstrativus separatus. 

Articulus demonstrativus conjunctus. 

■ * - ■ • 

2. e artic. dcfinitivi ne, TC, rte in ei commuUto ; atque l formae JIJ, 
f , HI in 6.1 , fit : 

Dcrit. Profecto hoc , noo adio nmu , copticae Unguae gramrailicam »i philoiophiae legei coafaenu- 

tain dicimui. ■ . < 
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">(>' |B-* 1 


..... . - . ... . • 


* 

nei » 
xei J 
nei 


n<5.i » 

T<5.1 

nd.i * 


nei 3 

Tei 

nei 


hic , hoc. 
haec. 

hi , hae , haec. 




c 




* 
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• : I 



singul. 
singul. 
plur. 



• neTit&e&jlioq <Se fiee uneisoHpeuju n<5.i t 

oct/c o Jv ramittiati iavrov wc to «raioVo» touto , Matth. 18,4. 
« n&iujoT cj)a.i <5.q«jon Jben nKeeoT<5.& THpoT : 

cV£a avrn tariv iraai to7? oo/o/s aurov. Ps. 149, 9. 
3 eT&e nei/tT&H eTeuj<5.}veoT<\<5.0Ti ze<\<5. » 

Sid rovro o» rpoVo» xauSnWai xakdfin , Isa. 5 , 24. 
< neqn<s.eiiie xe ottc • • • Tei&me i 

iylvuaxtv a» , t/c . • . « yvvri- Luc. 7 , 39. 

5 OTne iteicnuje ct £iH TAiHre itrteKfMX : 

t/ a* 7rX>iva) avrat dvafitaov ruv %upuv aov ; Zach. 13 , 6. 

6 It<5.ITHpOT <5.TI C.ipru eZUtm : 

Taura irdrra iXSi» i<p' u/xaV Ps. 43 , 18. 

3. Idem articulus vim suam ivtpy*tri*bi<; cxcrit si post sc habeat vo- 
cem OTUJT , quac est ab OT<5. unus , nei vel n«5.I OTUJT hic ident , 
T6I vcl T<5.1 OTUUT haec eadem etc. atquc inter artic. et OTCJJT verbum 
nonnunquam aut nomen interseritur , ex. gr. 1 Thess. 2 , 1 4. <5.pereit- 

'ijujn &ouTert nn&ieJLiKcvrg, jiotujt e&oX&tTOT nrteTertuj^Hp 

1*$tXji : Tawra i-ra'3iri xai vpuz viro rm ioVw» oupipuXtruv. 
Articulus demonstrativus separatus. 



4. Articulus determinans formac mcmphiticae per $ et O ( paragraph. 
super. num. 5.) alium demonstrativum arliculum gignit seorsim a 
nc ponendum ; cui alia forma in ceteris dialectis respondct : 



Num. 

singul. 
singul. 
plur. 



T. 


M. 


B. 




n<5.i • 


$<5.I ■ 


nei 3 


iste , istud. 


T<5.1 4 


e<5.i s 


Tei 6 


ista. 


rt<5.j > 


n<u 8 


nei 9 . 


isti , istae , ista, 

» • » 



6 



» n&f ne uujtckc hre qsooc ftnujHpr j&jrncp£ ! HXt | Ui 

ouroq i7Tiv 6 M«uo>7<; o iWwroiq utojf iojoa»t'\. Act. 7,37. 
1 $<!.! €CJ(i(M HOTCUOT e&oX&ITGll ntfbeiC t 
ouTog X>r|iTai tuXoyiuv <?apa xupioo , : Ps. 13 , 5. 

1 uHt nei ne nexp ICTOC * 

/iJJT/ OUTOQ iOTtV 0 5£filOTo's ; Joh. 4 , 29. 

4 t&i Te TnrXn unxoeic : 

aurtj j? iru\>i rou xupiou' Ps. 117, 20. 

b u&,poTeui ze o<5.r Te TeKxrx: 

yvokucav ori » yitp aou uut*. Ps. 108, 27. 

6 iqmi frae neqjurr ze Tei Te tothot t 

tyvat ouv 6 tsarrip oti txn'vp rri wpa. Joh. 4,53. 

7 n&r *e nenp&n juLnurtTcnooTC n<5.nocToXoc : 

ruv o^g StaSwa utBoaroXm rd ovoftuTu tari rauru' Matth. 10,2. 
* 4.TTUJOT JLUT!A(J.OC 6T6 H<5.T UJOIT H<5.CJJ : 

iftaitdpiauv rlv Xaov <S Ta£ra eori. Ps. 143,15. 
9 ner rtT4.TeXepp<5. exrt "foT^ed. : 

o\ t(2aaiktuaav tjjs lou$uius. Isa. 1,1. 



5. Quoticscumquc hic articulus relativo pronomini 6T vel CTC qui , 
qaae , quod copulatur , diphtongum &r mutat in H ; quaproptcr in dia- 
Jectis saltem Thebana et Mcmphitica , de Baschmurica namquc nondum li- 
quet, habetur sub hac forma : 



Num. 

singul. 
singul. 
plur. 



T. 


M. 


nneT 1 


^HGT 1 


TH6T 


OH6T 3 


HH6T 


idem 4 



iste qui, istud quod. 
ista qtute. 

isti qui, istae quae , ista quac. 



* JiHeTe n<5.q«Joon hjku&K g,r neKpo unjopx&nHC : 

oc jjv fttrd ooo ntpav rou topSdvou. Joh. 3 , 26. 

* $h e©n<5.<5.uom htotcj uia. e&oX $<5.r ne $HeT n&no&eu: 

6 St uirofitivuq ti$ «Xoc owto? a&>&>}'otTai. Matth. 24, 13. 

3 T**eTca.ie ftTe r<5.Ku>S. ©ner a.quenprTC t 

tjjv xaXXoviiv iaxw/5 jiv nydirnot. Ps. 46 , 5. 

4 ©<5.r Te Tvene<5. jxre nneT kujt hc&. n(Sberc x 

aurn j5 ytvtd fyrrounuv aurov ( tov xu^io» ) . Ps. 23 , 6. 
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De articulo possessivo. 
$. IV. 

1 . Voccs illas quae minus accurate pronomina possessiva audiunt , ar- 
ticulos possessivos nominamus , sunt quippc veri articuli. 

2. Lingua aegyptiaca compluribus articulis hujusmodi ditatur, qui in 
trcs classes dhriduntur, ncmpei 

I. Articuli posscssivi vagantes dicti. 

II. Articuli posscssivi orti ab articulis determinantibus . 

III. Articuli possessivi ab articulis demonstrativis profecti. 

3. Univcrsi hi articuli , in sua quisque classe , perinde sunt ac arti- 
culi enunciantes , determinantes et demonstrativi respectu rerum aut per- 
sonarum quibus referuntur. Istos supcrius explicavimus , nunc de illis 
agendum. 

Articuli possessivi vagantes. 

4. Junguntur nomini possidcntis ita ut inseparabilcs sint ; sed nonnisi 
genus et numerum indicant rei possessae , nulla habita possidentis ratio- 
ne , quarc ipsis nomen vagantium rccte obvcnit. Contra ac de articulis 
sequcntium classium ficri vidcbimus , qui quidem genus tum possidentis 
tum rei posscssac cxprimunt atque utriusque insuper numerum. 

5. Ab arliculis II vel $ , T vcl O , ct n origincm ducunt sub hac 
forma : 



quiperlinet <u/(ital. 

ildi). 
tfitae pert.ad (ital. la 

di). 

qui, quaep. ad ( i, 
le di). 



1 d.Toram eKe zcucuue eTe na.jT.umg, ne: 

xai ^/jSX/ov aWo jjvi&>^-&>j, o lart T>?e £o>;jc. Apoc. 20, 12. 
a jiik<5^>i $£.n£beic ne : 

tou xupiou j? yii. Ps. 23, 1. 

3 T&neine nei 

t/voc jj tlxwf ; Matth. 22 , 20. 



Num. 


Genus 


T. 


M. 


B. 


singul. 


mascul. 


JI«S. « 


$<5. * 


n<5. 


singul. 


fcm. 


T<5. 3 


Od\ « 


T<5. 5 


plur. 


comm. 


ft& • 


idem > 


idem 
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• ze futeYovpo od.ntfbeic ne : 

ort rou xuo/oo « paotXtla , Ps. 21 , 29. 

5 T&niTe^ioc Te Tegpn eTX<5.4.p : 

rtXtiotv $i iartv « aripia rpotpri , Hebr. 5, 14. 

6 nex<5.q n.M /c: g,enue ne m<g&ze 6ht<5.ixooy <5.you rt&n- 

noxTe net 

Xiyn ftoi" owto< oi \oyot ak»$tvoi ttat rou $tou. Apoc. 19, 9. 
? nex&q ituuoT • • • it&noTpo unoYpo oyo& n&.$f u$t 

\tytt auro7<; . . . Ta xaioapoi xaiaapt >e*i Ta tou ^iom tm 3iw. 
Matth. 22,21. 

6. Ope hujus articuli sic uniti nomina quaedaui existunt appellativa, 
ut Ili.TSynH qui pertinet ad hortum (hortulanus) Ioh. 20, 15. (T.) TH 

7»e necueeTe ze n<5.T<ynH ne : ixtivti Soxouaa oti 6 xwroupos 
sart' IT4.TcyeXeT qui pertinet ad sponsam ( sponsus ) Ps. 18, 6. ( M. ) 
nooq u$pHt hoTne.Toje^eT : auTee «c vuu<pfos , n&XHur ad ae ~ 
gjrptum pertincntes ( acgyptii ) Ps. 133, 10. ( M. ) <bK6T &quj&pl 
en&XHUt neu ftOTty&UtCI « tw <arxrd%a.vri alyutarov ouv ro~$ 
7rptaroroKOt( auruv' Passim etiam nomina propria , ut n<5.nnOTTe vel 
$<5.$T qui Dei est ( vir Dei ) ; T<5.HC6 quae ad Isidem ( Isidis famula ) ; 
Jt&HCe pertinentia adlsidem ( Isitlis loca ) ctc. 

Articuli possessivi orti ab articulis determinantibus. 

7. Inscparabilcs sunt a norainc ; et coalcscunt ab artictilis delerminan- 
tibus atquc pronoininibus simplicibus pro omnibus personis , prima sing. 
cxccpla ; ctcnim in J16. meus , t<5. mea , n<5. mei , meae ( qui accurate 
distingucndus est ab articulo vagantc ) hujusmodi compositio non dcprchcn- 
ditur. Verum pcr subjectum paradigma coruindem declinatio plenius ad- 
discctur: 

Singular. mascul. 



T. 


B. 


M. 


J16. 1 


idem * 


idem 3 


nei: * 


idem 5 


idem • | 


noT 7 


• • • • 


ne 8 | 



o , to ... |»ou meus , meum. 
6 ,ro ...oou tuus, tuum. 
o,To...<70u tuus, tuum (f.), 
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T. 


B. 


M. 


neq * 


idem »• 


idem " 


nec 11 


idcm 


idem '* 


nen 15 


idem 16 


idem 17 


nerrt 


nexen 


neTert *» 


neT " 


idcm M 


noT 13 



, to ... aoToy qftfc» 

, to ...awT«c e/«J. 

, to . . . n/Mwv noster , nostrum. 

, to ... «Jjtiwv vester , vestrum. 

, to . . . ai/Twv eorum , earum. 



Singular. fem. 





idem ,5 


idem "* 


r 

n 


• 


• • 


tck * 7 


idcm 


idem ** 




• 


• ■ 


TOT ■» 


• • • • 


Te 30 


» 


• 


• • 


Tecj 3 » 


idem 3 * 


idem 33 


c 


• 


■ • 


T6C 3 4 


idem 35 


idcm 36 




• 


• • 


Ten 3 ? 


idem 38 


idem 39 


i 


• 


• • 


T€Trt 4o 


Teren *' 


TBTen 4» 




• 


• • 


T6T * 3 


idcm '» 4 


TOT 45 


« 


« 


■ • 



flOU 

aou tua. 

aou tua (femina) . 

aurou ejus. 

aurHs e/us. 

rifuav nostra. 

uftoSv vestra. 

auTwv eorum , earum. 



Plural. comm. gen, 

ol , ai , Ta . . . fiou mei^ meae , mea. 
o\ , a\ , t<x . . . crou to«<7 , tua. 
oi , ai , to . . . aoo <«*, /Mue , toa (f.) 
ol , ai , Ta . . . awTO«7 c/us. 
ol , ai , Ta . . . awr»Tc 
oi , a/ , Ta . . . Vi\iMt nostri , ac , <x. 
ol , ai , Ta . . . ufim vestri, ae, a. 
ol , al ,7a . . . awrwv eorum , mwi, 

1 &iotu>u un<$.oeiK urt n&e&iio» «mcuj un&Kpn un jic\- 
epwre : 

t<payov dprov poti fitrd ptXiroc /xow , titiov olvov pou fitrd yd- 
XaxTc'c fiou' Cant. 5,1. 
' ntSbeic &uot e&Xrti eun<s.TequoT rtxe jt&<s.2>ot t 

xupit xard(3n§i nfiv a?r©3av«7v to natShv fiou. Iob. 4 , 49. 
3 rtooK ne n&oTpo oto& n&noTf « 

trt) iT ayVoc o f3aoi\toc. pou xai o 3to'<; ftow. Ps. 43 , 5. 

* d.qitoTSc fttft neKtfwiTT ez/i necooT uneKosr : 





idem & 


idem * 8 


neK 49 


idem 


idem 5 » 


ftOT 5' 


. . ■ • 


ne 5a 


neq 53 


idcm *» 


idem 55 


nec 36 


idem 57 


idem 58 


nen *» 


idcm 6 » , 


idcm 61 


fteT/t«> 


neTert 63 


neren 61 


ner 6S 


idem« 


,'hot 67 
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capyfeSn o 3uuo'c oou hrt iroofiara vouJk oou ; Ps. 73, 1. 
5 qrta.&Ftftr v&p e&o*. h6\ neTujumr &u neKcooTn nc&n $ 
acroAiTTa/ o aoStvwv a&Xpoc iir) rti eri yvdou , 1 Cor. 8,11. 
e eK&eucr ni.KCi.2r ftc<5. neKCon : 

xa$Xfj.ivo$ xard tou acVfXpou aou xart\d\tiz' Ps. 49 , 20. 
■ cujtu T&ujepe ftTertavr frreKuj unoTU4.<5.ze rtTepnuj&uj 
ujiotX<5.oc uft nrtr unoTercMT ze <5.n; po eneeoTurer 
enoTCi. » 

dxoueov Suyarno xai f<$i xai xXivov to oue o*ou xa< iirt\d$ou vou 
Xaou aou xai rou oixeu tou irarpos aou xat imi^u/Mtioti 0 /3a- 
o/Xtuc tou xaXXoue acu' Ps. 44, 11. 12. 
« curreu T<s.ujepr <5.h<5.t peK rteu<5.ujx <5.prnuj&uj uneX<5.oc 
rteu nHr xrre nerujT xe <5.nroTpo epenroTurn enec<u : 
Id. ib. 

9 ot ne nesoTO unpojue erujoon rt<5.q g,ii neqsrce Tftpq : 
vii 7tipleetta Tw dvSpwirw iv rravr) fJLOX^n aurou ; Ecclc. 1 , 3. 

" OT<5.rt OT&<5.crXiKoc uuer ne eXenequjrtXr ujujnr * 
J?v T/c /SaoiX/xoc ou 0 uioc >5a<&f vi< , Iob. 4 , 46. 

" "f hot <5.reur ze <5.n6berc rto&eu uneqxp iCTOC « 
vuv tyvuv ori teotet xupto$ rov yjitarov aurou' Ps. 19,7. 

,a eteKuj rtOTufiT£<5.xe &ft TeKUttre uft Tecgrue ottujk urt 
neKcnepu<5. uft ottc neccnepua. : 

t-xPpav ^rtata dvd pioov aou xa) dvd pttaov 7>jc yuvaixos xai otvet 
fxtaov lou airtgfiaroi aou xai dvd ptoov rou catpparoe aurHf 
Gcn. 3, 15. 

,J Tecgrur ze <5.rft6betc ert eneccu>u<5. <5.XX<s. nec&er ne : 
vi yuvnlou iStou awaaroc oux i%ouoidQt , etXX' 0 avno (auTJie). 
1 Cor. 7,4. 

'* eqeep&oftorrt enec&o ftxe <$>"f * 

(3of}^au auVjj 6 $tot rtH <arpoeoiiro) (C. Vatic. ) Ps. 45 , 6. 
,5 ftc<s.se &tt oTco$r<s. ftre nrtoTTe &fi OTUTCTrtpron T<s.r 

eTermT /tT&nnoTTe ncupz e&o?\ &<5.oh rtrt4.rujn enen- 

eooT t 

XaXoufjLtv oo<plav Stou iv fAuerriplta rnv a7roxt>tpufifAtvt)v £v npouft- 
oiv 0 Sjoc vrpo ruv atoivav si c oVgav j5/xwv- 1 Cor. 2 , 7. 

rt euj r<5.p Te Tenee>Jirc re nen^eujr re neK?s4.u unen- 

UJOTUJOT : 
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t7c yap yiucov IXn-ic $ ^aod * ori<pavoc xaw^iwc ; 1 Thess. 2,19. 

»7 nertgrrr uneejpiKi e$<5.g,0T : 

otJx aTTiarn t?c tcc oninco r) xapoia riftcov' Ps. 43, 19. 
^ n<5.£oerc t/uioott iineTitzoeic : 

o xup/oc /xo£ ctWaTaXxi /ue r.poc tov xuoiov i5/x&>v. Isa. 36 , 12. 

'» feooT (Tk AjmrioTf su neTeitccjuua. 

ho^doan <£>} tov -Shov iv rco acofian u/u.ciV 1 Cor. C, 20. 

- u&peqT<5.zpo nxe neTertg,KT , 

xparaioucSco r) xaooia tvawv. Ps. 30 , 25. 
v d.Tn«5.8,TOT e&p&i exu neTgo : 

tinoav iir) irgoacoTrov aurcov. Num. 16, 22. 

» cen<5.coTO)rtT THpoT hxr hrieTKOTi yj<5. nerno(T: 

jravTic tloriaovai /txe dwo a/xpov aurcov i«c aiyaXou aurcov' Hebr. 
8, 11. 

13 ot fce noTajaunyj <J.n neT<5.cf rt<5.g,uoT t 

o @§ayjcov aurcov oux tacootv avrou\. Ps. 43 , 4. 

a ^ <5.r&yjK e&oTrt en<5.Kftnoc T&courte T&yjeXeeT : 
e/axXSoy eic xiiWv /xotv d&Xp»' ftou vufi<p*. Cant. 5,1. 

* rt<MeTe ^e h&OT4. eecuj<5.n6uu nrei&K k<5.t& T&ritouH : 
/tzaxap/ttfTipa H iariv iav ourca fti/vji xaTa t»jv ifih yvcafj.nr 

1 Cor. 7 , 40. 

* T4.&eXnic iczert eioTeu<Ti hTe t<5.u<5.t : 

j5 iX-sr/c fiou dtsro ftaarcov 7«c firtrpoc; fiou. Ps. 21 , 10. 
37 nxoeic/tppo eqeoTitoq uuoq &ft TeK<Sbu : 

xup/i iv rri ouvd(i.ti aou tutppavSxotrai 6 /3aa/Xet)c » I* s « 20 , 2. 

33 n<Joeic ^ert TeKxuuu eqeoTrtoej uuoq hxe noTpo I<J. ib. 

* jftrtea&KTe jit<5.<5.t uh TOTtyujue <5.tuj unnc& TpenoTg&i 

uot <5.tou jftoe ftr<5.pK(ju ftcu) junoTerauT urt totu<5.<5.t : 
iraVa oaa mirohxac fitrd. tjic mt&tpde aou fjttrd ro dmobanh 
tov dvopa aou xa/ *r«c xaTiX/^ic Toy irartpa aou xai t*v p»- 
Tipa aou , Ruth 2, 11. 

3 » ^Hercfo /tTeeni0Tur<5. £ert &<5.it <5.r<5.eon •. eceep&epj hse 
Teuera.XoT u^pnt hed.oT<5.a«ju i 
73y ifimirKcovra h dya&o7c rriv im§u[i.ia* aow dvazatriaSnatrai 
«C diT0t7 « veo'f«c pov (« /^ow)'P s - 102, 5. 

* <j»«jdouK *e hCi twjEU&c un Teqeiue uh neqjyHpi » 
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«njXSs $t Tu$iac ptra t*c yuvaixot aurov Xal rm 6i£v aurou , 
Tob. 14, 42. 

3a ex&e mnopiud. *e ud.penoreei noreei KeTeqcg,iui mcq : 
3ia 3i raz uopviiat txaoros rnv iaurou yuva7xa ix*r<a , 1 Cor. 
7, 2. 

M eqei etloX eneqg,uj& nxe ^P^ui neu exen xeqionn <aj<j. 
poTgi : 

i%t\tuot!ai avSpuiros tw) lo tpyov aurou xai sVi Inv tpyaoiav au- 

rOU ibir E 0'jb' i p 'J. ' . Ps. 103 , 23. 

34 irroc &u)uuc on a.cu> hoTyjHpe &h TecueT&eXXiD : 

xai aurn ouvti\n$u7a uiov sv ynpa aurn? Luc. 1 , 36. 

35 d.TOTcjjc«j v&p 5tf • • • (sicapud Zoeg. p. 160.) yj&pni heriToXK 

erfLe TecueTd-TtSbu uit TecueTovrit4.&pe : 
dStrnaic utv yao yfvtlai nooayouons ivloXnt $id ro aurns dc$t- 
v«c xai avbXptkh. Hebr. 7, 18. 

» ucfcprrf- hectn<5.&Kt • • • • e&pm exeit Tecrt*eKi $g4.ccu<y 
e&oX. i 

«C n wdivouaa . . . sVi 7»? «&v/ aurfj? 6'xsxpagsv. Isa. 26, 17. 

^ iiTepenei e&p&t &TU6.KefeOJti& uneTenca.p£ ze X&cvr u- 
uoTnec : 

i\$6vrm num sic uauSoviav oufouiav stJjcwv avscr/v » odp% nuwv, 
2 Cor. 7 , 5. 

18 eyze unenexpicToc TcwoTn le nertT<5.<yeoei<a sysgoTetr 

&TUJ ctyoTeiT h£r TeitKemcTic : 
si oi Xp/oroc oux iynytftai xtvov dpa 16 xnpuyua npm , xsv» $t 

xai * niorti 6um ( nu*1 al. apud Schok ) 1 Cor. 15,14. 
■o ^.Kepnwilu} irrenueTanKi : 

eV/Xav3a'v>j t«c Jrnw^/ac nuwv ; Ps. 43 , 25. 

t* hTd.eine hoToeiK rtTeThoTouu uhhca. na.i itTeThajpnTK- 
Th eTeTit&in e&oX : ^ 

Xjjijouai apTov xai pa^sa-vh xai utfd louro Trapt\tuoio$i s/c 7«v 
' 6<y<)v uum. Gen, 18 , 5. 
'» ze hnenc<5.*d.rt<5.c nip&^e uu<5.Tert eTpe TeTertueTa.- 

Titegt s 

7ra u* mipfy uudc 6 cafavds ha 7»r dxpaoiav uu<2v. 1 Cor 7 , 5. 
eceujn^> hze TeTen^TX« s 

^j'(7s7ai )5 <V«v > Ps - 68 ' 33, 
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w nnoTTe n&efiAro hrt&px^n hujepe hcnun • • • &tu> n*o- 
erc na^ itneooT rYrer&e&cu) -. 
7a»rtiv<u'oti o -9*o<; ap^oJ<rac ^uyartpac oiwv • • • *«* a<piXt7 xupios 
7}v &£av 7ou tftaliofiou auVwv , Isa. 3 , 17. 18. 

*'• e« ne&ooT hTA.i&A*eer hTeTtfix ^renTOT erloX&ii nr<e- 
&r hKHur : 

IV «ftipa iViXa/3o/*ivou »ou 7«<; xnpos at;Twv Jgaya^tiy aoVouc tx 
7«« atydirfou. Hcbr. 8 , 9. 

* 3 TOTCHqr eceuje e.6oTn enoT&HT : 

n po/xtpata aurwv tioiXSoi t?c 7»v xapoVav aurwv , Ps. 3G , 15. 
<« rtTouTfi nTeTricooTrt xe ot e&oX tujh ne <5.tuj ^qoTourt 
hn&rl&X : 

uat7<; oux olSalt *ro'$tv ioTt xai avt«jj*t ftou 7ou$ ©<p0aXaou<;. Ioli. 

9 , 30. 

*? iihhca. nesooT eTituer nexe ntfberc eief hrti.noi*oc exert 
neTiiHOTer : 

/*t7a7a« «atpac txiivac, Xtyti xopioc , diSovQ vo'/*ouc /xou tlfi t«v 
tWvoiav awTwv , Hebr. 8,10. 
f> * ^Tzujp e&oX hze n<5.K*.C THpOT : 

&toxoo«7o-&>i ?ra'v7a7a o'o7a /*ou. Ps. 21 ,15. 
« tn&xu) hneKfjjnrtpe : 

Swynoofiat ( Wv7a ) 7a Saufiaatd aou. Ps. 74 , 2. 
*• eqeepiAeTr hne kujotujuootuh THpor : rteK<frtX ceKenruxrrT 
rtd.q : 

fivnoSttn vdtrns ^uoiaz aou xa) 7o oXoxauTw/za oou tsiavdra. Ps. 
19, 4. 

51 nm& hoTKocuoc hnoT& rtTOT&ne cen&&eeKe zuj er&e 
hnoT&flKTe : 

avTi 7ou xoVptou 7«c xt0aX»c Tou •^uolou <paXa'xpw/xa i%ttq $td 7d 
toya oou , Isa. 3 , 24. 

51 Td.4rrxK cwlot en<5berc — «f-neTxu) hned.noiir<5. THpor eiloX: 
$H6TTd.X<Sb hneujuinr THpoT » 
tuXoytt n -ifuxn pou 7ov xupiov . . . 7ov tuiXaftuorra xdoais 7a?c 
avoti/aic oovjov tttfUtOt «raVac 7ac vo'<xouc oou. Ps. 102,2. 3. 
H <5.rn<5.&T uneiiTo e&oX hrteqepHTee Tn©.oru)uiT n<5.q : 
tirtoov tfAiroocdtv 1£y ?ro<Jwv awTOu irpooTtuvnvoit auTw. Apoc. 1 9 , 10. 

7 



Digitized by Google 



50 

Ji <ij<5.rtTOTr;uj. hiteq*exi TKpor c&necrtT ^jieqovepjc^t , 

ecu 5 7tS«oiv el l%dpoi «wtou vjmo&ov twv «o<5a>v outou. Hcbr; 
10, 13. 

* qcoTTum hze nc<5.*i urtfToeic oto& rteq8£HOTj THpoT ,6ert 

tuSuc o Xoyoc 7oJ xw/»'ou *tti travTa 7« tpya auVou tv ir/oTii. 
32 ,4 ; 

56 xi&<s.n ot&c TnoXic hrtccrtuju;q <5.tu; hKOTUJite, na.c 6&oX 
hrtec<5.rtoui<5. THpOTi 
JtjO*vi?c %t iro'Xiv7«v alfJLaru)v xai ira$d$it%ov auT* jraVac 7a? avo- 
jt*/ac aoV>jc, Ezcch. 22 , 2., • 

* eTeujH enecHT hxe neTT<5.iHOTT uh rtert<5.6 uh rtiteued. 

uh neceppu) t . 
>.ala(2*oov7at o\ fv&foi xat 01 fXiyaXot xat ot mkouOiOi xai ot 

Xotfxo) (i) aJrnc. 5 > 
88 eTerm n<5.q c^)OTrt hrtecKecjj$epr THpoT t ^ 
oi *rX»o/ov aJT?c aVevtfcSa ao v7a/ aoi. Ps. 44 , 15. 
19 linepHT itT<s.qujujne hrt<5.&ph rterteiOTe xe <5.rtrtoTTe zok 
otc£LoX hrteTujHpet f . . . 

7«v ttooc 7ouc »r«7toac tVavy^tX/av ^tvopttW oti 7auT>jv o Stcc «- 
n-«7rX>i'pwxs 7o?c 7txvoic auVojv , Act. 13, 32. 
*° nexpiCTOC <5.quor gA rtertrto&i k<s.t<5. iteKp<5.cfcH 

XpiOTOC &lriS*nt u-sxtp 7wv a^afltm xala 7ac ypapac. * 

Cor. 15, 3. 
6 « <5.Trt<5.sf epoK hze neniof :^ 

2«J ooi «XTTioav oi TraTtptc h/awv , Ps. 21 , 5. 

* uepe neThsioue k<s.t* oe itT<5.nexpicToc uepe tck- 

i;Xhci<5. : \ \ i 

dywvwn 7ac >uva7xac iauvSt ( ^ »1. xp. Scholx ) xa$«c **> ° 
XpioToc tiyaWi 7«v txxXna/av , Ep^. 5 , 25. 
63 d.TeThuja.n&icr &uuTTKrtoT c&oXaiTen rteTertXeuef ui : ^ 
7auVd MMTl xai u>t7c u^o 7Jv io7a>v au[J.<puMruv , 1 Thcss. 2,1*. 
6i hrtoT<Sl<jjmr hxe rteTert&o t 



fil Nr (e imreat, lector, eraecum Terbom petiilentes aegyptiacuro transUtorem »ertiw« re^#*_; 
«roque ZZ Coro P .ut. ImbTi ^>m 4 quod est ab Ucbraico lV» ^ «t colUto Jcr. ,5, 

M, « □''Xnv tynuuwrum , coniectandi locu» datur. 
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7et trpoocMBat vuwv ou /x« xattcuaxuvSy' Ps. 33 , C. 

65 q&t hneK&K espo.i exit rteTjULitTZd.<ri&HT syd.&o>\ .• 

firapov 7etf xupac oou i«ri 7«$ uwtpntpavlas aurwy f 15 7e'Xee. Vs. 

73 1 A . « • ' t / ' . 

66 KcVrA. T*I*eHKK €H JlTcUeiC UH n6TI&f 1 

0(5 x«7« 7«v oYoSjiW ni inoinsa lotc Jra7paa/r «wrwv, Hebr. 8,9. 

OTCHqt ,6eii itotc$otot: 

pofj.<pa(a fv 7o7$ xtiXtw aurm' Ps. 58 , 8. 

8. E proposito 1 paradigmate subjcctisque exemplis pronum cst intelligc- 
re articulos possessivos hujusce -classis nort tantum possidentis gcnus atque 
numcrum cnunciare , verum et rei possessae : Jteq ex. gr. graeco 0 vel 
«ro aurov sive ToW. «ut ?cV/ov (ital. 1/ rf* /«/) rcspondcns , in primis 
docet pcrsonam penes quam est posscssio ad genus masculinum perti- 
; et insupcr cjusdem gencris csse rcm possessam , utramquc tandcm 
c in numero singulari. Hinc dc viro loqnendo sic proferlur netfltUT 
0 nariip aurou ejus pater ; vcrum dc fcmina JtecilDT diccndum. Pari- 
tcr TexjillcVr n p»T*o aurou si de viro ; T€C±xcVr ji pairtip auriis si 
scrmo sit de femina. 

1 

Articuli possessivi a demonstrativis orti. 



9. Tcrtia haec articulorum possessivorum classis derivata cst a demon- 
strativis separatis JtcU vcl cb&I , TcU vel OcU, ct Jtc.1 ( sup. pag. 41.) ad- 
ditis a fine pronominibus simplicibus, quae ita suffiguntur ut diphtongum 
quac immediatc pracccdit mulent in tt) ct OT. Fit igitur Jltt)J, Ttt)I, ItOTI 
hic milii , haec mihi , hi mihi , idest meus, mea , mei etc. 

1 0. Ncque unquam istiusmodi articuli conjunguntur nominibus , sed , 
qucmadmodum demonstrativi , separati ct bi collocantur. Eorum declina- 
tio avetXo^wc eadcm in tribus dialectis ( sola mcmphitica n ct T in <b et 
O in gcn. mascul. commutantc) cst hujusmodi : 



Num. Genus 



singul. ( 

( mascul. 
( fem. 



JItt)I 1 $tt)I » 6 , ouroc , To , louf* . . . fiou meus , 

meum. 

TTtt)K $tt)K 3 dou ttuu, tuum. 

IIU) . . . . . . . ff0 y tUUS , UttUtt. 



JVum. Gcmts 



( mascul . I nu>q 4 $ujcj 5 
( fem. [ jiujc 
,m 8' u - ( comm. nwn $tun 



( comm . 
( mascul. 
(fcm. 

singul.( (mwcul - 
* fem. 

/ comm. 

comm. 



nurr/t 6 $ujTert » 

HOOT $U>0Y 



...... aJroy suus,suum. 

...... «(Jt^c ^ , suwn. 

jiuwv noster, wn. 

...... {jfxwv vester , t/wi. 

outclly eorum % 



( 



comm. 



( comm. 

( masciil. 
( fem. 

P ,uraL (fem. 

( 
( 
( 



comm. 



TUJ! 

TUJK 

TU> 

TUKf 

TUJC 

TUJIt 

TUJTft 

TUIOT 

IIOTJ 9 



OUJI 0 
OUJK 

OUJ!f 

OOJft 

oujTert 

OUJOT 



c 



avr» 



• • fiou ntctr. 
• aou tua. 
. aou tua. 
avrou sua. 
avr*t sua. 



nostra. 
vestra. 



fl/AWV 
U/ZWV 

avrwv eorum , earum. 



ftOTK *• 
ItOT 

noTq « nouq 
noTc 

ftOTft n 
ftOTTft 
IIOTOT 



oi , oJto/ , at , aurai ,7a,7avra. . 
pov mei, meae, mea. 

oou tui, tuae ) Uta. 

aov tui , tuae , tua. 

. auTou sui, suae, sua. 

...... awTac sui, suac , W« 

*/*wv mw/r* , «e, a. 

uuvv vcstri, ac, a. 

...... ottJxoav suorum, suaritm. 



• nuji ne nnoTfl ayuj nuji ne ng,d.T nexe nxoeic -.. 

saov 7o dpyvptov xai i/iov 7o yjpuaiov , Xtyn xJp/of. Agg. 2,8 

3 $u>! ne r«J.^c5.«4.2i oto& $uji ne ne.nd.ccH t 

iuoc iart ^aXaai 1 xai ifxoc ialt pavaoon. P«- 59 ♦ 0. 
3 ni&ud^&i 4>^t ne oto& $ujk ntfbeie ne nm&i t 
npdroc lov $tou xai ooii xuon 7o tXtoc. Ps. 61 » 12. 13. 

* jiujcj ne nr*5.eio jun n&ua.g, : 

6) lifjiti xai xpaVoc" 1 Tim. 6,16. 

5 4>ujq ne niT&io rteu jiiujot t 

lipii xai b*o£a' 1 Tim. 1 ,17-. 

6 eiTe fteTcyoon eiTe fteTft<5.yjujiie iiTMpq nuuTft ne: 

fiT6 tviorwTa, eirt /it?»Aoy7a jra'v7a uuwy ioltv. 1 Cor. 3 , 22. 
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? Haschmurice , rctento n , sed memphitice inflex. iiK&Tft JUUTen 
ert ne r 
oux iot8 iavrm' lCor. 6,49. 

• ooi v&p Te +6rKOTuertK rteu itecuos : 

iur ydp ttrriY » oUouutvti xa) ro 4ffX»pw/*<x ai/nrc P*. 49, 12. 

* IIIOKpiOK TKpOT ItTe JTI^pTUOC ItOTI 116: 

iua loTJ «rarraTa ^«p/a 7oJ ayoou". Ps. 49 , 10. 
,e *.iiok eicoirc - • • erfie neitTa.KT<5.a.T n&i ze iiotk ne &toj 
hotk noTi ite : 
iyu> ipulat . . . vtp) w oYJoxac. uoi , ort aol liffl xai 7a aa iua. 
Ioh. 17 , 9. 10. 

11 e&queepe iteTeitOTq ne eT&u hkocuoc a.quepiTOT 

ayazxoaz roiic idious tou« «*v 7w xo'ay*w , i«c tjXoc >i}<a7r>iaej> au- 
towc.. Ioh. 13 , f. 
*" gu fcensice /irtoTn &rt ite : 

«v dKKorpiois xoVoic, 2 Cor. 10, 15. 

r * 

Annotatio* 

r, Quandoquidcm plura noLis exempla e- SS. Codicibus in praescns non 
suppctunt , quomodo pronomina singula singulique articuli cfformandi 
,, sint , quemvc locum in aegvptiaca oratiene obtinere dekeant , c rcgu- 
„ lis traditis, et analogiae ratione facilc quisquc intelligct „ . 

CAPUT V. 

h 

DC IfOMWIBUS adiectivis, seu qcautatusu 

4 . C^ucmadmodum supcrius docuimus ( cap. II. mun. 1 . ), nomen adje- 
ctivum rei quidem existentiam per sc non notat , verum cjusdem rei ac- 
cidcns tantum sive proprietatcm ; ct in hoc a substantivo differt quod hu- 
jus absolula sit acceptio, adjectivi autem cum respectu ad substantivum , 
cujus illud qualitatem dicit. Hinc sub hac appellationc nominum qualita- 
/um adjectiva simul el participia comprehendimus. 

2. Cum nomen substantivum , qualitas, et verbum praecipua sint scr- 
monis elementa ita quidem , ut absolute per s< ad mcntis judicium enun- 
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ciandum illa sufficiant , ceteris orationis partibus ad praedicla clemcnta in- 
star modorum se habcntibus , linguae acgyptiacae primariae radices uni- 
versac aut substantiva nomina sunt aut nomina qualitatutn. 

3. Sed non e radicibus tantum primariis profluunt adjectiva , verum 
rt a dcrivatis atque a compositis , perinde igitur dividunlur ct ipsa adje- 
ctiva in primaria , derivativa ct composita. 

De adjectivis e radicibus primariis. 

5 1. 

1. Constituunt classcm hanc radices primariae quotquot cap. I. §. I. rc- 
ccnsuimus, dummodo sensu qualitatis sint affcctae. Istiusmodi adjectiva 
monosyllaba sunt , scd nulla gaudent peculiari forma qua disccrnantur a 
substantivis ; hinc illorum cognitio a scnsu probe intellecto omnino pen- 
det. Ex. gr. OTtOCCf vacuus , deficiens , cd. pulcher ; XI capicns ; U6. 
dans ; g'JU?v avolans etc. 

2. Ex his alia cxprimunt actioncm , ut U6I amans ; igufh spolians ; 
MO*rp ligans etc. ; alia modum csscndi ullo absquc rcspcctu ad actioncm 
vcl passionem in subjecto rcceptam , ut um& vivens ; ujto dccumbens ; 
Uj(Sp tremens ; <JJOU tenuis ; ty<J.T uidigens ; frigidus etc. Priora 
itaque activa sunt, posteriora neulra. 

3. Utraque porro adjectiva hujusmodi , tjuotiescumque unam cx his vo- 
cibus ecf , ec , CT aftixam habcnt , participii pracsentis vicem gcrunt. 
Sunt namquc illac voccs in lingua aegyptiaca indices personarum mascul. 
ct fcm. tcrtiac numcri singular. et tcrtiac plural. generis communis ad tcm- 
pus praesens indefinitivum vcrbi auxiliaris subslantivi pcrlincntiutn. Com- 
ponitur igitur participium ex. gr. uei hoc pacto : 

Ntan. Genus In tribus dial. 

singul. mascul. equer amans. 
singul. fcm. CCUCt amans. 

plur. comm. exuei amanlcs. 

/*. Voccs paritcr eqrti. , ecn& , eifn& , pcrsonae tertiac elc. fuluri de- 
fmitivi cx codcm vcrbo auxiliari , gignunt participium <rw fxiKKont rc- 
spondons : , ■ 
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Num. 



singul. 
singul. 
plur. 



Genus 

mascul. 

fnn. 
comm. 



In tribus dial. 

etjn<5.uer 
ecn<5.uei 
CTrt<5.uer 



amaturus, 

amatura. 

amaturi. 



5. Forma tamcn hujusmodi participit ct aliorum hujuscc primae clas- 
sis , quorum excmpla subncctimus , ad composila adjectiva ccnsenda cst 
pcrliiterc. 

, . Exempln. 

enrnTeq OTp<5.n eqcK&e un 7v<j.<j.t cootii uuoq ciukti rtToq 

( Thcb. dial. ) i 

tytiiv ovoua ytypafiutvov o ouSi)c olStv tt uti auroc. Apoc. 19, 12, 
ot&<5.tkt ecctuK un OTC<5.g, nKcu&T eqoTtuu ( T. ) s 
xdlatyic <ptooutvri xa) <p\o% irupoc xaftaSfouaa. Isa. 29, G. 

&n nesooT eruu<5.T eTgAOK unK<s.T<5.Ktocuoc eTOTcwu er- 
cto erxi &iue erft uooc un g, <5.i ( T. ) : 
noav ev 7a7( nutoatc 7a7c npo Too xa!ax\uauou vptayovrtc. xa) irt- 
vovrtc , yauouvnc xa) ixyaut^pvrtc , Matth. 24 , 38. 
n&pKt ;6eit ne*|Ti?\Ti?vi eqeoTnoq eqn<5.p«JT ( M. dial ) r 

iv ra?c arayoatv aurric tu<pp ?v$notrat dvartWouaa. Ps. 64, II, 
eTeCft<5.flKOT &IZUJOT (M.)r 

i<p y o dv itatxaSlovt (» yuvn^) iir auro. Lcv. 15, 20. 
fi<5.(y 6e ng,e ernt5.eneiKd.Xei enere unorniCTere epoq : ft<5.uj 
%e rtge ern&nicTere eneTe unorciuTU epoq ( T. ) : 
ismc otHv innxa\taovrat ttc ov oux iiriartuaav ; <5i ittartuaou- 
<7iv ou oux nxouaav ; Rom. 10, 14. 

De adjectivis e radicibus derivativis. 

S 

4. Classis hacc univcrsas radices sectindarias sensu qualitatis praeditas 
complectitur. £t primum locum obtinent adjectiva derivata a radicibus 
primariis ope mulalionis vocalis «) sive e aut C in K ( sup. cap. L $• II.) 
quo in statu ad subjectum referuntur actionis terminum , abstrahendo ab 
agentc quocumque , ex. gr. <fon captus a 6ton capiens ; CK& scriptus 
a c<5.8 scribens ; KIl computatus ab wn computans etc. 



Digitized by Google 



5C 

2. IIuc rcfcras adjectiva quae in statu activo atl supcriorem classem per- 
tincnt qtiidem; sed cum per finale incrementum HT theb., HOT mcmphit. 
ct baschraur. , HOTT OTT comm. tribus dialectis fiant passiva , a dcri- 
vatis radicibus censentur venirc , ex. gr. 35HT captus a fci T. capiens ; 
CftOT captus a (Ji M. capicns <?HOTT seminatiis a <Sb T. M. seminans ; 
ryHT libratus a tye T. librans ; ujHOT libratus a ryj M. librans ; eiUJ- 
OTT lavatus ab eiU) T. lavans ^IUJOTT lavatus ab iuj M. lavans etc. 

3. Tandem quacdam adjectiva passiva c dcrivatis activis oriuntur pcr 
additioncm finalis littcrac T , mutata etiam aliquando vocali ultima , ex. 
gr. liepIT dilectus a nepe diligens ; C&OTU)pT maledictus a C&OTtt)p 
maledicens ctc. 

De adjectivis e radicibus compositis. 

S. in. 

1 . Ilaec adjectiva furmam scquuntur radicum compositarum , perindc 
itaquc sunt et ipsa ntonosyllaha aut dissyllaba aut polysyllaba (cf. cap. I. 
%. III. ). Significationc gaudcnt activa vcl neutrali ; quotl si e statu acti- 
vo ad passivum movenda sint , id per additamentum finalis syllabae HT 
T. , HOT M. B. , HOTT , OTT comm. conscquuntur. 

2. Adjectiva composita activa formae TC&io mutata O in H additoque 
OTT fiunt passiva ; ex. gr. TOT&HOT T sanctificatus a TOT&O sancti/t- 
cans , T&CTHOTT conversus a T4.CTO convertens ; T4.IHOTT honora- 
tus a T£»IO honorans : TenitHOTT contritus a TeitflO contcrens ctc. 

3. Sunt ct alia adjectiva quac , in sua quodquc specic , formam ha- 
bent propriam ct constanti ratione ubiquc servatam ; haec ita distin- 
guimus : 

a . Adjectiva intcnsioris significationis. 
/3. Adjcctiva privantia. 

y. Adjectiva constitucntia nomina habitudinis, artis, agcntis etc. 
5. Adjectiva rclativa seu patronymica. 

a. 

A. IUa sunt quac , c quavis classe procedant , augentur ab initio vocu- 
la UJOT , cujus ca vis est ut dignus qui . . . , vcl multus in . . . signi- 
licct , prout vcl ad radicem tyd. , aut Cty$. decens essc , sive ad U)uj mul~ 
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tus referre lubeat : utra admittatur origo ejus , raperUtivum eiprimit , ut 
uepiT carus, tgOTAiepiT carissimus. 

5. Praeposita adjectivis activis sensum passivum eisdem tribuit ; ex. gr. 
OOCTe T. , UOC-f M. odio habens , jyoTiiOCTe , jyOTAlOCT perquam 
exosus'; T&.IO honorans , «yoTT&lO perhonoratus. 

6. Hujusmodi iotcnsioris significationis adjcctiva , etsi non admodum ob- 
via in textibus copticis , articulos enunciativos , determinantes , demonstra- 
tivos , et possessivos , non secus atque celera nomina , assumunt. 



7. Privantia adjectiva formantur ope particulae negantis c\T , vcl &tuj 
iisdem praepositae. 

8. 3\t (affinis radici primariae eT deficiens , sequcnte e&0?\ d<popi£tiv) 
omnimode rcspondet graccorum alphae privativae ; hinc adjectiva privan- 
tia , omne genus , cxistunt : cx. gr. 

«5.TUOT immortalis dbdvaroc a UOT Sdvaroc. 

<5.TU<5.T matris expers durtrup a AA4.T u*r»p. 

«5.TC&0) indoctus dnaihuroe a cfiu) zafiita. 

<5.TCOItT increatus dxriaroc a COItT xT/tr/e. 

<5.TepOT(D inexcusabilis dvairoXoytiroc - • • ab epOTtl) dnoxpiua. 
&TUeTtyO&I sincerus awsroxpiroc •* • • a ueTtyo&I viruxoiaic. 

t5.Tw/lTUi.I&OilhT munificus a AiriTM<5.ia0UItT 

d<pi\dfyupoe. <pi\apyuoia. 

9. a)lT ante litteras I, *,U, n, OT, ct p in dialecto memphitica pas- 
sim in &.& mutatur. 

4 0. JV-TSy codem pacto cum nominibus componitur ; verum intensiori» 
est quam 4.T significationis ; cum enim ea vis insit jy ut sensum ubique 
intendat , efficit in compositione quod vulgo dicimus esse impossibile ; 
hinc &TS0C&XI c. g. etprimit rem explicatu impossibilem , ineffabilcm. 

H. Praefiia nomini substantivo particula c<5. possessionem fcre demon- 
strante , et subsequente praepositione h genitivi casus , fiunt nomina habi- 
tudinis, artis : ex. gr. 

C&flXpOCf maiefactor a y-poq ma l ttm . 

8 
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C&riKOTC deceptor • . i . . . a KOTC astutia. 

C6.hK6.ll textor a K6.lt fiium. 

12. Agmtium porro nomina constiluuntur per peq , in dialecto Ba- 
Schrourica , hoc pacto : 

* 

pe?fn&T inspector a rt<5.T vidcns. 

peqcuuHT creator a cu>ftT creans. 

pequityi proelians a uttyi bellator , miles* 

P e ^1"8° adorator a t&O adorans. 

te«j1"&en judex a tften judicans. 

>. 

13. Classis haec ea complectitur adjcctiva , quac patronymica autliunt ; 
quorum compositio est pcr nomen patriae, praefixa voce monosyllabica 
pu T. peui M. ct ^eil B, radicc scilicct primaria nominis puuue T. 
pcuui M. '•><♦♦ B. homo\ et in hoc casu incolam exprimit, prout e 
•nbjecttt cxemplis: 

puiIKHUe aegyptius a KHU6 T. Jegjptus. 

peufiXHUI idem • a X HJUtl M. 

?\eunxHue idem • • a x ,|1A e B. 

puilCOT<5.rt Sjenites a COT<5.rt Sjene. 

pu/lTenTUJpe Tentjrita a TCrtTtOpe Tentjris. 

punueqr Memphites a ueqi Memphis. 

14. Pracpositio rt quandoquc omiltitur, ut pM/MU Tanites , a 
HI Tanis. 

1 5. Adsunt et nomina classis y. per hanc vocem pu efformata ; cx. gr. 
purt&HT cordalus , a gHT cor ; puitK&t intelligens , a K6.f intel- 

46. Hujusmodi adjectivis accensenda quoque sunt nomina propria arti- 
culis possessivis vagantibus n<5. , Td. , 116. ( cap. IV. §. IV. class. 1. ) af- 
fecta , ut TL6.nce Isiacus , Td.HC6 Isiaca , rt&HCe Isiaci etc. 

17. Peculiaris formae sunt quaedam nomina qualitatum quac a consti- 
tuta lcge disccdere vidcntur ; cujusmodi sunt C<5.ftO decorus a C6. pulcher 
et it&O facie , vel faciei ; ndJtT misericors a n6> miserans et &HT ; 
COJTUHT obediens a CTU audiens et &HT. Verum et rariora sunt , et 
a prava scriptura probabiliter ducunt origincnu 
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De genere atque numero nominum qualitatis. 

S IV. 



1 . Genus atque numerus in nominibus qualitatis per articulos enuncia- 
tivos, determinantes et possessivos innotescunt ; et in nonnullis etiam per 
pronomina suffixa cj , c , OY qnorum priut mascul. «ing. , alterum fem. 
sing., tertium comm. genus plurale indicat, ez. g. n&flOTCJ bonus, n&JlOTC 
bona , nd.nOTOTj boni et bonae. 

2. Pronomina demum simplicia qiiibusdam nominibus qualitatis suftiza 
corumdcm genus atquc numerum definiunt pcrspicue et una respeclum ad 
pcrsonam ; ezemplum sit nd.eid.T T. , rtd.Id.T M. felix 



Persona Num. 



( singul. 
'« (plur. 

( singul* 



2. ( 



( plur. 
( singul. 



( plur. 



Genus 


T. 


M. 




comm. 


nd.eid.TT 


nd.id.TT 


fclix ego. 


comm. 


nd.eia.Trt 


rtd.1 d.T6rt 


felices nos. 


mascul. 


nd.eid.TK 


rtd.Id.TK 


feliz tu. 


fem. 


nd.eie.Te 


rtd.ld.1" 


fcliz tu. 


comm. 


nA.erd.TTHT- 


itd.id.TenoH- 


felices vos. 




Trt 


noT 




mascul. 

fcm. 


rtd.eid.Tq ■ 


nd.id.Tq 


fcliz illc. 


nd.eid.TC 


rtd.ld.TC 


feliz illa. 






(nd-ierc B.) » 


fcliccs illi, 


comm. 


rtd.eid.TOT , 


rtd.Id.TOT * 




rtd.Irtd.TOT 3 




et illac. 



' nd.erd.Tcj iinpwiiet , 
fia.xa.pioi avip , Ps. 1,1. 

1 nd.ieTc ^e iisoTd. eeccyd.rt<Juu ftreifc h Kd.Td. Td.moiiH i 
fjMKapiortpa $1 iartr tav ovtw /xi/vjj xara thv i/xy / yidfxfiv 1 Cor. 
7 , 40. 

' nd.irtd.TOT nnenrd.TTd.8U0T enfcinnon itTcyeteeT «no 
fcteirl : 

paxapioi ot tfc ro Stlmor rou ydfxou rou aov/ou »kX»»/*i voi. Apoc. 
19,9. 

« rtd.Id.TOT &d.rt d.T(SpHrt : 

fiotxapiai ai arupai. Luc. 23, 29. 



L ;< 
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C A P U T VI. 



OE VERIO. 

1. (3uamvis unius dumtaxat verbi substantivi , quod dtcunt, subsidio 
noens nostra quodcumquc judicium suum patefacere valeat , affirmando sci- 
ljcet vel negando entis alicujus existentiam ; maluerunt gentes omnes,\el 
humano potius generi ab initio inditum fuit brevitati simul atque varic- 
Uti consulcre in judiciis eliciendis , dictiones pene innumeras ad id usur- 
nando auac una pcrspicua accurataauc orolationc subsistendi actum cum 
aliquo praedicato innuercnt : has vulgo dicimus t»er£a ; ad normam vero 
universalis grammaticae disciplinae verba adtributiva vel concreta appel- 
lantur , simplici substantivo , cui latinorum esse respondet , auxiliaris ver- 
bi nomine reservato. 

2. Primigcniac simplicitatis aegyptii ubique studiosi linguam quoque ex- 
pcrtem aliorum fere verboriun habuerunt , uno excepto verbo subslantivo 
seu auxiliari , quod tamcn divcrsimode moderabantur prout infra : 

* 

De Ferbo substantii*o primario. 

... , . 

1. Verbum substantivum existcntiam notat subjecti una cum rcspectu 
ad aliquod praedicatum in specic. 

2. Monosyllabae veccs quaedam vcrbum substantivwn primarium in lin- 
gua aegyptiaca constituunt , quarum ca vis cst ul existcntiam pracsentem 
sive praeterilam generatitn quod ad esscndi moduin indiccnt; veriun , quod 
ad sub/ectum , distinctitis ; ctcnim si subjcctiiui sit e gcnere masculino et 
singularis numeri ne adhibetur ; T6 si singularc femininum ; Ite vero si 
plurale sit ex altcrutro genere. Hinc tempus existit ne Ule est vel fuiti 
T6 iila est vcl fuit; Ite OU vcl illae sunt vel fueru/it, quod congruentcr tem- 
pusvagans dicitur , cjusqtie forma tribns dialectis communis est : ei» gr. 1 

Cor. 11,3. ji&oott Ta-ne ne rrTecg,iiie ( T. ) i «paX* ywatxoc 
6 avrip- 1 Cor. 7 , 39. epuj&n nec&er iaot *e orXeu&H Te ( B.) : 
io\f XTuitmSn o dri? attfc, iXiu-Woa iorh, P». 104 , 6. hyjHpi 
JII&K0U& ne nicarm JITd.q ( M. ) i 6 t0 ) iaxw/3 «xXsxtoi avrov. 

3. Ilaque in numero singulari variatur id verbum juxta subjecti genus, 
quemcumque tandem iocum idem subjcctum occupet in orationc : cx. gr. 
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t&i xe T&e mc «< moe/«j , et T&e Te Td.i ; ojfjl&t rt<j.n<5. uje- 

rtorf TCttJm juM i & JIXUJT TC ma/er Jbbatis Scenutii soror Abba- 
tis Pidioti fuit. 

4. Nonnunquam vcrbum , ut fere in aliis linguis evcnit , subintelligitur i 
er.gr. Isa. 1 , 15. rteTert<TlX Jtteg, nctti.q (»-)»ai xtTote tftw ai- 
uutoc jrXapeic. loh. 4 , 50. neKsyftto 4.rtg, ( B. ), <J uioe ooo §. Ps.- 
21,7. d.noic *e &noK oTtrernr : OTog, trtOK OTpujJiii a.rt (M.)t 

«I/x/ oku\>i% xai ot/^i avSpwiroe. 

5. Tcmpus wgim* ne, TC, ne evadit praeteritum relativum seuprae- 
sens anterius (vulgo praeter. imperfect. ) quotiescumque vocula rte in ser- 
mone prnecedit: ci. gr. Marc. U, 1. ne nin&CX& ne ( M. ) . «Jy to 
*«0X« , W>. 10 , 22. ne f<|>paj T6 ( M. ) t fo. Matth. 4,18« 
ite &4.noro&i r&p ne (M.) i % w yap iXiuc. 

6. Cum subjccti viccs pronomen separatum ! gerit , tunc ne, Te , fte 
subjungitur cidcm pronomini non variata istius fbrma in qualibet perso- 
na : ex. gr. Ps. 89. 2. icxen iterteft tya. eneg, rteoK ne ( M. ) : 
«&»c tou almtoc ou Ps- 23, \ o. /teoej ne noTpo /iTenujOT ( M« ) : 
uvroe iortv o (3aoi\tuc t*c d6%ne. Integrum paradigma perspicuiu- 
tis ergo subjicimus: 



Praesens et practeritum. 



Persona 


Nutn. 


Genus 


T. 


M. 


B. 




1. 


( singul. 


eomm. 


e.nK ne 


d.rtOK ne 


d.nd.K 


sum, fui... 


( 




&n/t ne 




ne 




( plur. 


comm. 


<5.non ite 




sumus,fui- 




( singul. 










mus. • • 


2. 


mascul. 


iHtk ne 


rtooK ne 


/it&k ne 


es,fuisti». 


( 


fem. 


/ito TC 


/lOO T6 


/it& Te 


es,fuisti... 




( plur. 


comm. 


/iTtUTft 


ZiooTen 


riTHTen 


estis , fui- 


< 


( singul. 




ne 


ne 


ne 


stis... 


• 


mascul. 


/tToq ne 


rteoq ne 


/tTd.q ne 


illc cst , 




( 






fuit . . . 


3. 


fem. 


/iTOCTe 


/iooc Te 


rtT<s.c Te 


ilkt est , 














fuit . . . 


« • . * 


( P lur - 


comm. 


ItTOOT 


/teujoT 


/iT&T 


sunt, fue- 








ne 


rte 


ne | 


runt . . . 



Digitized by Google 



62 

Praesens anterius seu imperfectum- 



Persona 

■ . •'• ■ 


Num. 


Genus 

t 


T. 

- i 


M. 


B. 




■ i 


( singul. 


comm. 


ne 4.mc 


ne &rtOK 


ne 6.SI&.K 


cram . . . 




( 




iie 


ne 


ne 






( plur. 


comro. 


ne 6.nh 


ne &non 


ne &n&n 


cramus ••• 








ne 


ne 


ne 






( singul. 


mascul. 


ne iiTK 


ne neoK 


ne hT&K 


eras . . . 




( 




ne 


ne 


ne 




2. 


< 


fcm. 


ne rtTO 


ne noo 


ne ftTi» 


cras . . . 


9 


( plur. 




Te 


TC 


Te 






corom. 


ne itTO)- 


ne ftoo- 


ne hTH- 


cratis . . . 


• « 






Tn rte 


Ten ne 


Ten ne 






( singul. 


mascul. 


ne /tToq 


ne neoq 


ne riTA.cj 


erat ille ... 




( 




ne 


ne 


ne 




3. 


( 


fcm. 


rte rtTOC 


ne nooc 


ne iVra.c 


erat illa... 




( 




Te 


Te 


tc 








comm. 


ne /tTO- 


ne ftou>- 


ne rtT&T 


erant illi , 








ot ne 


ot ne 


ne 


illae... 



7. Quod si post ne , T6 , ne scquatur particula 4.n , verbum substan- 
tivum induit formam negativam : 4.nK ne d.n non sum , ftTK ne £.ft 
non es, ftTO T6 4.n ( fem. ) non es e.nh ne *5.n non sumus ctc. Interduin 
tamen antecedit &n et ne, T6, ne immediate subsequitur: ex. gr- Ps. 58 , 
4. OT*e T^&nouia. &n Te OT^e n&no&t a.n ne ( M« ) i ouu 

J» dvofxla uou , oun jj afiapria fiou. 

8. Ratio conjugandi vcrbum hujusmodi ope pronominis compositi scpa- 
rali primitus obliiiuissc vidctur apud aegyptios rcspectu nominum quali- 
tatum ; ita quidem ut praeponcndo eadem pronomina existentiam dcnotan- 
tia nominibus qualitatum praedicatum seu attributum cxprimcntibus, vcr- 
borum formac gignerentur quae parum abludercnt a verbis concretis vcl 
attributivis passim obviis in linguis tum nostrac tum priscae aetatis. 

9. Hinc tale pronomen addendo voci OTn T. . OTOrt M. , OTd.lt B. 
quae vox qualitatis nominis instar cst , valct nempe qm est , qui ha- 
bet ctc. ( cf. Pcyron lexic. pag. 144 - 146. ct hic §. X. huj. cap. ) dixerint : 
&HK-OTft ego existens , habens ( tempus vagans); flTK OTft tu cxi- 
stens , fiabens , ftTO OTrt idcm fem. Pari ratione imperfcctum : ne 
&ffc OTft eram cxistens , habms ; ne flTK OTft eras existens , ha- 
bcns , et sic deinccps. 
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10. Scd cuna pronominjs compositi separati crebra repetitio comniodc mi- 
nus evcnirct , ad eam congrua ratione evilandam duplici methodo usi sunt 
acgyptii. Primo quidem in locum <5.nK , rtTK , fTTO , /tTOq etc. prono- 
men simplex conjunctum r,K,e t Cf,C,n, Tll et OT subrogarunt, nomi- 
nibus agentium , aut qualitatum , quac attributum praescfemnt, suffigen- 
tcs , pracfixo iisdem vcrbo substantivo TT6 quac vox improprie construiiun 
etiarn cum fem. singul. et cum pluralihus ( Pcyron Lcx. pag. 164. ) 1 

11. Qua in coinpositionc animadvcrtendum cst , nomcn qualitatis vo- 
cali terminatum hanc lcviter immutare ante suffixa ; namque e. g. XU) db 
cens evadit subindc X<5. , Xe vel XH pro dialcctorum natura . id quod con- 
spicnum reddet subjccta tabula tcmporis vagantis praescntis scilicct ct prae- 
teriti exhibcns paradrgma : 



Persona Num. 



1. 



2. 



3. 



(singul. 
( plur. 

(singul. 



(plur. 
(singul. 



( plur. 



Genus 


T. 


M. 


B. 


comm. 
comm. 


nex<s.n 


nexm 1 
nex<s.n 


neaei 
nexert 


mascul. 


jies&K 


nez<s.K 


nezeK 


fcm. 


neze 


neze 


neze 


comm. 
mascul. 


nexouTh 
nez<5.ei » 


nexoH 
Ten 
nefc<s.q 3 


nesuu- 
Ten 
nexeq 4 


fem. 


nex<5.c 


nex<s.c s 


nezec 6 


comm. 


nez<5.r » 


nezuiOT 8 


nexer 9 



dico, dixi. 
dicimus , 

diximus. 
dicis.dizi- 

sti. 
dicis, di- 

xisti. 
dicitis, di- 

xistis. 
dicit, di- 

xit. 
dicit, Ji- 

xit. 
dicunt , 
dixerunt. 



1 OYog, ne^Hi «e "fnor <5.iep&KTC » 

xa) iTjto , vvv yio%dp.nv. Ps. 76, 11. 

* &tuj nex&q xe •. cg»5.i t 

xai Xtyti fiof yp*-\ov Apoc* 19, 9. 
3 tj.qepoTtb nse nd.&OTX02>onocop nexd.q nuxvr t 
am*pi^r\ vct(3ouxp$ov6cop xai iT»rir auToTs' Dan. 3,14. 

* nr&q xe nexeq ner t OT&nrHi a.n&K rtorapH cotuujuc s 

o 9) iTirty owtoic' tyu (Spuatv t%u PayiTr, Ioh. 4,32. 

5 nes&c *e : *qT&2po tae ii*&kt £ert ntfbeic : 



•i 
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iiWiv i<mpi(a$* i xetpoVa pov 2? xv/j/w. 1 Reg. 2, 1« 
8 jiev.ec nnrXuwutt «e i «Mioim : 

Xiyf* rol S Mfmtf &uti, Ioh. 4, 28- 29. 
? iiTooT *e nex&T epoq xe : &paa &h fcHeXeeu : 

o\ o*i tlnov auru' h faSXtlf*' Matth. 2, 5. 

* ce*p*K utc&fc £.&2ten&ruj nexuuoT nitd.&OTXo*onocop 

JIOTpO : 

d<wtxpt'$t)oav otdpaK , ptodx. , dfiSivayut Xf^ovTfc tw fiaatXti Ml- 
(2ou^o$ovo'oop' Dan« 3, 16. 

* nezer rwq nxe nequd.oHTHC ze : gpc.&fit otwai » 

rpuruv avTor oJ paSfira) Xtyovri? pa(3(2) <pdyt. Ioh. 4,31. 

- dnnotatio. , 

„ Pieraqtie c nominibus qualitatum antiquitus ( ut pronum cst ju- 
„ tlicarc ) hac ratione copulata fucrunt cum verbo primitivo n e , verum 
„ cum minus id aptum cssct ceteris tcmporihus corumque modificationibus 
„ cxprimendis , sequiore aelate ohsolevit ; mancntc dumtaiat eadem for- 
„ ma quod ad XuJ dicens , in quo veluti nohis vcstigium relinqueretur 
„ primaevae simplicitatis in hujusmodi verbo conjugando „ . 

12. Methodus altera , qua usi sunl ad pronominum compositorum repeti- 
tioncm cvitandam , fuit omissio verbi substantivi ne , cjusque loco OMU 
pronominis simplicis , cujus scnsus dctorqueretur ad significandam exislen- 
tiam cum respectu ad adtributum quodcumque. 

13. Eo in casu pronomina simplicia , quamvis suapte natura insepara- 
bilia , seorsim poni licuit , eo quod ad statum transierint verbi abstracti 
seu substantivi. 

14. Porro nonnulla ex his pronominibus una cum novo sensu novam 
quoque formam sunt consecuta: I ego, ex. gr., literam T euphonicam assum- 
psit , evasitque i ; e tu fem. tc ; n nos TH aut Tert ; Ten etiam sive 
Th vos TCTen vel Terfl ; denique OT illi , illae ce. Sed c| i7/e et C 
illa nullam passa sunt muUtionem. 

1 5. Itaque e pronominibus simplicihus tum quod ad formam , tum quod 
ad naturam tali pacto immutatis prognatum est aliud verbum substanti- 
Tum sensum existentiae praesentis respectivae praesefcrens , tribus dialc- 
rtia fcre commune , quod secundarium appellabimus. 
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De Verbo substantivo secundario. 



s. n. 

1. Tempore gaudebat praesenti ex qtio oriebatur futurum. Ulud e sfm- 
plici pronomine constabat ; istud vero nomen qualitatis rt& jens adsciscens 
ulterius , ex. gr. tni» ego sum vadens esse ( ero ). Utriusque temporis pa- 
radigmata bic sistimus una cum exemplis , antea monendo , jc 2. pcrs. 
sing. masc. in dialecto mempbitica vertcndum essc in X ante litteras S, 

x. , u , n , ot et p. 

Tempus praesens. 
Persona Num. Genus T. M. B. 



2 



. ( singul. 
(plur. 
( singul. 

( plur. 

( singul. 

3- ( 

( plur. 



comm. 

comm. 

mascul. 

fem. 

comm. 

mascul. 

fem. 

comm. 



T 

T/t ■ 
K 

TC 

TGT/l 6 

c 
ce 



t - 
Tert * 

k * , X 

T6 5 

TeTeit7 
q 8 
c 9 
ce M 



ego ouiu . . . 
nos sumus . . . 
tu es . . . 
tu cs . . . 
vos estis • • • 
ille est • • • 
illa est • • • 
illi , illae 



1 n&i rtHt ntfbeic xe t&ex&aufc: 

ort $\t(3opat. Ps. 30, 10- 
a TftepaoTe sktcj urtUKuje: 

<po(2ou(xt5a tov o^Xov Mattb. 21 , 26. 
3 TencwLd.pujoYT d.non (1) efxoX&tTen ntfbeic : 

tuXoynfxtvot vp.t7( tw xupfa' Ps. 113,23. 

♦ Kzop ntfberc oto& cKtut epoK ftxe TeKueTOum : 

Suvaros tl xuptt xat aXiiStid aou xux\ut aou. Ps. 88,9. 

* ee&e ot Td.Tjnrx ,t TeuoKg, ft&KT oto£ eo&e ot Teujeo- 

pTep uuoi : 

ivaT< ictpiKuGtoc tt 4 t 'Jt , > f* 00 » * , ' aT,< ouvrapd<ratt<; pt ; P s « 
41 ,12. 

6 ze TeT/tjaT&u /iTunTepo ftnKTe uneuTO ftnipujue : 

(i) lu edit. rom. PmL eopt. 1749. Sed text graec. uaiTcni lubcnt in »*eund» penon» pronoraea 



cr, 

on xXihrt rh paotXtiM ruv oupamv iftirpoo^tv twv Mpwrw 
Matlh. 23, 13. 
■> n<u e TGTenf uuouot hujefliu) untfbeic : 

raura xupiat dvrazoSio^ort ; Dcut. 32 , 6. 

8 «jujojt d.n iixe $HeTep&oKeut. 

oux toriv o (2ot)$u>v. Pit 21 , 12. 

9 &ceon c<5.ppd. • • • eic& rtnne cert;6oTrt £>en tcKKrtH: 

trou odppa; . . . t$'ou iv rti oxttvji. Gen. 18,9. 
" ce h&pni ;6ert iteqxix hxe a.Tpm«f UK&&I : 
Sff rfi x 8 'P* aurou ra jripaTa t«? ^iic. Ps« 9* t 4« 

Tempus futuriun. 



Persona Nuni. 

j (singul. 
( plur. 

( singul. 

2- ( 

( plur. 



3. 



( singul. 
( 

( plur. 



Genus 


T. 


M. 


B. 


conim. 




fn& ' 


frte " 


comm. 


Trtrtd. 


Tenna. 5 


Tenne 


mnscul. 


Krta. * 




Krte 


fcm. 


TeitA. 6 


Ten<5. 


Tene 


comm . 


TBTft- 


TeTen- 


TCTert- 




rta. 7 


n<J. 8 


ne 


mascul. 




qnd. ,0 


qne 


fem. 


cnd. 


crt<5. " 


cne 


comm. 


certa. 


certd. »> 


certe ,J 



cgo cro . . . 
nos erimus... 

tu cris . . . 
tu cris . . . 
vos eritis . . . 

ille crit . . . 
illa crit . . . 
illi , illac 
crunt . . . 



• trtc\u>uj enujuui ot&hk umegooT : 

xtxoa^ofiat HfAtpac irpoc ot. Ps.21, 3. 

3 tneKT& hrt<s.&eX hc&. u&<s.X lmivrert: 

disooxpi^u rouc o<p$a\pouc pou dtf uftwv. Isa* 1,15. 
» n^pHi h^HTK rtertx<s.xi Tertrt<5..£>eK£>ut}XoT : oto& hApni 
4>en neKp<s.n Tenrt<5.ujeuj otoh m&ert eT4.TTu>OTrtor 
e^>pHi exum : 

iv oot rout i"x$pouc ftfiulv xtparioufitv , xai iv ro ovdfiarl oou i%ou- 
o^tvdoofitv rouc iiravioravofiivouc vipuv. P*« 43, 6. 

4 gu nei cuot r&p Kn<J.porno(T h<5.g,e : 

toJtw yap tw TpoVw 7toXuv <$o*i p^po'voy. Prov. 9, 11« 

1 X«*-T n«s.q hoTcuoT uj<s. eneg, : 

iuouc auru tvXoylav tk aluva' Vs. 20 , 7. 
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B ot vd.p nexepecooTn Tecg,iue «h Tert&tyTOTXe noTg &i t 




8 itouuTert ^e TeTertrta.uoT u^prrf ngAnpouur OTOg, u^pitT 
iioTA.i nnr&pxwn TeTerma.&ei : 
vfttit $t cic av-&po>jro/ anoSctiiioSi xal «<; i/£ twv ap^ovTwv jti- 
af/aSf. Ps. 81 , 7. (c Vcrsionc Symm. ) 

o neT n&OTecy Teqil/rxK eT&n&oc qn&copuec : &tuj neT 
n&copu irreqijrTXH eTtlKKT qrt&T&rt&oc . 
05 . . . av dtXgl T»v 4 W X* V a "Tou acoaa/ djroXiaf* aoVjjv' o<; dv 
djroXfa* t»v awToJ fVfXfV i/xou ootoc o-woii aoT«v. Luc. 

9 , 24. 

«° qit<5.opoTcyua. u^prrf unrud.ci rt>aSc\.rtoc : 

Xnrrovf? aora; wc tov (jlooxov too X//3a'voo" P«« 28 , 6. 
•• crt<5.rt&&ueT <5.rt ftze T<5.crtqi : 

j? pofjLtpata fiou oo aaiai/ /xi. Ps. 43 , 7. 
• s cert<5.xoupz exert Ti|nrx R noToum oto& oTcrtoq rt<5.ortc* 
fii certd.g,iTq engd.n« 
$>?<3io'aooa/v iV/ 4 W ?C* V «5ixa/oo xa/ al/*a d$a>ov xaTa&xdaovra/. 
Ps. 93 , 21. 

* 3 &tu) certetfertTert (1) ertaa uueTpn rtrtOTX g& nrtoTf : 

tvpiOKOfitSa <5f xa/ 4 lw ^°/* a V rt 'P J5 T0W ^ 1 " 00 *' " ^ or * * ' 

2. Pcrspicue ab allatis cxcmplis cdocemur , vcrbum substantivum secim- 
darium non sccus ac primarium compositionem admittere nominis qualila- 
tis; quo fit ut hujusmodi vcrba verbis acquiparcntur adtributivis seu con- 
cretis , quae vocantur , ceteris in linguis. Vcrum quo res magis in apcrto 
sit, traditam doctrinam hujusce compositionis verbi substantivi cum no- 
mine qualitatis sequenti conjugationc radicis TUJU claudens confirmamus: 



Praesens. 



Persona Num. Genus 



T. 



M. B. 



i. ( singul. comm. fTUJU 



f TUUU 



claudo ( sum 
claudcns). 



(i) Confer 



verbi impersonal. passiv., inferius pao^iaph. IX. 

*■ 



C8 



1. 



2. 



3. 



Xum. 


Gcnns 


( plur. 


comm. 


( singul. 


mascul. 


( 




( 


fcm. 


( plur. 


comm. 


( singul. 


mascul. 


( 


fcm. 


( plur. 


comm. 



T. 

TrtTUUU 
KTCUU 

TBTfJUU 
TeTJlTOUU 

qTuuu 

CTCJUU 
CCTUUU 



Futurum. 



M. B. 

TertTCJuu 
X^ouu , 

KTCJUU 
TeTOUU 
T€T6ftTOUU 
qTOUU 
CTCJUU 
CCTCJUU 



claudimus. 
claudis. 

claudis. 
clauditis. 
illc claudit. 
illa claudit. 
illi, illae 
dunt. 



Persona Num. 
( singul. 



2. 



( plur. 
( singul. 



( 

( plur. 



( singul. 
( 



Genus 


T. 


M. 


B. 


comm. 


tn<s.Tuuu 


Tlt&TCJUU 


tneTouu 


comm. 


Tnn&- 


Tennd.- 


Tenrte- 




TCJUU 


TCJUU 


TOUU 


mascul. 


Krt&TOUU 


Xlti-TCUU 


KneTwu 


fem. 


Tertd.- 


Tend.- 


Tene- 




TOUU 


TOUU 


TCJUU 


comm. 


TeT/tni.- 


TeTen- 


TCTenite- 




TCJUU 


nd.Touu 


TCJUU 


mascul. 


qrt<J.Tuuu 


qnd.Tuuu 


qneTOUU 


fcm. 


cnd.Tc«u 


cn<VTuuu 


cneTouu 


comm. 


certd.- 


cend.- 


certerouu 




TCJUU 


TCJUU 





claudam 
(sumicns- 
claudens) 
claudc- 
mus. 

claudcs. 
claudes. 

claudc- 

tis. 
illc clau- 

det. 
illa clau- 

det. 
illi , illae 



( plur. 



3. Quamvts per Verbum tum substantivum primarium , tum secunda- 
rium existentia notetur juxta tempora (quemadmodum hucusquc vidimus) 
praecipua , praesens nimirum , praeteritum , praesens anterius atquc fu- 
turum ; adhuc tamen ad orationis complementum aliquid desiderabatur 
quod varia temporum adjuncta valeret exprimere. Id assequuti sunt ac- 
gyptii promcndo veluti tertium verbum substantivum quod nos composi- 
tum et auxiliare appeliamus. 
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De Verbo substanlivo composito vel auxiliari. 

S nr. 

1 . Hacc tTc hujusmotli Vcrho in universum notanda t coalcscit e Verbo 
secundariu "f , K , q ctc. nec non charactcristicis aliorum tcmporum, ad* 
ditis nominibus qualitatum, scu vocibus praedicati vim habentihus* 

2. Trcs in co distinguuntur formac , Affirmativa , Negativa et Tran- 
sitiva. Motli sunt quinquc , Jndicativus , Subjunctivus, Hypotlieticus , /m- 
pcraiivus, ct Infinitivus. Postrcmi duo moc// talcs improprie dicunlur, tunc 
enim solum existunt in re quando verbum auxiliare alicui pracdicalo 
unitur. 

3. Tcmpora sunt, Pracscns, Praeteritum et Futurum appcllanda «m- 
/>//c/7i co quod alia tempora composita ab iisdem oriantu*. 

4. Notac characteristicae tcmporum sive simplicium sivc compositorum 
quatuor rccensentur , e, i, ne et nA, 

e tempus notat praescns indefinitum ; 
& tempus praeteritum indeftnitum ; 

fie jam vidimus ( pag. 62. ) praesens antcrius signare , sive /m- 

perfectum ; 

tttS. tandcm notat tempus futurum definitivum. 

5. Charactcristicae £. , ne , IttS. verbi substantivi vicem sustincnt pcr- 
saepc; quibus in casibus 6. orationis subjectum antcirc solct , ex. gr, 

d.na.&irrep u$pHf ftoruor^a M.: lyuifrn * xap&a pov <H>ot) 
x^ ? oc, Ps. 21 , 15. ne vero et rttS. ante vel post subjectum ad libitum po- 
nuntur. Ante , ut : ne OTon oTpuuiu eoTort nequjupr crtt5.T 
tiUd.T M. » avSpomoc gTp^s rt xva tW Matth. 2 1 , 28. Post autem , ut 
Teq^pe^e ne gt5.rt<yxe M.t j» Si rpofri autov h dxpiStc, Matth. 3^ 
4. n&ajume r&p &u neoToerty eTiiut5.T h& oTfto<T nefcriJ/rc 
T.tjfjra/ ya? ron ^Xi^ic ptyaXn , Matth. 24,21. npH n&eumi 
UJTltOT uueepe T.t Svotrat 6 >jX/ot; pionppptac, Amos 8 , 9. 

Annotatio. 

„ Si quando post 4. charactcrist. diphtongus OT immediate sequatur , &. 
„ et OT contrahuntur in A.T, «• gr« &rtw t5.TIU) ( pro COTlU) ) COT- 
„ t«n noTtJuuf uneq«SbeiC.B.: xa* otoc (tyvu) rnv faVwr» rou xu- 
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piou avrou. Isa.1,4. Haec tamen contractio minimc confundenda est cnm 
i, tertia plural. comm- praeteriti indefiniti 6.T illi , illae fuerunt „ . 

6. Elcmenta praccipua Verbum substantivum auxiliare constituentia 
sunt pronomina simplicia \ ego , K tu m. , e tu f. , q ille , C illa , n nos , 
Ten vos , OT illi , illae , quippe quac personam simul genus numcrumquc 
designant. 

7. Hiscc pronominibus itaquc praeiiguntur tcmportim characteristicac 
c , l- , J16 , nd.. Vemm illa, dictae compositionis gratia , aliquam subcunt 
mutationcm ; e namque transit in pe memphiticc , in p saepe thcbaicc , 
baschmurice in ?ve ; T/t et Teit mutatur in pern et peren ; OT in T 
qtiavis in dialccto. 

8. Quod si tandem cadcm pronomina copulanda sint quibusdam conjun- 
ctionibus, aut alicui illarum dictionum quac variis temporibus formandis 
usuveniunt in coptica lingua, tunc corumdcm pristinam formam rcassu- 
immt , practerquam i ego quod in 6. vertitur. 

9. Pronomina simplicia hac ratione composita sensum existentiae cum rr- 
spcctu ad aliquod praedicatum indetcrminatc sumptum prac se fcrnnt. Age 
vcro , et dc methodo efformandi in actu tempora pro variis modis singil- 
latim agamus. 

Dc Modis Verbi substantivi auxiliaris. 
$. IV. 

1 . Modus Indicativus tempora primaria omnia complectitur , ncc non 
aliquot e temporibus compositis , primo , pcr vocem ne characteristicam 
praesentis anterioris, secundo , pcr vocem tt&. charactcristicam futuri pro- 
ximi seu definitivi. Cetera indicativi tcmpora c conjunctionibus atque pro- 
nominibus simplicibus , advenicnte Verbo primario JTC , coalescunt. 

2. Subjunctivus habet , primo , tempora indicativi primaria ct composita 
particulis affccta conjunctivis ct . ItT ut. , quarum ope eadcm tempora novam 
acquirunt acccptionem; secundo, tempora composita e pronominibus simpli- 
cibus quac Vcrbi quibusdam formis affigi solent. 

3. Modus Hjpotheticus a tcmporibus simplicibus constituitur , praeeunte 
aut scqucnlc una cx his conjunctionibus uj&rt , epuja.fi , eite si. 

4. De fm/>erativo et Infinitivo infra agcndum ( paragrapho XI. ) . Nunc 
de compositionc temporum formac primariae affirmantis Verbi substanfivi 
auxiliaris. 
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1 . Tempora primaria ita dicta quod cetera tempora , complura quidcm , 
immediate ab illis, quamquam diversimode composita , procedant , tria sunt , 
1 . Praesens definitivum , 2. Praesens indefinitum , 3. Praeteritum inde- 
ftnitum , et ad modum Jndicativum pertinent. 

2. Praesens definitivum idem est cum praesente Vcrbi substantivi se- 
cundarii proxime superius exposito ( $ II). 

3. Pracscns indefinitum constat pronomine simplici ct litera e characte- 
ristica hujus tcmporis eidem pracfixa , cx. gr. c r prcssc valet existens ego t 
n, vcl ert existentes nos etc. rcsolvcndum in sum % sumus etc. En ipsius pa- 
radigma : 



Persona Num. Genus 



2. 



T. 



B. 



( singul. 


comm. 


er ■ 


er ■ 


er 


sum. 


( plur. 


comm. 


h » 


ert * 


ert 


sumus. 


(singul. 

< ( 


mascul. 


eK 


6K 5 


6K 6 


es. 


fcm. 


epe 7 


epe 


e^e vcl 


es. 






e* 9 




( plur. 


comm. 


epeTfi * 


epe- 


eXeren 


cstis. 






Ten »• 






( singul. 


mascul. 


eq 


eq »• 


eq 


ille est. 


( 


fem. 


ec " 


ec ° 


ec 


illa est. 


(plur. 


comm. 


er 


er' 4 


er 


illi , illae 
sunt. 



' nei&iiooc eiTc&ou (1) : 

ixa.$ity(AM $i$daxoiy. Matth. 26, 55. 
» Ta.&etoiic iczen eiOTeutfi (2) /tTe Td.iiA.r : 

j5 iXtt/c, fiou dno ftaaruy rrie. /xnrpoe p.ow Ps. 21 ,10. 

3 nc&se &/t oycc4ia. riTe nnoTTe t 

XuXouutv ao<p(av Stou- 1 Gor. 2 , 7. 

4 8&p& iTniouKTCfi enoit.6 1 

a> £Jvrac «v xariW *>aV Ps. 123, 3. 



(1) i. e. txistens ego docens.. 

(3) i. e. existens ego sugent uberm. 
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5 eK&eucr rt4.Kca,*i hcs. neKCort s 

xaSa/zivoc xaTa tou aSt\(pou aou xaTtXa'Xitc* Ps. 49 , 20. 

6 o-rn neTeKCooYn tuiocj nser uk Krt4.jyTOT*d. ktckc- 

&IUI : 

t/ cToVc , avtp , ti thv ^uvaTxa auattci 

1 Cor. 7, 16. 

7 ot r&p nerepecooTn uuoq Tec&tue un Tend.JtJTOTxe 

noT&d.r « 

t/ yap olrfac , ylvui , il tov avo^pa owat<c ; id. ib. 

8 oth T&p nereXcooTn uuoq Ou Tecgiur UKTeXn&syTOT- 

24. iine&ei .• 

id. ib. 

9 tcoorn T*4.p ze eTeTfuirte (t pro p) Jtc4. Ikcotc i 

oTJa yap oti 'I«oouv . . . ^dtiTti. Matth. 28 , 5. 
'" eo&e $4.1 &u)Tert yju>nr epeTence8ru>T : 

o/ct rouro xai uat <c y/vto^t irotfiof Matth. 24, 44. 
" A.KXUU glXUTCJ KOTX^OIA 6&oX&6rt OTUJrtl eCJT&IKOTT: 

t-&>jxac i«r} tjjv xipaX^v awVou cripavov ix X/$oc/ rtfiiou. Ps. 
20 , 4. 

" ecxu> uuoc xe : p4.«je rteuu4.r xe 4.r&e eT&CKiTe /it4.i- 
copuec 

\iyouaa- auyxapnri por ort iwpov t«v $paxj*.*v «v aWXtoa. 
Luc. 15,9. 

13 nxe -f oTpw • • • ecxu)Xg ecceXcuiX noTeo nprtr t 

ji fiaaikiaaa . . . *rtp</?t/3X*j/Aiwi »uro<x<X/it'y>j. Ps. 44, 10. 
* 4 fttS.nT4.TpOC eTKeniUJOTT : 
raupot mhvi(. Ps. 21 , 13. 



„ In textibus Thebaieis loco h 1 . pers. plur. inventtur »a et 6il , cum 
„ scilicet in compositione offenditur nomen adtribtttivum incipiens a U; 
„ sic pro juie scribitur 11116 vel 611116 nos sumus amantes ( amamus ) , 
„ pro nuocTe uuoctg vel eiUULOCT6 sumus abhorrentes etc. , , 

4. Praeteritum inde/lnitum convenit cura praesente inde6nito, characteri- 
stica tantum 4. pro e subrogata , prout in sequente paradigmate : 
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2. 



Dfum. 


Genus 


T. 


lf 

M« 


B« 




( singul. 


comm. 




4.1 1 


tVl 


fui. 


( plur. 


comm. 


C- It 


*3.JT * 


d.rt 


fuimus. 


( singul. 


mascul. 


c\K 


&K J 


rSJC 


fuisti. 


( 


fem. 


! s 


a.pe * 


a.«\e 


fuisti. 


( plur. 


comm. 


&pexn s 


<j.pe- 


a.XeTen 




( singul. 






xen * 






maacul. 




c\q 8 


«J.q 


ille ftrit 




fem. 


&c 




&c 


illa fuit. 


( plur. 




&T 


cVT *• 


c\T 


illi, illae 












fucrunt. 



• c.r$tt>rt 6flO«\ U$pHf flOTlAUJOT 

uou 5$up i^t^v^tiv. Ps. 21,15. 
■ unertopoTXoc xe tMtouKq : 

/ueoVi timtvai , xart-rrloutv aurov. Ps. 34, 25. 

3 *s.Kiienpe oum oto£ a.KuecTe f &rtourc\ t 

xydvnoaz dixatoovvnv xai iutonoai dhxfar Ps. 44, 8. 

4 u>OTmd.Tq u$Keortc.f<lie.liu> ne uneftyefiiu) eT*peTKicr 

rtc.rt i 

uaxdpios oe dvranoSuou ooi ro dvranodoud oov o dvrantSuxas 
iu7t' Ps. 136,8. 

5 fJ.peTfixr rtfcrrtXK f ftzrnXK • 

&uptdv fXa/JiTi Suptdv oVri. Matth. 10, 8. . 
« e$ocort &peTeno\iTOT rtoToM ftrta.rKOT*r rtcrtKor iitki : 
if? offov IxoMart iv) rovruv ruv a&XpJv uov ruv i\axi'orur 
Matth. 26,40. 

? ot ne jtTd.q54Joune : ftTocr ort neTrtc.tgu>ne : 
n r6 yi^ovo % c ; aoVo to ytvnooutvov. Eccle. 1,9. 

8 eqeceurt6 rtouoc rtc\q gr niutoiT eTc\«rpi.nd.q : 

vouoStrncu avru lv 6&u j» jJpiT/craro* Ps. 24, 12. 

9 f $rf rtre mxoupi d.c<yu)rtr : 

to'£ov Svvaruv noStvttot' 1 Rcg. 2,4. 
'* &TpiKi e&pKi exu)K rtfc&rmeT&ujOT eVrcotfm ftOTCot5rtr » 
ixX.vav iic oi xaxd , htXoyioavro /3ot/X>» v ( ita Vat. Cod. ) , Ps. 
20, 12. 



10 
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Tempora Composila. 

■ 

S. vi. . 

1 . Cnm plurima sint haec terapora , dbtinctionis causa a<l quatiior clas- 
ses itla raliguntur : a . Tcmpora modi Indicativi ; £. Sub/unctivi ; y. modi 
Hypothctici ; tcmpora a primariis minimc dcrivata. 

o. Tcmpora composita Jndicativi. 

i 

2. Univcrsa a tcmporibus primariis desccndunt. A "f pracsente defbiitivo 
cum rt<5. composito oritur futurum fllo., KIl<5. etc. quo de superius para- 
grapho II. egimus , cjusquc pracbuimus paradigma. 

3. ne charactcristica nota impcrfccti ( vide § IIL num, 4. ) pracposita 
praesenti indefinito er , factaque crasi alterius e ne-€I ftei , fte-CK IteK , 
lie-epe rtepe pro dialccto thebana ; pro mcmphitica vero ct baschmurica 
ne contracta cum practer. indefinito e5.f, fit fl<5.r , H<5.K, rt<5.pe, gigniturquo 
pracsens antcrius seu praeteritum relativum hiijusmodi ; cujus fcrc scnsus 
est olim eram , olim eras , vcl simpliciter eram , eras etc. 

Persona Num. 



f. 



2. 



3. 



(singul. 
( plur. 
( singul. 

( 

( plur. 
( singul. 
( plur. 



Genus 


T- 


M. 


B. 


comm. 


rter 


n<s.t ■ 


n<5.r 


comm. 


neri 3 


n<5.rt * 


nd.it 


mascul. 


rter; • 


rt&K 6 


n<5.K 


fem. 


riepe 7 


rt<5.pe 


n<5.?\e 


comm. 


neperit 


rt <5.pe- 






Ten 8 


TCft 


mascul. 


rteq » 


n<5.cf '° 


rt<5.q 


fcui. 


nec " 


ne.c 11 


ft<5.C 


comra. 


nex ,3 


n<5.T ■< 


nd/r 



cras. 
cras. 
cratis. 

ille crat. 
illa erat. 
Uli, iUac 
crant. 



1 neig,«ooc iiuHHne g,u npne erfc&ou: 

ua$ tpiiar . . . ha^o^ MAnmt i* ,'ipJ , Matth. 26, 55. 
• u$pHf ftOTcy^Rp neu otcoh ftTHi n<5.ipHf nd.ip<5.ftd.q t u- 
o> P Ht en<5.re P& rtlr oto& n<5.i6Keu un<5.ipHt rt<5.fee&tu) 

liUOI : 

ui mXnaiov , d»c d$iX<pov «/uVspov out&>s iunpiorour uc isivSu'* 
xal oKtjSouiraZjuv outuq iramnotjuiv. Ps. 34,14. 
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3 Ter ze nensuoort e&orit TttoXrc t 

Sucv Si Iv ravrp v? iroXu Act. 16,12. 

4 gHnnerc ntSberc nennoTt $Herta.rtep&eXnrc epoq • • • oto& 

rt<5.noTrtocj t 

iSou o Sioc «awv cV «? iXsr/^o/air . . • xai Ji}'aXXi&>'ac$a' I sa « 25 ,9. 

5 nxoeic eneK (pro erterteK ) iinetjud. : 

xopic , ci wo*c , loh. 11,21. 

6 4.Ktya.nrtd.T rtorpeq&roTr n&K^bci neu<5.?r : 

ci tihmput xXc?rr«v , awv/Tpc^c aurtZ' Ps. 49,18. 
i negAHre ertepeerpe iuaoot : 

h vole MufuHiuufi aou cTc hoiuf Ezech. 22, 4, 
* nHena.peTertOTU)n rtnruuT frre noTujoTujfjuoTtgr : 

<wv to oTtap twv •vh/aiwv outwv $<r$itru ( Cod. Vatic. ) Deut. 32, 38. 
9 rtequioouje rt6r Ihcottc &ii rtpne g,<5. TecToa. /tcoXoiAuurt t 

TTipntrdru 6 'Iaaouc cv tw i'co« cv t>T crroa tou caXoawvTo<;. Ioh. 
10 , 23. 

•° ri<5.qrtKOT e.£>OTrt ne en<5.T n<5.cjc<5.xr noTuere^XHOT : 
«io-CTropcucTo toJ i&7v , [idrnv eXaXci' Ps. 40,7. 

" rtru nc&me eorrtrc aihtb h6l cKtTe neccepeii oirer 

eEoX Jt&HTOT : 
tic yvvri bpcf)m*S txouaa SUa , cav awoXcoTj Spa-xjtfo a/av* Luc. 
15 , 8. 

» TOTiJrTXH 2.6 h<5.c&hX etloX .£>en 8,<J.rtneT t or.ooT » 

» "y 0 ^ aurtav iv xaxo?<; ctjjjccto' Ps. 106, 26. 
,3 «5.TO) neTOTuuu & r^sft htoot neT rtgp<5.r ngKTe : 

xai c-ori twv opcwv iioSiov cv <roi , Ezech. 22, 9. 
14 «oHnnic tyouT itpajjuti n<5.Tosrep<5.TOT c<5.nuju>r juaiocj : 

iSou t/sc7<; avSptc. ei<rT«xciffav cVa'v&> aoVofj. Gen. 18,2. 

4. IIoc idem praescns anteriiis , subsequentc Vtrbo primario ne pro 
unoquoquc num. et gcn., scnsum assumit praeteriti imperfecti simullanei 
dicti , notat namque antcriorcm existcntiam eodem temporis vestigio cum 
alia pcrsona vel eventu cujus mcntio cxplicita aut implicita habetur in scr- 
mone. Ita porro subsequitur ner T. , vel rt<5.1 M. B. ut inler hanc voccm 
et ne liceat nomini qualitatis aut alii nomini vel particulae locum dare , 
prout cxempla nonnulla quac paradigmati subjiciuntur edoeent: 
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. ( singul. 
(plur. 



2. 



3. 



( singul. 
( 

(plur. 

( singul. 

( 
( 
( 

( plur. 



Gemis 


T. 


M- 


B. 




comm. 


ner ne ' 


rt<s.r ne * 


n<s.r ne 


una cram. 


comm. 


nejt ne 


rt<J»n ne J 


na.n ne 


una era- 
mus. 


mascul. 


neK ne 


ji<s.k ne 


n&.K ne 


una eras. 


fem. 


itepe ne 


n&pe ne 


n«s.>ve ne 


una eras. 


comm. 


nepexh 


n<i.pe- 




una eratis. 




ne 


Tert ne 


Ten ne 




mascul. 


neq ne 


n<s.q ne* 


n<s.q ne 


una erat 

Ule. 
una erat 

illa. 


fcm. 


nec ne 


n&.c ne 1 


rt<s.c ne 


comm. 


rter ne« 


nd.tne' 


n&rne 


una erant 
illi , illac- 



1 JtejKHK<5.&HY ne uneTrYf &rux«T : 

yufxvot ( jj/*>iv ) xai ou vtQitfSdXtrt Matth. 25, 43. 

■ tyeorjT ^«5.por xe rt4.r<Toxr ne nca. f ueoum : 

Mii(h!Kk£f ui iirti xartSiaxov Sixaioauvnv, (C Vat. )P«. 37,21. 

3 eT&itcujTen *e ert<s.r Jt&Jtf&o ne <s.nojt nejut nrnrcToc jtre- 
nriAd. : 

«c $1 nxouaautv raura <aaptxa\ouuiv nutls rt xai ol ivrotsior 
Act. 21,12. 

* OTOg, n<s.cjx H uu&t neuujoT ne eq-fojuc : 

xa< h.u htirqitti utr auruv xai i@dirrt£tv. loh» 3, 22. 

,J gHJine rc otc&juj • • • na.cKurtvx ne jtujcujoTTen uuoc 
&n enTHpq : 

l&QV yvvri fa avyxuirtouaa xai* u*) Suvautvn avaxv^ai tic ro nav-. 
tiXic. Luc. 13,11. 

6 nerujjne Ce ne itc<5. Ihcotc : 

ifyrouv ouv rov 'IitaouV Ioh. 1 1 , 56. 

7 .vrtSujpeu &en nor&<s.?v : ze ji<5.tc<s.xj neuni ne ^en &&n- 

C4.ZJ JI& ipjtnjucoff t 
Siavtuovrtt o<p$a\[iott' Sri ifJLo7 uh iipnvtxd iXdXcw/ , P*. 34 , 
19. 20. 

5. Futurum indefinitum a praesente indefinito 61, suffixa praepositionc 
6 derivatur hoc pacto, ere futurus sum ; vcrum in secunda persona fem. in- 
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€ , epe pro epee ; quare ita conjugatur hoc 



Persona Num. 


Genut 


T. 


M- 


B. 


1 ( singul- 
( plur. 


comm. 
comm. 


eie 
ene 


eie 1 
eite * 


eie 
ene 


(singul. 

2- ( 

( plur. 

( singul. 
3. ( 

( plur. 


mascul. 
fem. 
coiti m ■ 

mascul- 
fem. 
comm. 


exe 
epe * 
epex/te 

ecje 
ece 
ere» 


eKe 3 
epe 

epexe- 
ne 5 
eqe e 
ece 8 
ere «• 


6K6 

ebJb 

e<\eTe- 
Jie 
eqe 7 
ece 
ere " 



futurus sum. 
futuri sumus. 

futurus es. 



futuri , futu- 

rae estis. 
futurus cst. 
futura est. 
futuri , futu- 
rae sunt. 

1 eiec&xi itneKpd.rt ,6cs.totot hftcS.citKor : 

$itynooftai rb ovofid aou to7c d&XcpoTc fxow Ps. 21 , 23. 

3 &en neKorumti enen&T eoTuuim : 
iv ru> q>a>ri aou tyofitSa cp«c- Ps - 35 , 10. 

3 OTitiujt iiueTCcUe eKex<s»T gizcwq : 

ftiyaXoirpi^siav i<sri$»oti$ iV avrov. Ps. 20, 6. 

* epezno hnoTujRpe ah oTa.ajcS.goiA : 

iv XuWaic Tii»>i rtxva' Gen. 3,16. 

5 epeTenen&T enujHpi i»$pu)iAi eqgeuci cc5.0TincS.it /rfzwu i 

o-^to^t rbv uibv rou dbpcairou xaSnfttvov ix fo%ia>v t«c cVuvafiiwc' 
Matth. 26, 64. 

6 eqeiioa hxe oTxpouju sineqiioo e&oX : 

irup ivavrlov aurou xauSifotrai , Ps. 49 , 3. 
f eqeaici hze ntSoeic CcS.HcS.tiJO gh hoT&en : 

u-^aj^atrai xupioe; oa(2au>$ lv xpiati ( aL xqifiatt) Isa. 5, 16. 

8 frenecs. eortHOT ececcS.xi iin(Soeic % 

dvayytkiatrai t« xupia ytvtd n IpX.opittf Ps.21,3f. 

9 certcs.&e gh Tcnqe hnerxd.xe » neK&cS.X ereitcS.T » 
irtaouvrai iv paxaipa. ij^wy aurwv xai oi o>SoX/t*o/ crou o-\ortai' 

Ier. 20, 4. 

0 ereoTUMA hae m&KKi oto& ereci t ereciioT 6n<Sbeic itee 
itKeTKU)-t hcu>q : 

Qayorrat «riWec xa« tfAir\tio$noovrai xal ahloouai xuqiqi oi ix- 
$trounts auVcV Ps.21,27. 
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» eYesBR enecKT hxe neTT^. i jcott uh nen&(T nh m?veue&. 
*Aft rtecepp-u (i) : 
xara^aovrat oi ivcVo£oi xai 01 fitydXot xai oj irXoi/aioi xa) ci 

Xotuot at/TxV Isa. 5,15. 

.1 • . 

6. Futtirum definitivum proximum coalescit ab ei praesente indefinito sub- 
juncta characterUtica futuri syllaba rtA. , ita quidera ut per eifta. lilte- 
ralis sensus eliciatur sum-jens-ad-existcndum , i. e. mox ero (2) quod postea 
unitur nomini qualitatis. Tertia persona pluralis per simplcx pronomcn OT 
haud immutatum ($.111. nuni. 7.) et rte*. non raro coinponitur praecipue 
post rclatiyum €T , quemadmodum exempla innuere possunt infcrius ad- 
duccnda i 



Persona Num. 

I (singul. 
( plur. 

(singul. 

2. ( 

( plur. 



3. 



(singul. 
( 



( plur. 



Genus 


T. 


M. 


B. 


comm. 
comm. 


etrta. ' 
ertrtcs. 


etrta. 
ertrta. 


enta. 
ertrteS. ■ 


mascul. 
fem. 

comm. 
mascul. 


eKrta. 3 
eperta. 

epeTh- 
rtd. 

ecrrtc\> 


CKn& 4 

epert<s. 

eperert- 
nd. • 

e«r n<s. 8 


eicn<5. 
e?\ene vel 

e>vit<5.* 
e^eTen- 

ne Tel 
ekrennd. 
eqrta. 


fem. 


ecrt*. 9 


ecrta. 


ecrtd. 


comm. 


errteVYei 
oTna. 


ernd. ,, Tel 

OTfti. ,3 


6TII& vel 
OTHc*. 

• 



mox ero. 
mox cri- 



mox ens. 
mox ens. 



tis. 

mox erit 

ille. 
raox erit 

illa. 
mox e- 

runt il- 

li, illae. 



» eiaj&itfcooc *xe hf coorn uiioq &.n eincVajwne hpe*ixr<ToA- 
iav uiru ort oux oToV outov , taopeii . . . -\tvarnc. Ioh. 8,55. 



(1) Nisi id verbum epptu rex contuleris cum textu quem s. Cjrillus 
Alex. cxplanabat ( opp. t. 2. pag. 88. ) , in quo quidem legitur oi vo- 
/ueTe at/THC , cur sic verterit interpres noster difficile admodum reperies. 

(2) Aegyptii Transhttores Sacror. Codd. hoc futuro pro tempore prae- 
sente ttsi sunt non scmel» 
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• ner *e eaoTrt eT£eXnic eTC&nT tci e&oXatT*a.TC ertrt*- 

&um eso-rn en$t : 

inuaayoiyn Sl xoiittovo^ tXari&c , $i iyy%cfj.ii ( al. tyytfyi' 
fttv ) t&> •$£«. Hcbr. 7,49. 

3 iiTncooTit cn xe eicit&er Tum • • • 

oo* olSafitv <sjcu vwayu? Ioh. 14, 5. . , 
• • • er&e ot eKrt<5.oTortg,K rt<5.rt eftoX : 

. . . t/ ytyovtt ort jfuv /as'XX«<c ifA<pavi^uv oiamov ; IbiJ. 14,22. 

4 eTeKit<5.TKfcf 

t/ . . . <W«c; Gcn. 15, 2. 

* oTft r*.p nereXcooTft uuoq Ou tcc&iui uHTeXrt<5.u}TOTfc<5. 

jLOiesei t 

t/ ^ap ci<Joc , yvvai , s< tov avoW oo>os<c ; 1 Cor. 7,16. 
6 epeTertrtcvye e^OTn epoej epeTert6fcrur /iotchx eqcortg: 

uoirootvofxtvot s<c aurw tup>i<r£T6 jtJXov StStfLivov' Mar. 1 1 , 2. 
^ eqrttJaiOT : 

VfitXKtv avoSvtiaxuv Ioh. 18,32. 

8 eo&e nmeTtyengKT nTe$rt<5.r unenrtoTf : jben n<M eTeq- 

rt<5.ujrnr eport rt^rtTOT : 
£<a o^Xa^va iXsoo? Stov rtuuv' iv ofc imoxtytTai ( C. Vatic. ) 
fipaq. Luc. 1 , 78. 

9 nrtOTTe &rt TecuKTe necrt<5.Kru <5.rt 

o <&soc iv fitaat auT>7c , ou oaXtu3>?osTa<* Ps. 45,6. 
iinepi" rtoTiJjfTXH nniGHpion ecrt<5.oirort& rt«5.K efloX : 
ftri irapaSwG to<c $xpht<; -\vx^v t^ofjtoXoyovfitvyiv oof Ps. 73,19. 

" rt<5.r rtT<5.Tyj<5.xe nuu&er, : ze ic«5.<5.k eTft&uoTTe (1) rt&K 
eoTcnepuid. : 

«rpoc ov «XaX»'$»T ot< iv laaax xX>i-&>jasTa/ oot amtpfta' Hcbr. 
11 , 18. 

11 &qaj<5.nnd.T egArtc&fteoT ern&uoT : 

orav ao<povt diroSvtioxovrac , Ps. 48, 1 1. 
' 3 g,uu&rtiften erex <5 * T e&oX rtnicyHpi rtTertrpuuur rtirtoflt rteu 
nixeoT<5. TnpoT eroTn<5.xeoT<5. iuiuuot: 
«ravra a$s>bjosTa/ ra auuprruuju ro?c u<o?c twv avSpwVwy xa< 
fiXacQvutat ooac av /3Xaop>j/A>iff<ua<v* Mar. 3,28. 

(i) C/. paragraph. IX. iaf. de pastivo - impcrsonali fonn». 
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7. Quod si cadem voz nd. subjungatur praesenti anteriori seu imper- 
fecto rter T. nd.1 M. ct B. ( §. VI. n. 3. ) cxurget inde praeteritum ante- 
rius seu plusquam perfectum (1) nei Hd» , n&Jfl^ eram-veniens-ab-exi- 
stendo ncmpe fueram : 



Persona Num. 

. (singul. 
(plur. 
( singul. 
( 



2 I 



( plur. 
( 

( singul. 
3. ( 

( plur. 



Genus 


T. 


M. 


B. 




comm. 


neind. ■ 


n&rn*. 1 


nd.ind. 


fueram. 


comm. 


neftrt& 3 


n&.nn&. 


n&.nn&. 


fueramus. 


mascul. 


neKnd. 


nd.Knd. * 


n&.Kn&. 


fueras. 


fem. 


nepend. 


n&.pen&. 


n&."hen&. 


fueras. 




vel rtd.?ve- 










ne 




comm. 


neper/i- 


nd.pe- 


nd.?\eren- 


fucratis. 




nd. 


Tennd. 5 


n<5.velrtd.- 










fcerenne 




mascul. 


neqnd. 6 


n&.qn&. 


n&qnd. 


fueratillc. 


fem. 


necna. 


n&.cn&. 


n&.cn&. 


fucratilla. 


comm. 


nernd. 7 


n&.m&.* 


n&.m&. 


fuerant il- 










li,illac. 



1 nernd.d.mxe liUWTft t 

rnaxofifiv vpwv Act. 19, 14. 
a nd.ind.ini iYrd.zix espHi ezen nHeTfcoxaex iiuuuot : 

M rovc S\ff2ovrac aurovc M(3a\ov av rviv X^pct /* ou ' Ps " 8< M 5 - 

3 nennd.Td.d.q eTOOTK &.n : 

oo% av oot iraptSuxaptv avrbv. Ioh. 18,30. 
« ( eroTocq ) nd.Knd.x*-T s 

v.i vov [it i^amaritkae. ( av ) ' Gen. 3i , 42. 
s ( 8d.n&uu& d.f*pd.d.i*. ) n4JWTennd.d.fT0T* 

ra tpya rou afipaap, tnoturi av. Ioh.8, 39. 

6 ene oTnpofHTHc ne nd.i neqnd.er**e xe ot Te • • • Terc- 
giue t 

outoc tt h mffiQ&m iyivuoxtv av ric ...» yvv*' Luc. 7 , 39/ 
» ene nrd.TC0Tttmc rd.p nernd.cTd.TpocoT d.n unxoeic une- 

OOT : 



(i) Id tcmpui aeijuiparari quaijue poteit fuluro imperfeoto grteconim , quod per particulam />o- 
ttntinlem ■'» eiprimerc aoltot. 
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fi ycto tyvcaoav 
Cor. 2, 8. 
9 nd.Tii4.&ep&u>pK i 

<bsou ctv dmppi(p»c ; Abd. 5. 
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ot)x av rov wptov T«e oV£>te i<rraJpw<7av. 1 



8. Eadem forma aucta voce ne, noniine qualitatis vel etiam subjecto pro- 
positionis interposito , tempus imperfectiun posterius constituit lteilt<5» * * * 
ne T., nd.ffl<5. ••• ne M. B. ego-jens-eram , sive praesto-eram-ad-existen- 
dum ( ital. 10 era $ulT andare ad essere ) i. e. futurus eram. Hoc itaque 
pacto conjugatur : 



«• ( 



2. 



3. 



Num. 


Genus 


T. 


M. 


B. 




( singul. 


comm. 


neiitd.»' 


n<5.ind..« 


rttS.in<S. 


futurus 


( 




ne ' 


ne ■ 


... ne 


eram. 


(plur. 


comm» 


itenna.— 


n&ititd. 


n<s.itrt<s. 


futuri era- 






ne 


... ne 3 


... ne 


mus. 


( singul. 


mascul. 


neKrtd.»' 


It<5.KIt<5. 


rt<s.Krt<s. 


futurus 


! 




ne 


••• ne 


••• ne 


cras. 


fem. 


nepert<5. 


n<5.peit<5. 


rt<s.<\ert<s., 


futura 






... ne 


... ne 


vcl rt<s.- 


cras. 










<\erte ••• 












ne 




(plur. 


comm. 


neper/t- 


n<5»pe- 


rt<s.<\e- 


futuri,fu- 


( 




n<5.«»ne 


Teitit<5. 


Tertrt<s M 


turae e» 


( 






- ne * 


vel lt<5.- 


ratis. 


( 








^eren- 












ne ••• ne 




( singul. 


mascul. 


iteqn<5.— 


ft<5.qit<s. 


ntS.qrttS. 


futurus 






ne 5 


- ne 6 


... ne 


erat. 


j 


fem. 


necitt5.»« 


ft<s.cit<s. 


rt<s.crt<5. 


futura 




ne 


... ne » 


ne ••• 


erat. 


( plur. 


corom. 


nexn&«» 


it<5.Tit<s. 


Itt5.TIl<S. 


futuri, fu- 






ne % 


... ne • 


••• ne 


turae e- 










rant. 



* e&nh xe neKrtowtoc o imeteT/t rt<5.r rteirtt5.T<5.Ko ne sfi n<5.- 

6&&I0 t 

si pn ort 6 vdfxcr, cou {juXir* pou iar) , rort dv anoi\o(jwv iv rn 
ratffttveSau fiou- Ps. 118,92. 

" itooK en<5.iitt5.,6ooft6K ne : oh 2>e fttS.in<5.T<5.rt.£>oc ne i 

11 



opvyHvai rh oix/av avrou. 
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ai fih aVixTiiva , Ixt/w ¥ av irieiiff«i«<ra>v. Num. 22 , 33. 
5 na.itnA.THiq n*.K e.n ne i 

ovx. av aei iraf i$a>'xa/a«v ay-rov. Ioh. 48, 30« 

4 n*.perenn*.nd.&t epoi g,u> ne : 

iitiartvtrt av i>o/' Ioh. 5,46. 

5 neqrtd.poeic ne jiqT±iK&.d.T etfurrg, eneqm : 
J iyot,yopnati av xai oZx av i?a« Sioovyhai rh 

Matth. 24, 43. 

• niftH&Hf • • • Jtd.qna.pu>ic ne: 

0 oixofoairortie . . . iyanyoonat* aV ibid. 

7jta.c1td.uoT ra.p ne t 

(i 'PapexX) aViSvaoxi >ap- Gcn. 35, 18. 

• neTnd.<ft> ttitt&n ne i 

fti/avwJteiexar dv jm5* «ft<uV * Ioh. 2, 19. 

• ;ta.&TJiepeTHC ita.TJia.t e&pHi exu>i ne » 

01 dwnptrat av oi i/ioi ^wv^brro' Ioh. 18, 3G. 

9. Demum pracpositione flTepe quando vel ex quo voci temporis pn- 
marii ei pracfixa, contractisquc duobus ee in e atque eOT in OT, praesens 
anterius definitwum gignitur periodicum appellandum, dialectis thebanae et 
baschmuricae tantummodo proprium , e. gr. nTcpe i ex quo fui , vel sta- 
tim ac fui , cujus airohoit implicita aut expliciu est e vestigio . . • . Pro 
memphitica vero dialecto idem tempus exprimitur conjunctione CT prae- 
terito indefinito 6.1 praefixa ; prout in sequenti paradigmate. 



rsona Num. 


Genus 


T. 


M. 


B. 


(singul. 

( 

( plur. 




lYrepei ■ 


era.i» 


lYreXei 




iVTeph 5 


era.it* 


jYreten 


( singul. 


mascul. 


lYrepeK 5 


6T&K 


itTeXeK 


(plur. 


fem. 


lYrepe • 


eT&pe 


jYreXe 


comm. 


rtTepe- 

T6TfI ? 


eT^pe- 
Teren 


jYrete- 
TCTen • 



exquo(-ue/ 
quando ) 
fui . 

ex quo fui- 

mus. 
ex quo fiii- 

sti. 
cx quo f ui- 

sti. 
cx quo fui* 
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Persona Num. 

(singul. 

3. ( 
(plur. 



Genus 


T. 


M. 


B. 


mascul. 


hrepeqe 


eTd.q »• 


/tTeXeq» 


fem. 


hrepec" 


eT&c ,s 


/tTetec I 


comm. 


hre- 
po-r «« 


eTcVT «5 


hTe- 
XOT 16 
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ex quo il- 

le fuit. 
ex quo il- 

U fuit. 
ex quo i 1 li , 

illae fue- 

runt. 



ftTepeiei e&pM eTeTptuA.c enerevrreXion tinexpicToc • • • 

iXSwv 0*1 i/c rh rpudfa iic rh iuayyi\iot rou Xptarou ... 2 
Cor. 2,12. 

eT<5.iu>yj egpHi or&Hq ^qcujTeu epoi t 
iv ra xixpaytvai tti ff/xJc auVo* imixovoi potr Ps. 24 , 25. 

/iTepftei e&p&i eTiia.Ke^ofu& iirteTertc<5.p£ kcM&t jluuot- 
nec : 

iXSoVrwv ifiut iic ttaxio*ov/av ootJitt/av fa^uxiv avio/y « 
ituaJv' 2 Cor. 7,5. 
&OTe eT&nuje e.6oTn eptuiiH t 

oti o*i mXSowiviic jitfpffT Act. 28, 16. 
/iTepeKajXHX iYtok uh TeKujeXeeT c<5.pp& .... 

oti npo<T>iu%a> oo xa/ «* vo'tt<pn aou lappa . . . Tob. 12, 12. 
/iTep6Tg,ii&4.X it<5/r epoq • • • 

ioWoa $i aoVov irat$Iaxn rtc . . . I«uc. 22, 56. 

eT&e i\c\i hTepeTeThoraupn hcoui 4»iei horeuj hXoitfe (1) . 

«Vio xai dtatrippnroic »X3a>y fxtraittfnp^ti^. Act. 10, 29. 
/iTeXenxi ( 1. hreXeTeTenzi) tincuyri* iin$f eJ&02k&iT<5.<5.Teni 

a.TGTenyjd.nq e? tVTen hoTujezi iihuwi t 
irapa\a@o'vnc Xoyot axo*c ffap' n'/xwv too £iou, itW^ao-Si ou Xo- 

yov dvSpoiirM 1 Thess. 2, 13. 
hTepeqit&r hd nxoeic nnoTre xe <5.nfcih(Sbitc hhpu)- 

«e d.tyoM &I2JUI jik<5.& • • • 
iowv o*i xopioc o* ^ioc oti ijrX>j$y'v$«aav al xax/ai twv dtSpaitut 

iirt t»7c ^-iTc • • • Gen-. 6,5. 
$<s.i jti&hki eT&qwuj e&oX 4.n6beic cun-eju epoq •. 



(1) Ad littcrtm: ideo ex quo fuiitU aceenentes me , veni «bsque praetextu. 
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outos o irto>x9<l txtxpa%t xat 6 xuptoq tlonxouotv auVow - Ps. 33 , 7. 
11 ef r*p n<s.qa/i Tfni uneqiojT fiTeteqTUJUT ed.fipa.&6Mi 
n6i lie^xice^eK » 
tri ydp iv t* oopui' tou irarpoc >?y , oti ouvnvrnatv auru 6 ut\- 
XHJtMz- Hcbr. 7,10- 

11 /iTepecze rt&r 6.c&ujk 6.chottc eii6.pt6. Teccoune : 

TauVa tltaouoa , aWXSs xai t<puv*ioi uaqiav rnv dhik<$h aurnt' 
Ioh. 11,28. 

,3 rt6.r era.czoTOT 6.cuje nd.c axuoTt eu&pra. Teccuurtr : 
TaOVa uVouVa, djnjXSi xai ^wvijffi papiav rnv ao*iXp«v auVaV 
Ioh. 1 1 , 28. 

'* /irepoTer <Sc yjd-poq fttfr rtc6JU6.prTKC &Tcencounq » 

eSc ouv >iX$ov ffpoc auVov oi oauaptirai , «paVwv auToV Ioh. 4 , 40. 
,s erivrr 8<s.poq nxe nic&u&prntc &Tt&o epoq » 

owv «XSov irpoc auVoV oi aauapttrai , npurm auVov* Ioh. 4, 40. 
» 6 rYre?\OTntuumr r&p e&oX. rtTiieTOTHH& &6.nc */t«e eT- 
peoTJianjum ujounr iinKenouoc t * 
/ufTaT/3i/(*iv>j{ yaa. rni ttQtaauvnz , tx dvdyxnt xat vduou fAtrdSi- 
ote yivtrar Hebr. 7,12. 



10. Quae scquuntur tempora fluunt a primario 6.1. Agmen ducit prae- 
teritum definitivum , quod per intensivum ( sup. cap.V. §. III. num. 10.) 
praepositum 6.1, praet./Wie/S/uto, componitur tali pacto: UJ6.I ego fui, UJ6.K 
tufuisti etc. Ubi animadvertendum est aegypliaci sermonis indolcm ita es- 
se comparatam ut pcr practcritum definitivum is actus exprimatur qui, mo- 
re aliorum quidem idiomatum , praesenti tcmpore conveniat , sed quum id 
novum non sit , immo crebro ficri soleat , ad praeteritum reducitur , ex> 
gr. uji.Ii e«£0Tft ingredi soleo , vel ingressus sum (1); quod cxemplis 
aliquot patebit paradigmati subjiciendis : 



Persona Num. 

1 ( singul. 
( plur. 

2 (singul. 
( 



Genus 


T. 


M. 


B. 


comm. 


<a*r ' 


uj6»l 1 


UJ6.I 


comm. 


uj6.rt 


uj6.it 


uj6.rt 


mascul. 


UJ4.K 


UJ6.K 1 


UJ6.K 


fem. 


uje.pe 


uj6.pe 4 


uj6.?\e 



fui. 

fuimus. 

fuisti. 

fuisti. 



(i) Cf. Peyron Lexicon pig. 45. 
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Persona Num. 


Genus 


, / T. 


M. 


B. 


1 


2. (plur. 

( singul. 

3. ( 
(plur. 


comm. 

t 

mascul. 

fem. 

comm. 


sg<s.pe- 

Tft 

SS&q ■ 

sg&c» 
sga/r » 


sg<5.pe- 
Ten 5 

sg<s.c 

■ 


sg<5.*e- 
Ten 
sg&cj 8 
sa«s.c 
sa&T 


fuistis. 

fuit ille. 
fuit illa. 
fucrunt illi, 
illae. 



* &noK neTeqroi eroor t5.Tu> sg^tT&tj.q nrteTOT<5.sgq : 

iftol.trapatitborat , xai u idv &§*\» Jifofu aurriv. Luc. 4,6. 
■ nrtesa&inenpiTOT sg<5.ic<s.&u)OT « 

oo-out idv <fn\tZ , IXiyx*, Apoc. 3 , i9i 
3 sa&KOTujrt /ineKziz sa&KUoe ftftenx<5.r fti&ert e&o^en 0Tf- 

Jbt«5.f: 

. dvoiytic au rde &/fCC ( Cod. Vat. ) <rou xa) IfjmtvT^i <mdv &ov 
td&oxiae. Ps. 144, 16. 

* itHersa<5.pKO?e ( *• sa&peKofcg, ) iujloujt (1) t 
iripifioXata iyivtro ooi. Ezech. 27, 7. 

5 S8<5.peTeneui xe q.£>ertT ftxe nrsawut : 

yiviaoxtrt on iyyuc ro Stpoc. Matth. 24 , 32. 

6 jg&qxooc • • • (2) 

Xtyu ( ydp ... 2 Cor. 6 , 2. 
» niouKt *e iieoq sa^saen&rtT OTog, sa<5.qt- 
o Si SUaioc olxrtipti xa) Sidaoir Ps. 36, 21. 

* sa&q&i nsg&pen ze eqeTd.£& nueg crtd/r e^eTcj. 

avatpti ro 7Tourov iva ro Stunpov ortori' Hchr. 10,9. 

* «5»tcu csg<S.ft < < >e cpoc $g<5»ciiOTTe enecsg&eep t 

xai tuoouoa ouyxaXiirai rac <pi\ae , Luc. 1 5. 9. 

,e e&pm ozett Tecrt&K&t sg&ctusg e&o^ : 

W r» cSKvi aurne ixtxoa%tr Isa. 26,17. , 
" «KeoTeoop sg<5.Tei /tcetezg, neqc&sg i 

xa) oi xuvte ipyofuvot ohtXtixov ra tKxn aurou. Luc. 16, 21. 

" JusgeftT&Tci brre $pu>AJtr sg<vrcux>TTen e&oTygiTen ntSd- 
eic t 

vtapa xuoiou ro\ diafrfiara dvSoditou xaTiu$«'rfTfltr Ps. 36, 23, 

(:) Pkim: quat induere soles («uniettle). 
(») 1 e. Ugi , 9 ut, dtftaa cempt 1«. 4 9l 9. 
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11. Aucto vero ab initio hoc praeterito vocula ne , aliud praeterittan 
de/tnitivum existit ff6<g&f eram tunc ; cujus , etsi non admodum obvii in 
textibtu , hic ponimus paradigma j mta analogiam digestum : 



Persona Num. 



fl. 



2. 



Genus 


i 

T 


M 

m. 






comm. 




ne^d.j 1 


nesu&f 


eram 






tunc. 


comm. 


netg&rt 


neajin 


neojd.n 


eramus 










tunc. 


mascul. 




negi&K 


nesa&K 


eras tunc. 




neoj^pe 


neuj&pe 


nesg&to 


eras tunc 




neaj^- 


neja&- 


nejyd.- 


eratis 




per/t 


peTen 


«SeTert 


tunc. 


mascul. 


nesg&q 


neojd.q 


nesa&q. 


erat ille 










tunc. 


fem. 


neuj<5.c 


nesu&c 


nejo&c 


erat illa 










tunc. 


comm. 


ne^&T 


neujovr* 


ItCUJ&T j 


erant illi , 










illae tunc. 



(singul. 
(plur. 
( singul. 
( plur. 
( singul. 

M 

(plur. 



• ne<ad.iepue>veT^n epoK ne Am ji&t hre gd.ncVroori » 

«V TOIC opSpcir, tfitXtrw/ tic cY" Ps. 62 , 7. 

* cojfjun &qsa^n^>ci)Te£L ncuuoT totc esac-TKurf (i nesg&TJuirf) 

nctwq : 

orav airixrtmr auroue , t^nVour auroV Ps. 77 , 34. 

12. Terdumdeniquepraetor/tami/e/fntViifum, quod periodicum appellari 
placuit , ortum ducit et ipsum a primario d.f , 6»K , &pe etc. subsequcn- 
te rto^ veniens , ita quidem ut pressiorem sensum habeat hujusmodi : &f~ 
ffA. fui - veniens- ab - existendo ... i. e. quum fuissem , vel tandem fuis- 
sem (1) , quod aequc resolvi potest in futurum relativum , ex. gr. Marc. 
11, 13. in textu memph. dicitur , Domtnum N. venissc ad arborcm ficul- 
neam xe e5.«ffia.xeAJL ft&e\f num invenisset , vel inventurus ne fuisset 
tandem aliquid u apa tuonau 7i. 



(i) Nob deiont exetnpU ia Sacrorum LL 
turum Graeconun per banc fornum eflertnua. 
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Qentu 


T. 


M. { 


B. 




comm. 


tS.IfI<5. 


<5.rn& 


<s.in<s. 


...fuissem. 


comm. 


<s.nitcS.' 


<s.nn<5. 


<5.nn<5. 


• • • fuisse- 










mus. 


mascul. 




<5.Kn<5. 


<5.KIt<S. 


••• fuisses. 


fem. 


<5.peit<5. 


<5.pen&. 


<s.tert<s. 


• •• fuisscs. 


comm. 


<s.peTfi- 


<s.pe- 


<s,*\e- 


• . «fuisse- 




ItAi 


Tenn<s» 


TenrttS. 


tis. 


m sscul . 


<s.qrt<S> 


<%qn<5. » 


<5.cirt<5. 


• • • lUISSCC 








illc. 


fem. 


<s,cit<i 


<S.cn<s. 


<5.cn<5. 


• • • fuisset 










illa. 




<S.TIt<S. 


<%Tft<5. 3 


tS.TIt4. 


•••fuissent 
illi.illae. 



Persona Num> 

( singul. 
U (plur. 

(singul. 

2- ( 

( plur. 

( singul. 

3. \ 

( , 
( plur. 



■ iYt <5.nn<s.<5.T t 

a tioyaadfii^a' 2 Ioh. 8. 

■ cj&ioti e^oTn oroft qeui <s.n xe <5.qn<5.ooTu>TOT /trtiii t 

Stioauplfyi xa) ou yivuoxu rht awtdyu ( ouyd%ti C. Vat. ) aoVa. 
Ps. 38, 7. 
* g&p<5. <5.Tn<5.ouKTen enhon£> t 

dpa Zpnac a» xariinov npdf Pa. 123, 3. 

/9. Tempus compositum modi Subjtmctivi. 

\ 3. Unicum est atque a primario *f* prognatum : cumque a praesente 
dcfinitivo indicativi ( $. II. num. 1 . ) et a praepositione h quod (ital. che) 
coalescat , praesens idcirco definitivum subjunctm constituendum , cujus 
quidem conjugatio est hujusmodi: 

Persona Nwn. 

. ( singul. 
'• (Plnr. 
( singul. 

( plur. 

, \** 

(plur, 



Gtnus 


T. 


M. B. 




comm. 


/if 


At 


sim. 


comm. 


hrh 1 


/rren * 


simus. 


mascul. 


frr » , ftK * 


/tK 


sis. 


fem. 


flTC 


/iTe * 


sis. 


comm. 


hrrerh * 


/iTeTeit * 


sitis. 


mascul. 




/iq» 


sit ille. 


fem. 


/ic» 


hc » 


sit illa. 


comzn. 


hce". 


/ice 13 


sint illi , illae. 
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■ zeK<S.c ea.fttAo*r hn<S.gpAA rifto&e ftTrtOTaune ( I. hThuma ) &h 

Tfcf Kd.IOCTHH : 

iva rccic dfiaprlaiq dtsoyivdfttvot rii Stxatoavv* inaufur 1 Pctr« 
2,24. 

■ AAi.penpa.ujr oto& rtTenee^H* t 

Xatpcofuv xa) dyaKktcafitda' Apoc. 19,7. 

3 eKeziTOT e&OTn eTKi&unroc jHrc&no-ryjor hiAAA<s.K t 

ttaa^tte th rriv xtfiartv Iva rp ($>?<; fitrd ataurou' Gen. 6, 19. 

4 xt£<5.n oT&e Tnofcic hnecnuuuKj &tuj hKoru>n£ na.c e&oX 

nrte&noiiiA. THpoT « /ikxooc : 

tt xpivtic ( Cod. Vat. ) rr)v trd\tv ruv alftdrw, xat irapdSafyv av- 
tjj irdaas rdc dvofiias aoriSc , *ai «piiY Ezech. 22 , 2. 3. 

5 arnd. rtTeep$ueTi oto& hTetfrcyrni » 

ojt&jc fivr,a$t,e { f Itpovaa\*)fA) xa) aicxwS*? Ezcch. 46,63. 

6 hTeThTimeeTe exooc h&KTTKTrh xe » orhT<s.n jlua<5.t 

AinenenwT &fip4.g,a.u: 
ft>) Sd^nn \tytiv h i'at/ro7c/ nar^a «%o/xi» rcv d(3padfi' Matth. 
3,9. 

' hTeTenepnefi&ai : 

va fiiaonrt' Prov. 9,6. 

8 aah gAnc <s.n eTpenexpicTOC sah n<S.i <Ltu> hq&uiK e&orn 

eneqeooT : 

ou X t raura t$u 7ra$t7v rov Xpiarov *ai tlat^th ■!< rr)v cV£av 
awTou ; Luc 24 , 26. 

9 8ujc /rcreur <s.n heocr. 

wc ovx o7<Viv auTo'c. Mar. 4 , 27. 
,e ftCZOKUeC TJI<5.p&U&0?vK gh TTTTVK AAAAOOT t 

tf3airrt£tro (r.t. we (3airrifyrai) iv t»T napafAf3o\n iir) rnc xnyiie 
rov ucWoc. Iudith 12,7. 
M 8in<s. hcc&xi hse STKum hTfl eHprort : 

iva xa) XaXnan * ttxm rou Snpiov Apoc. 13,15. 

" neTpeoTe r<s.p £HTq un?\d.oc AArmoTe hce&rujne epoor s 

>c/3o Jvro ydp r6v Xaoy Tya pt) Xi$ao3<w«y. Act. 5 , 26. 

13 &rn<s. hceujTeAAxeoTd. e$p&rt u$t neu f c&ou t 

ha ra rov SioJ xa/ » &<WxaX/a (3\aa<pnfxnr*i. 1 Tim. 

6, I. 
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y. Tcmpora composita modi Jlypothetici. 
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14, Quatuor numerantur , a temporibus primariis f , et , et At oriun- 
da. A f quidera duplex praesens definitivum , alterum praeccdentc con- 
junctione eujuune T. , eujouil M. , eujouiTJ , «'. quando ex. gr. eujuu- 
Jie T «' » ^"ancfo sim ; eujUUJie C «' , quando sit illa etc. ; alterum post 
epujd.lt «' eodcm pacto collocatam , ex. gr. epujd.JT q « ille , ep- 
ujd.Jt Tft vcl TCn si sumus nos etc. Utriusque conjugationcm hic si- 
stimus : 



Persona Num. 



( 

( plur. 



2. 



( singul. 
( 



( plur. 



(singul. 
( 

3. ( 

( 

( plur. 



Genus 


T. 


M. 


B. 


, comm. 


eujoune 
t 


eujuun -f 


eujouni 
t 


comm. 


eujoune 


eujuun 


eujoujii 


mascul. 


TJt 


Tejt 


Ten 


eujoune 


eujuun 


eujount 


fem. 


K 


X 


K 


eujoune 


eyjaun 


eujuunt 




Te 


Te 


Te 


comm. 


eujoune 


eujoun 


eujount 


mascul. 


TeTJt 


TeTejt' 


TeTen 


eujoune 


eujcun q 


eujount 


fcm. 


9' 

eujuune 
c 


eujoun c 


eujouni c 


comm. 


eujwne 


eujoun 


eujount 




ce 

* 


ce 


ce * 



quando 



quando 

simus. 
quando 

sis. 
quando 

sis. 
quando 

sitis. 
quando 

sit iile* 
quando j 
sit illa. 
quando 
sint illi, 
illae. 



• eujuun tiTeTenoTouoj •. oronujfcoju jiajtouTen eepneon&jteet, 

neULOUOT : 

oVav 3iW§ , SuyaaSt aoroOc tu wotZaat' Mar. 44, 7. 

a eujuune ecjuj&nxooc hffi n&b&^ eeooT eepd.t &h neqenT: 
«av 6 xaxhq <iV\oc Ixuvoc U- t* xaa$ia avrov. Malth. 

24 , 48. 

3 eujtwu or&n 0Tcd.n eoT&nTHq (i) jtuuter horc^mt ftd.- 

niCTOC : 



(>tur, 



(t) DeeU cl»r»cterijlica ; neque ecim eotstructio utiunnodi admittit ilUm , 
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i? ri(dh\<po( yuva~*a %x u aviaror i Cor. 7, 12. 
« eujumi *e ceoTUJsy eeiui erujezii w4.poTuje /it nev&ei &h 
nerm » 

c< 5i' t/ fiaSiiv $i\ouw, tv 0?»« TOt/c ioVouc ai$pa$ iirtpwraru- 
tra»' 1 Cor. 14, 35. 



Persona 


Num. 


Genus 


T. 


M. 


f. 


(singul. 
( 

(plur. 


conun. 
comm. 


ep^a<s.n 
epuj<s.n 


epuj&n 

epuj&n 
Ten 


2. 


(singul. 

( 

( 

< ( 


mascul. 
fcm. 


epyj<s.n 

K 

cpuj<j.n 
Te 


epuj&n 
DC 

epuj&n 

T6 




(plur. 
( 


comm. 


epuj<5.n 
Terh ■ 


epuj&n 
TeTen 


3. 


(singul. 

( 
( 

( plur. 


mascul. 

fem. 
comm. 


epuj&n 
«f 

epuj&n 
c 

epuj&n 
ce 


epuj&n 

epuj&n 
c 

epuj<5.n 
ce 



B. 

epsa<s.nw/ 
e?vuj&.n "f 
epuj<5.n , 
e>.ujd.n 
Ten 

epjo&n , 
e?vuj6.n k 
epuj<5.n , 
e^uj&n 
Te 

epuj^n , 
e?\uja.n 
TeTen 
epss<s.n , 
eAuj&n q 
epuj<J.n, 
eAujd.n c 

eAuj<5.n ce 



Sl 



si simus. 



si 



si 



si sitis. 

si sit ille. 

si sit illa. 

si sint il- 
li,illae. 



« epuj&n TCTJthKOTK &h TUJtRTe hneKtapoc : 

ea» xoi/ttjj^Te dvd fitoov rm zknpmf Ps. 67 , 14. 

15. Tertium tempus est praeteritum relativum simul et plusquam per- 
fectum compositum e praepositione en , vel cne si , atque 61 et &! ; hinc 
enei , pro ene ei T. et B. , ene &i , et en<%i M. « essem vel fuissem, 
prout in subjecto paradigmate s 



( singul. 

1. ( 
(plur. 





T- 


H. 


B. 


| G<mttJ 


enei 


ene &i 1 , 


enei 






vel eit&i 




| comm , 


enenvel 


ene &n , 


enen 




enh 


en&n*. 





si essem vel 
fuissem. 
si essemus, 
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Persona Num. 

( singnl. 
( 

(plur. 
(singul. 

(plur. 



Genus 



fem. 



fem. 



eneK 

enepe 

ertepe- 

TfV 



ertec 
ener 



M. 

ene a.K 5 , 
erta.K 
erte &pe , 
erte.pe 
erte &pe- 
Ten, en&- 
peTen * 
ene d.q 6 , 
ert&q 
erte e\c , 
enax 
erte &.r ' , 
erta/r 



B. 

eneK 

erteXe 

erteXe- 
Ten 

erteq 

ertec 

erter 
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si esses, 

fuisses. 
si esscs, 

fuisses. 
si essetis 

fuissetis. 



isset ille. 
si ess«t,fu- 

isset illa. 
siesseijt,fu- 

issent illi* 

illae. 



" erte &in«J.T eoT&fciKia. &en nd.&tvTi 

aoWav si iStoipout it xapoVa /t*ou* Ps. 65, 18. 

* ene.nxH &en nieeooT hTe neniof i 

ti %ptt it rali a/Atpaic tmv irartqw ftfiut' Matth. 23 , 30. 
s erte £.kotu>uj ujotujcuotuji : n«M na.1" on ne i 

s<W av P>. 50, 18. 

* ena.peTeruj.ei uuor ne i rti.peTertrtepa.uji ne : 

•i nyairari pt, ixdpnrt at' Ioh. 14, 28. 

* eneqcorn h<Si nzoeic unm ze epe hpeqfci ot enirr &h 

a.uj hoTp«je : 

14 jio*ii 6 oixooWothc «ro/a ?«Xax« o xXi«rr»c spxsrar Matth ' 
24 , 43. 

« ene a.qcu>Teu hcuii hze nd.Xa.oc t oto& nicpa.itX ene a.q- 
ucduji ne &i na.uuuT t 

•2 o Xao'c fxou , Kxouai pou , iapa>i\ iv ra7c o'5oi"c f*ou si ( Cod. 
Vat.) faooiuSn- Ps. 80, 14. 
7 ene a.TcoTumc ra.p t nerna»euj entfbeic hTe ntuoT a.n ne : 

ii yap tytuaat , o«vx av tov xupjov t>jc <$o'£>jc iaraopataW * C° r * 
2,8. 



16. Quartum denique tcmpus composilum modi hjrpothetici con s ta t et- 
ei , subjuncta conjunctione ujdJt si, eiuj&n thebaice et baschmu- 
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rice; atque t3.Itg4.ft mcmpUitice si tel 
tempus appcllarc possuraus: 



Persona Num. 



fuero ; quod doptoliKov 



1. ( 

( plur. 
( singul. 

2. < 
( plur. 



( plur. 



Genus 




I " 


. comm. 




d. rty <S.n • 


comm. 


fisu<5.ft* 


&nty<5.n 5 


. mascul. 


eKty<5.n 7 


&Kty<5.ft 8 


fera. 


epe$d.n 


4.petya.n 


coram. 
mascul. 


epertt- 
cya.n 
equj&n" 


&peTen- 
$ya.rt '° 
^.q^06^^ ,, 


fcm. 


ecsoa.n ,s 


a.cty<s.ft'* 


1 comm. 


erta&n 16 





B. 

erty<5.n 3 

enuj&n* 

eK(04.n» 

e?.ety<5.n 

e7.eren- 

ecjty&n 

ecty<5.n ,s 

eTty<5,^t , • 



si iW quan- 

do fuero. 
si, quando 

fucrimus. 
si ,quando 

fueris. 
si, quando 

fueris. 
si,quando 

fueritis. 
si , quando 

fuerit ille. 
si , quando 

fucrit illa. 
si, quando 
fuerint il- 
li , illae. 



1 erty<5.rtTe uuo hnd\^,tji6.px°md. THpoT : 

ia'v -\oafxilfo) jravra rd uttdpypnd fxou' 1 Cor. 13, 3. 
■ etyum cM^<5.nu<ju<yi 4>en euft"f" ftT^Hr&r iifyuor 
«a'v yap xa) iropiuSat iv fxiaut ox/ac SavaVou* Ps. 22 , 4. 

3 eit-ijd.neTd.rre?u^e 

idf yap iuayytXi^pfxai , oJx i<m /ttoi xat^fj/xa* 1 Cor. 9 , 16. 

4 /itoot xe <4.Tuere gp<5.i h&htot erxuu uuoc xe •. ft<y<5.n- 

XOOC : 

oi Sl hiXoyifyno tsap iauTo?c Xtyovni' fav fKEWfMf Matth. 
21 , 25. 

5 hetuoT 2.e na.TAioKueK n&pitr h&htot erfcuu uuoc ze : 

etyoun &n<y <5.rr£oc : ze ot e&o^&en T$e : 
fi* owfiavou' id. 

6 ent4j<5.nTUOTuuu nTenn<s.<y<juu>Teft t 

lt ouVe eav fxn <pdyo)fxtv uoTipoufx&a' 1 Cor. 8 , 8. 
r eK<ye.m:> v neKU4.Kg, <s.rt ne rree ftoTKprKOC t 
oub" a*v xa'j-*4>iC «c xp/xov tov rodx^ot aov Isa. 58 , 5. 
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" eqeoYwite no\K eiloX eujujji c\Kujc5jilpi uni*rd.eon n<5.«j i 

i%ofio\oy*atral 0*01 OTOCV a^/a^uvJjr avru' Ps. 48 ,19. 

« ejyujrtr *e &n eKuj&rtxr uneKeXnal&r t 

idv $t xai ow^ npaprtif 1 Cor. 7 , 28. 

- 8rn<5. d.peTensjo\ncujTeuL eTcurt rYre -fcd.Xjmroc t 

iva e5 C av dxotrown rSc <pwnc twc cd\*iyyos- Dan. 3 , 15. 
" equj<5.rt n& rtTUJOTn htfr irzoerc hqujT<5ai itnpo : 

df>' otT atv lyip&ft o" okocWoVflc xai aVoxXg/a» rh 3u>av Luc. 
13 , 25. 

M eqeornoq hze meuftr eujujn &qs0&rtrt4.T en6r uujtuj , 
•utyav&fWai Mxaioc oray 19$ USUnair Ps. 57,11. 

• 3 ecuj«5.rt (1) ujume bt&uot huu<5.K t hf n<s,<5.na.prt<5. uuok <5.rt« 
xdv tty Wl aJv aoi v d<aro$avi7v , ot5 „ imofnnfuu. Matth. 
26 , 35. 

'* &OT<5.rt o\cuj6\nujaxiT hze tot$o\t j 
OTav. opaX»? o «r« J$ auTcSV Dcut. 32 , 35. 

» 5 ecuj&nxr htfr Tn<5.peertoc uneceXn<5.&r : 

• av y*pn * jrao^ivoc outf Zpaorr 1 Cor. 7, 28 : 

erujA.nTo\o\q hoTpujue eqcooTTt hc&<5.r erxuj uuoc se : 
ety rt<5.r : 

idv Suoiv auri dv$p«Vcy faiorapivt» yfaftftara Klyovnc- dvayvw- 
3i TawTa* Isa. 29 , ff. 

■» ATuj&nujujnr .s&err OTueTXujpr : £>uene ( hpounr ) rte : 

tdv <N iv Suvaoruatc, oy$o*xoyra lW Ps. 89, 10. 

• 8 eujze • • • iiKTpur h&h£e 8 cr eTuj&ntTeuj^ herxepeu 

UU&T UJ<5.TTe&0 : 

•i yao enroooc SafiaKtaic pani^ouoa rodc xtxotmutvouc dyid&t' 
Hebr. 9,13. ^ 

<y. Tcmpora a Primariis minime derivata. 



17. Septcm numerantur, quorum unum tantummodo ad modum //y- 
potheticum (infra, num. 22.) cctera pertinent ad Subjunctivum. 

18. Praesens indefinitum coalcscit e particulis Uo\ concede, da, permit- 
te , pe esse,evadere atque pronominibus simpUcibus j , K 6tc. Jiinc u&- 



(i) Gentu ftm. pro neatrtlj, 

i. 



Digitized by Google 



per da ut sim, permitte meesse: concinit imperativo modo, cnjus pei 
culiaris character est U6. , prout loco suo videbimus. 



sona Num. 


Genus 


T. 


M. 


( smgui. 
,§ (plur. 


LUIIllIl * 

comm. 


ua.pn 1 


iiAnt * 

u&pen 4 


( singul. 

2- ( 
(plur. 


mascul. 
fcra. 
co mm. 


u&pejc 

ua.pe 

ua.pe- 

Tft 


M.&pCK 

ua.pe 6 
ua.pe- 

T6!t 


( singul. 
3 ' ( P lur. 


raascul. 

fem. 
comm. 


ua.peq? 
ua.pec 10 

iid.pOT 


ua.peq 8 
ua.pec" 
ua.poT l3 



JD. 


■ 


lta.AI 


sim. 


ua. «\en 5 


simus. 


ua. ack 


sis. 


»t,'./ t 


# 

SIS. 


ua.Ae- 


sitis. 


Tert 




ua.Ae«j9 


sit iile. 


MA/n " 


sit illa. 


UtJ.AOT'4 


sint illi, 




iilae. 



* iia.peicu>Ttt eneKrta. Jutnna.T rtujuupn t 

axouorov notnoov /txoi roirom ro t\t6( oou' Ps. 142, 8. 

* ii<5.piame 4>en TeKiieoiiHi : 

iv t» Xtxatoouvri oou t$oov ut. Ps. 118,40. 
3 ua.pjtttorp iijraiK<5.ioc xe quoK& ep xphctoc epon t 

Mooptr rov ^lxatov ori Suoxpnoros w/*7v iorf Isa. 3, 10. 

* UtS.penolci uneqpa.n g,i otcoji . 

u^eaoopav ro ovoua auVow irrtroauro' Ps. 33, 4. 

5 eujfce nneTUOT Tna.Tu>orn en s ua.AenoTtt)tt TenCd) t xe 

Aect r<5.p Tenn«5.uoT. 
■2 vtxpol oux iyttpovrat, tpdyuptv xai wiuptv auptov yap dxoSvn- 
oxoutv. 1 Cor. 15,32. 

6 u<5.pe nKa.gi cojtcu eaa.rtca.xi eiloA.6en "poji. 

ctxooiTt» yZ priuara ix orouaroQ aou. Deut. 32, 1. 

» neTuja.xe gft T<5.cne na.pequjAJiA zeK<5.c eqe&oA 6&oa. 
o XaXwv yXoiooti 7rpooiux*<*$o» ha Sitpunvtu»' 1 Cor. 14,13» 

* u<5.peqT<5.xpo irae neK&HT t 

xparatouoSw r, xapdYa oou t (Cod. Vatic. ) Ps. 26 , 14. 

* ua.Aeqi ftxe uja.zfti unneTOTeejl riTe mcpa.HA t 

t\$dra fi /9owX« too dyiou lopank , (C. Vat.)Isa. 5, 19» 
u TgeipHnH uiuioTTe ua.pecTa.xpo git neTjj&KT : 

* tlpnv» rou Stou Ppa(2tutro> iv ra7( xapoVouc uuur Col. 3,15« 
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» Ai&peci e^orn jitneKiLieo hae Ta.npocerxH t 

ttotXSaru ivtaittov oou n xpootux* fiow Ps. 87 , 3. 
U Tecsiui u<j.*ecf jutneT SUc jutnec&et. 

ft yuvn tjJ» ifuXtif oW/Jor» tw irtyt 1 Cor.7,3. 
13 ua.poT(Jif4jini hoojor hxe itneTipi hf &nouia. « 

aloxvvSirvoav oi avopoSvrtc' Ps.24,3. 
«4 u&*0T&umT &h hoTtfenn hxe neTecjit6eiTOT » 

to Tafcoe iyyiodru a jrWoir Isa. 5 , 19. 

19. Blnae conjonctivac voces"eT atque hT pronominibus sim- 

plicibus copulatae duplex praesens indefinitum gignunt subjunctivi modi , 
addito e epenthetico ante pronomcn , euphonia id postulante ; ex. gr. 6T6K 
quod sis , ereq quod sit : hreK ut sis , /tTeq «< sit. Notandum porro, 
primam personam sing. esse ef , raro ct<5. , tertiam aulem plur. 6T. Ve- 
rum m altera forma prima sing. est hr&. ut sim. Utriusquc temporis pa- 
radjgmata sistimusi 



Persona Num. 

^ (singul. 
( plur. 
( singul. 

2. ( 
(plur. 

(singul. 

3. ( 
(phir. 



Genus 

comm. 
comra. 

mascul. 

fem. 

comm. 

raascul. 
fem. 



T. 

et 
erh 

ereK 
eTe 

eTeTft 3 
ereq 
eTec 
eT 



M. 


B. 




ef 


ef' 


quod sim. 


eTert * 


eTert 


quod simus. 


ereK 


eTCK 


quod sis. 


6T6 


ere 


quod sis. 


eTeTen 


eTeTen 


quod sttis. 


eTeq 


eTeq 


quod sitille. 


eTec 


erec 


quod sitilla. 


er* 


er 


quod sint i l- 






li,illac. 



««««.^n vo . p U6H9 TI noe eroTeajTHnOT THpTftenne- 

jueTtjjd.n&eTHq juinexpJCToc . 
pdpwt yap fxou iorh 6 Sioc, Ac tWo$« ,raVra< upac If <ntUy> 
Xvoic y lnoou Xptorou. Philipp. 1 , 8. 
> Anpiui enxinTenep$ueri hcioun. (inserto nsin) . 

txXauoafttv iv t» fxv»o$»vat ruZc rHc ow Ps. 136 , 1. 
3 eyeThei ereriW^^ Jump^tune hee hneigTitoKpHTKC » 
OTav wpoouhfl&t odxlotoSt (i) «farip oi uxoKotrai. Matth.6, 5. 

Mtaew; Teroo c<*ld. aoa puci cam rulg. Ul plunliui m 



flj Tcx. 
Jwb«u. 
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« g,d.ftu<5.c uuotj er&eu&eu eT£uu*eu eTKurf nca. TOT;6pe 
ncooY . 

cKUfivoi (opuofjLtvoi rou dpirdaat xai ^nrtiaai . . . (3puatv adroTc* 
Ps. 103,21. 



Persona Num. 



1. 



2. 



3. 



( singul. 

( P lUr ' 
( singul. 

( 

( plur. 

( singul. 
( 

(plur. 



Gcnus 

comm. 

cumm. 

mascul. 

fcm. 

comm. 

mascul. 

fem. 

comm. 



T. 
rtTA. « 

flTfl 

fiTeK 
ftTe 

hTCTft 8 

/tTeq 
itTec 

ftTOT 



M. 
/tTert * 

ftTCK 6 

ftTe i 
fiTe- 
Ten 9 
ftTeq 
/tTec " 
/itot 13 



1 1 



flT<5.3 

/iTen 5 

itTBK 

ftTe 
rYre- 
Ten 18 
ftTeq 
ftTec 

flTOT 



ut sim. 
ut simus. 
ut «is. 
ut sis. 
ut sitis. 

ut sit ille. 
ut sit illa. 
ut sint il- 
li , illae. 



' K&. ft&l /tT<5.T<5.KOOT t 

taaov fit l%o\t§piuaat auTou? Deut. 9, 14. 
3 enxrrtr<5.cujTeu en^ptuoT /iTe neKcuo-r oto& /tr&ca.xi 
fifteKy^Hpi Tftpor. 

rou uxouaai <pcavnv ahtatwz xai SttiytaaaSai vdvra rd Saupdatd 
aou. Ps.25,7. ' . 

3 TegpK 6.H6.K. T6 girtd. /lT<5.i?J 

ifiov fipcZpd iartv iva voiu .... Ioh. 4,34. 
* /iTenf nuuoT cotuju ; 

Soifxiv aurolg <payt7v, Marc. 6,37. 

5 Ait5.^oTgu)nT &ft /toTSenft /txe neTeqneeiTOT : & rna. /rrert- 

neT e?v<5.T t 

to Ta'xoc iyytadro a irotnati % ivot itJtyar Isa- 5, 19. 

6 umtuuc /tTeK<S76pon eoTumr /tpa.TK : 

finirort irpoaxo-\inz tooc \i'$ov rov iroda aou' Ps. 90,12. 

7 ftrnd. ftTeep|>ueTf oto& rtTetfiojrnr : 

oV«c (ivno&Zc xai aloxuv^Hc, ( 'ItpouootkxfA ) * Eiech. 16, 63. 

8 mrne zeK&c /tTeT/ip&oTO : 

^>iTiiT8 iva irtpiootunrt. 1 Cor. 14, 13, 

» ftonwc ftTeTen$rpi epwoT eKexuuoT : 
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ottws av StnynanaSt ttc ytvtav irtoai. Ps. 47,11. 
»• nei /iT<j.iTd.^q uj<5.pt5.Ten cnei &uji1 : ze lYreTiieiiAi ( sic ) 
cneitoTou : 

ov in-e^a tffpoc w/*ac t«5 auro toCto , iva ^vwts tos tsto) «/xwv. 
Ephcs. H, 22. 

« antd. ftTC ;ep$<S.Xm epoK itxe n&uior t 

ottwc av 4 a 'X« °" 0 ' « P ou - Ps - 29 » 13, 

<5.pnoT itTeceitoTT<5.g, e&o?\ (1) t 
xav /t-tsv trotnoti xapnbr Luc. 13,9. 
,J g,IIt<5. "TOTtije ItWOT OTOg, ItTOTg,ei e$<5.goT : 
iva nopvj^uat xat mawaiv ilc ra brlW Isa. 28, 13- 



20. Practlictis tcmporum formis auctis a principio una c dmbus particu- 
lis ujtS. dotiec , ilJTd. untle iin<5.Te \2) priusqiuun, alia cxurgunt lcmpora ad 
lnotlum subjunctivum ct ipsa quoquc spcctantia. Unum cst !£J<5.Itt Thcb. 
et Baschm. , UJ<5.t Memphit. contractum e uj<S. atquc jYf pro tluabus prio- 
ribus tlialcctis ; ncc non ujtS. atquc e"f" P™ tertia ; cstque pracscns defl- 
tiifivum simul ct anterius : donec sim vel fuerim. Altcrum est lJtn<5.t cx 
•ItTTtS. atquc 6T pracscns definitivum : priusqttam sim , vcl antequam sim, 
sivc etiam nondum sum . . . 



Persona Aum. 

( singul. 

. ( 

( plur. 

( singul. 
( 

2- ( 
( 

( plur. 



Genus 


T. 


M. 


T. 


comm. 


m<5.itf ■ 


^<5.t l 


«J<5.nf 


comm. 
mascul. 
fcm. 


uj<5.iiTn 

UJt5.lt- 

TCK ' 
UJ<5.ItTe 


uj<5.Tert 3 
uj<5.Tei; 5 
uj<5.Te 


Ujt5.lt- 
Teit 

UJi5.lt- 
TCK 

uj<5.itTe 


comm. 


oj<5.nTe- 

Tlt 6 


<y<5.Te- 
Ten 7 


<±}<5.itTe- 
Ten 



tloncc sim vel 

fucrim. 
donec simus, 

fucrimus. 
doncc sis , 

fueris. 
tloncc sis, 

fueris. 
tloncc sitis , 

fueritis. 



(1) A graeco parumper interpres disccssit , prcsse namque coptica scn- 
tentia est : fortc crit ut fructum proferat. 

(2) Nisi jJtn.t3.Te compendium fucrit integrac praepositionis JLing<3.Tgft 
IfBtjpOfjdiy; gd.TgH namque thebaice ante , coram significat. 

13 



98 



Persona Num. 


Genus 


T. 


M. 


B. 


( singul. 

( 

3. ( 
( 

( plur. 


mascul. 

fcm. 

corara. 


Teq 8 
tyd.fi- 

Tec " 
tyd.fi- 

TOT '3 


tyd/req 9 
tyd-Tec 11 

Uja.TOT' 4 


tyd.fi- 
Teq 10 

tyd.fi- 
Tec 

ty<s.n- 
TOT ,5 



donec sit , 
fucrit illc. 

donec sit , 
fucrit illa. 

donec sint,fu- 

crintilli,illac. 



1 &tiooc iineiuid. <yd.nt&<JJK cnemd. fiTd.tyXHX : 

xaS/We aurou e«c ou ©WsXSwv Ttpoatu^ftai ixti' Matth. 2G , 3C 
" <yd.t$ipi eneKtycju&ty frfrened. THpc cohhot * 

ewc dv dzayyilKta tov (2paxiovd aou irowji t>> ^evea t« e>x°/*«V 
Ps. 7O, 18. 
? tyd.TenepKi.Td.nTd. THpoT « 

uixpi xaTavr»iaw/*ev 01 »ramc. Ephcs. 4,13. 
* CKeoTouu uneKoeiK gft TtlwTe tuieKgo tyd./iT€KKeKOTK 
egpd-r enKd.g : 

iv ISpcoTi tou irpoacorrou aou Qayii tov dpTOV aou ta>c tou diroarpt- 
•\ai at eic thv yHv. Gcn-3,19. 

5 ceogr xihi ftxe gd.no/UHr tyd.T6Kf nHr noTtye&rti) : 

ipi uirofttvouai dVxa/o/ ?«c ou avTajro&Jc fioi. Ps. 141, 8« 

6 nneTHjtd.T epor zrn TenoT tyd.fiTeTrtxooc : qcud.ud.d.T n<Ti 

neTHHT g,u npd.n unxoerc : 
ou ft» ut foVt dir dpTi , ftuc «v titnm' tuXoyxutvot 6 ipxoftivoq 
iv ovofiaTi xupiou. Matth. 23, 39' 

7 jtnerennd.T epor rcxen -frtOT tyd.TeTenxoc ze s ^ 0 ****" 

pcooTT • • • • 

id.ibid. i 

8 d.qnoxq enetyTeKO tyd.ftTeqt uneTepoq THpq t 

ejSaXov aCrot tk <pu\ax»v iu>( ou d<mo$io ro o>e/Xo>ivov. Matth- 
18, 30. 

9 tyd.Teqi*OTHK ftxe miog t 

ewc ou dvravaiptSti rt aOJtvn' P s « ^l » '* 
,0 gd.nc rd.p ne eTpeqeXeppo tyd.ftTeqKaj ftneqxexr THpor 
cd.necHT ftneqoTepHt * 
hti ydp auT^v (3aai\iutiv dxp'S ou dv «ravrac towc Jjefyodc 
(auToJ legit Didym. ) uno touc WQ$*i auroS. 1 Cor. 15 , 25- 
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" cce&p jiecni nec^me &n oTwpx uj<5.rtTec&e epoc i 

aapoT thv oiWav xai ^jTt? sV/ /atXaTc sa>c otou s5p>|. Luc. 45, 8. 

" tn&epse^nic ,£><5.t ,&hi&i /iTe neKTeng jyiTecci nze t^- 
nouid. : 

«v rt oxif rm <mrtpuyu>* aou sXW sa><; ot; «ra?sA$>, » avou/a. 
Ps. 56, 2. 

,J nnerxifne utiuot u}&.hiorn&.r TeueTorpo unitOTTe : 
ol ou fxri ytuaovlat Savarou tatc av Uwat rr)v paatXtiav 7oS Stou. 
Luc. 9 , 27. 

,4 qn&<Su»XK hTeq9i-f uja.TOTuju>rtt : 

sxtsvs? rorogov aurou sa>e ou ao--&sv>j<xovff/v. Ps. 57,8- 

15 eqc&uc efioX uja.nTOTKU) nneqziz 

Uhxoptvos sa>c TsSaTa/y o< |%dpoJ at/To<7 . . . Hebr- i0, 13- 



Persona Num. 



2. 



( singul. 

( 

(plur. 

( singul. 
( 



3. 



( plur. 
( singul. 

( 

( 

( plur. 



Genus 


T. 


M. 


B. 


comm. 


un<s.t 1 


un&t 1 


un&t 


comm. 


un<5.Trt 


un<s.- 


itn<5.- 


mascul. 


uni- 


Ten 
un<5.- 


Ten 
un<5.- 


fcm. 


T6K 3 


T6K* 




Un<5.T6 


un&Te 


un**e 


comm. 


urr<s.Te- 


und.Te- 


un&Te- 


mascul. 


Ths 
un&- 


Ten 
un<5.- 


Terc 
un<5.- 


fcm. 


Teq • 
uni- 


Teq 7 
una.- 


Teq 8 
un<5.- 




Tec 


Tec 9 


Tec 


comm. 


JL1II<5.- 


un<5.- 


un<5.- 




TOT «" 


TOT « 


TOT 



priusquam 

sim. 
priusquam 

simus. 
priusquam 

sis. 
priusquam 

sis. 
priusquam 

• . • 

SltlS' 

priusq- sit 

illc. 
priusq. sit 
illa. 

>riusq' sint 
illi , illae. 



' «n^tex &<5.poK esoTit eKHue : 

irpo roS fit iXSuv npoc ct ttc aiVjrrov. Gcn. 48, 5. 
" x«J hhi ftind. itTd.x&o& un<5.ts±ie IIHI : 
^ ay £c fxot iya ava^a, Trpo tou fxt aVsX-&s?v. Ps. 38, 1 4. 

3 un<5.TeKp t<5.iot /tpoune &toj <5.kh<5.t ea.&p<j.gA*A : 

fffvmxomt t tf T» ouitta t X ttc xai a/fyaa/x «a>paxac; Iok 8, 57. 
« ^IOTWU THpOT Und.T6Kl : 
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ttpayov oltto 1 rtdvrm xpo rou ot tiai\^t7v. Gen. 27, 33« 
5 un<5.TeTrt<5.rt uuoq 

irpb rov 6[ia~$ airriaat avrov. Matth. 6, 8« 

8 Ikcotc un<!,Teqxr coot ne : 

o Itioovc Ouotw looPdoSn. loh. 7 , 39. 

7 n<5.(Sbeic <j,uot e^pnr un<5.TequoT nxe ji<5.<5.?\ot : 

xvpa xardfinSt irpiv anoSavtiv rb irt$iov fiov. Ioh. 4 , 49. 

8 n(Sberc <5.uot e&^nr eun<5.TequoT nze ji<5.<5.?\ot : 

id. ibid- 

9 «5.4)0 neum g,uur tcg,rur : un<5.Teci hze t*.othot : 

rt t(io\ xoa oo) , yvvat ; ovirv mn « upa ftov. Ioh» 2 , 4. 
" un<5.Te gAg, ^e jt&oot OTerne(pro un<5.TOTerrte ) : 

Hir ov tffoXXac »/*tjOa<; ( r. f. «rpiv tpxe<y.&ai «nroXX. r,fitp. ) Luc. 
15, 13. 

n un&TOTtyuunr nxe ntTouoT : eun&TO*moTrtK un.K<5.g,r neu 
tbrKOTuertH : 

«roo tou opn »yev«$>j'va< xai isXao^vai rriv yr,v xa\ rh oixoupi- 
vsv. Ps. 89,2. 

Annotatio. 

. • 

„ Tum in iH^Q&tnporc tum in scqucnte pronomcn simplex omiltitur 
„ quotiescumquc nominativus immediatc post UTI<5.Te scquatur ; cx. gr. 
„ un<5.Te <5.fip<5.£,<5.u tyujne d.noK tajoor T. : itoh dppadfi. ytvta- 
„ -&ai tyu tifj.1. Ioh. 8 , 58. „ . 

21. Quod «i voci unA-t anteit particula ne, tcmpus aliud bab«tur su- 
hjunctivi , idest pracsens dcfinitivitm anterius hunc prae sc fcrcns scnsum 
priusquam essem , vcl nondum eram . . . 



Num. 


Genus 


T. 


IL 


B. 




( singul. 


comm. 


ne u- 


ne u- 


ne u- 


priusquam 


( 




n<5.t 


n<5.t 


n&t 




( plur. 


comm. 


ne un<5.- 


ne une.- 


ne un<5.- 


priusq. cs- 






T/f 


Ten 


Tert 


scmus. 


( singul. 


mascul. 


ne un<5.- 


ne un<5»- 


neund.- 


priusq. es- 


( 




T6K 


T6K 


T6K 


ses, 
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Persona Num. Genus 



( 

2. c 

( plur. 

(singul. 
( 

3. ( 
( 

( plur. 



fcm. 

comm. 

ninscul. 

fcm. 

comm. 



T. 

«e iina.- 
Te 
fteiiira.- 

T6T/l 

ne kini.- 
Teq • 

rteiina.- 
Tec 

rte iina.- 

TOT 



M. 

ne ltna.- 

TC 

rte iina.- 

tctch 
ite juna.- 

Teq 1 
ne juna.- 

Tec 
rte lina.- 

TOT 



B. 

rte juna.- 

Te 
rteiuia.- 

TCTeit 

nejuna.- 

Teq 
rteiina.- 

tcc 
ne juna.- 

tot 
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priusq. cs- 

scs. 
priusq. cs- 

setis. 
priusq. cs- 

sct ille. 
priusq. cs- 

sct illa. 
priusq.csscnt 

illi , illac. 



1 ne itna.Tecj6i ra.p eapa.r i»n>va.a.T /ipuune : 

ovitu yap h W ovfon outwv tirirrtirTcaxos' Act. 8, 1G. 

2 rte iina.Te Ikcotc <£r ouot ne : 

o 'I^ffooc ou&Vw j(i\>£a'<r-&a/. Ioh. 7, 39. 

• • • • •» . • • 

22. et Jeniquc pracsens indefinitum (supr. num. 19.) si a finc au- 

gcatnr conjunctionc <yd.rt si , oritur pracscns definitivum efoj<5.n ad mo- 

<lum /fypotheticum pertincns , si sum (nunc) . Confer. num. 17. 



Persona Num. 

i (suigid. 
( plur. 

( singul. 
( 

2- ( 
( 

(plur. 
( singul. 

3. ( 
( 

(plur. 



Genus 



raascul, 

fem. 

comm. 



fem. 



T. 

efsya.fi 
eTit- 
sy a.n 

6T6K- 

<ya.rt 

6T6- 

<ya.rt 
eTeTit- 

sya.rt ' 
eTeq- 

syA.it 

eTec- 
<ya.rt 

CTOT- 

<ya.rt 



M. 






efsya.rt 


cfsya.it. 


si sum. 


eTeit- 


eTeft- 


si sumus. 


sya-it 


sya.it 




CTCK- 


CTCK- 


si c«i. 


sya.it 


sya.n 




ere- 


eTe- 


si es. 


sya-ft 


sya-n 


i • > 


eTCTen- 


eTeTeir- 


si estis. 


sya.n 


sya.fi 1 




erecj- 


6TC?f- " ' 


si cst ille. 


sya.rt 


sya-n 




eTec- 


CTCC- 


si cst illa. 


sya.it 


sya-n 


si sunt il- 


CTOT- 


6TOT- " 


jyajt 


jya.it 


li , illac. 
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1 tn&xe rieTHTn («c?)g,uj ev<gc\ae noYujT : n&.i eT€Th^6.n- 
zooq n6.t 

Igtmia* u/*ac xdyti \6yov tv<f ov iav umtri /xor Matth. 21 , 24. 
1 eTeTentyd.nTA.sy& juuieTenTw&^a n-fneccuTeAA en e?\<J.Ten : 
«a* jr\>j-&wy?!Tj Trtv hinctv , cux tlcaxouaopat Ufim . Isa. 1,15. 

Z>e forma ncgante vcrbi snbstantivi aiixiliaris. 

$. vu. 

- • . 

1. In singulis modis tum indicativo ncmpe, tum subjunctivo , tum ctiam 
hypothetico atque imperativo inest haec forma negans. 

2. Tempora sunt vel primaria, vel composita e forma affirmaliva, quae 
forma pcr additionem unius vcl alterius particulae negantis , sive etiam 
pronominum simplicium dictis particulis aftixorum fit negans. 

3. Sex recensentur magis ohviae particulae negantcs: d.n, h, Til, gJTii, 
n • • • 6.n, eilh «<?, non 7 nisi ctc. Ratio componendi has particulas «um 
tcrbis atquc pronominihus cst hujusmodi: 

• * I. 3iN 

U. Intcrscrltur impcrfecto simultaneo formac affirmantis nef ne, n<5.t 
ne (sup. §. VI. num. /». ) fitque ner a.n ne T. nd.f d.n ne M. et 13. 
non eram , juxta scqucns paradigma : 

Persona Num. 
(singul. 



i. 



2. 



plur. 



( singul. 

( 
( 
( 

(plur. 

( 



3. 



ngul. 



comm. 



mascul. 

t 

fcm. 
comm. 

mascul. 



T. 


M r 


B. 




nef d.n 


n&.t 6.n 


n&r <s.n 


non cram. 


ne 


ne « 


ne 




nen 6.n 


n*s.n 6.n 


n«s.n <s.n 


non cramm. 


ne 


ne 


ne 




neK 6.n 


nd.K 


n<s.K iMI 


non eras. 


ne 


ne 


ne 




nepe c\n 


ni-pe 


n<5.i\e 


non cras. 


ne 


6.n ne 


<s.n ne 




nepeTh 


n&pe- 


n<s.te- 


rton cratis. 


cn ne 


Ten 6.n 


Ten 6.n 






ne 


ne 




neq c\n 


n<s.q d.n 


n<s.q cMi 


non crat ijlc. 


ne » 


ne 3 


ne 
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Persona Num. 

( 

3. ( 
( plur. 



Genus 


T. 


M. 


B. 




fem. 


nec &n 


rt<5.c <5.n 


rt<5.c <5.rt 


non crat illa. 




ne 


ne 


ne 




comm. 


rter <5.rt 


rt<s.T &.n 


nd.r a.rt 


non crantil- 




ne * 


[ ne* 


ne 


li,iilae. 



' a.YTHiT oto& rt<5.rrtKOT e&oX *.rt n6 : 

irupt86$nv xai otJx ifyiroptuounv. Ps. 87, 9« 

■ 0uju<s.c • • • rteq iuj.&rr <5.rt ne : 

0<w/t*ac ... oux «y /kit auVwv ( ixt7 al- addunt ) Ioh» 20 , 24. 
5 &r6&r ii<f>H6end.ep &Ka.g ftftHT neuHt: oTOg, na.quion Wl ne: 
untyntva ouWuirouutvov , xai oupc uirrio^i. Ps« 68, 21- 

4 eTfLe n6$<J.prcd.ioc rteraoiioXorer <5.rt n6 : 

<5/a tou$ <paptoalov$ ou% upoXoyouv. Ioh* 12,42- 

5 n<Toerc q<Sbcr nxe neKKcbor : oto& rt<5.T6iir 6.n ne i 

xuoit , u-\tKoc. aou 6 @oaxto>v , xa/ cox ySttaav' Isa. 26,11. 

AWa formam Baschmur. etvaXoyicrrixJc Ai'« atytt* alibi exhiberi ; r/e- 
namque exempla , inopiane textuum , aitf <7a/'a jCJC <M compositio 
non suppetit ? 

II. H 

5. Nonnisi scriptionis compendium cst pro £.rt , pracfigiturque uni prac- 
senti anteriori JtCt eram ; ex. gr. /tfter non eram, ftrtepe non eras , 
/<?/#i. etc. Quod quidem imperfectum in forma negantc usurpatur nonnun- 
quam pro praescnte indefinito : nequc hactenus alibi illud deprchendimus 
quam in dialecto thebana ut sequitur : 



Persona Num. 

1. (^ 1 ' 
(plur. 

( singul. 



2. 



( plur. 



( singul. 
3. ( 
(plur. 



Genus 






comm. 


jtner 
hnen 1 


non eram. 
non eramus. 


mascul. 


rtneK 


non eras. 


fem. 
comm. 


itnepe 
nrtepeTii 


non cras. 
non cratis. 


mascul. 

fem. 

comm. 


nrteq ' 
hnec 
hner 3 


non crat ille. 
non erat illla. 
non erant illi , 



10'» 

1 nflejtujorajoY uuort <5.rt e&cih un«ji 8" 8eft£ice hnom 

116 : 

oox tU 7a aptfpa xav/oi/itvot iv dWoJpiots xoVo/s. 2 Cor. 10, 15. 
3 T<5.crte fiX<5.c ftneqcooTrt uuoc &.n 

yXuooav , ijv otJx tyvea. Ps. 80, 6. 
J rtTOOT unoT&wrc ftuu<5.q encnp<5.rTtuprort t fceK&c firter- 

CUUUJCJ : 

auroJ oux t/VaX^ov «*c to &pairwptov , iya /hh fxtav^caaiv. Ioh. 



18, 28. 



III. TU 



f>. Particula hujusmodi rcfcrcnda est ad primariam radiccm TU, TUJU 
rcjiciens , claudens , ncgans ; suffigiturqdc praescnti indcfinito suhjun- 
ctivi modi ($. VI. num. 19.) ftT<5. , undc fit ftTd.TU ( thchaicc ) nc sim : 



Persona Num. 

h ( singul. 
( plur. 

( singul. 

2- ( 

(plur. 

( singul. 
3. ( 

( plur. 



Gcnus 

comm. 
comm. 

mascul. 

fem. 

comm. 

mascul. 
fcm. 



IlT<i.TU 
ftTflTli 

flTeKTll 
flTCTU 

ftTeTrtTJUt 1 

flTC^TU 

fiTecTu 

flCCTU ' , Vcl ftTOTTU 



nc sim. 
nc simus. 

ne sis« 
nc sis. 
ne sitis. 

ne sit illc. 
ne sit illa. 
ne sint illi , illac. 



1 flTeTftTUWieeTe CfcOOC flSHTKTTft X6 : OTrtT<5.rt UU&T 

unerterujT <5.fipa.eAu : 
[xvi $6%vri Xiynv iv at/TOxc - -oraTtpa txofitv to'v a/?paa/<. Matth. 
3,0. 

3 gp<5.r g,ft fiesooT ctuu&t fipu>U6 n&ujrrte hc6. nuoT 
ficeTuse epoq : 

ev toi<; tfxtpati; ix.ttvat<; fyrnaouatv ot avSpcairot tov Sdvarov xai 
ovx tuptaouotv ( »1. tupaatv ) atkov. Apoc. 9 , 6. 

T. Eadem particula pracscnti definitivo suhjunctivi modi hf (§• VI. 
num. 13.) copulata ortum prachct thchanae formac ncganti rVfTU» ftTft- 

TU nc sim, nc simus ctc. 



1 
> 
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Persona Num. 



1. 



(singul. 
( plur. 

( singul. 

2. ( 

( plur. 

( singul. 

3. ( 

( plur. 



Gemts 



comra. 

mascul. 
fcm. 
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mascul. 

fcm. 

comm. 



/ifTU 

/iT/tTU 

/tFTU 1 
/tTCTU 
nT6TflTlt 

hqru. * 
ncTii * 

flCCTU 4 



nc sim, vel 
nc aimus. 



nc sis. 
ne sis. 



nc sit illc. 
nc sit illa. 
nc sint Uli , Ulae. 



1 /rrriMJUcK n©.rtOTTe » 

p» xpov/<r«c . . . $to'c fiow Dan. 9, 19. 

' /KjruKa.&T ecurrg, eneqici : 

oCk av ttaot hopuynvai Tjjr oUiav aurou. Matth. 24 , 43« 
1 /tCTuujujne h&.n&.ee^&. xm Tenor * 
oux. torai dvadtpa tn. Zach. 14, 11. 

« cena.nu)T e-rujme /tc<5.nujo. ze unxoerc /tceTuee epcxr » 

irtpi&papoCvrai fyrourtc rov \6yov rou xupiou xa\ od uj tupuoiv. 
Amos8,12. 

IV. UJTU, vcl UJTGU 

8. A radicc secundaria UjTUJU respuens , mgans dcrivata hujusmodi 
particula suffigitur praeterito indefinito formae aflfirmantis 6.1 , &K etc. 
Indc tempus promanat modi hypothetici formae negantis 4.qujTeu nisi 
fuerit, quod in dialecto memphitica sic usitatum invcnimus : 



Persona Num. 

( plur. 
( singul. 

( plur. 
( singul. 

3- ( 
(plur. 



Genus 

comm. 
comm. 

mascul. 

fcm. 

comm. 

mascul. 

fem. 

comm. 



a.isuTeu * 
d.nujTewt 

&KUJT6U 

i-peTenujTeu • 
&qsyTeu 3 

«5.CUJT6U 
<J.T<JJT6U 4 



nisi fucro. 



nisi fucris. 
nisi fucris. 
nisi fueritis. 

nisi fuerit ille. 

nisi fuerit illa. 

nisi fuerint illi , Ulae. 

14 
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' na.Xa.c eqefcfjuXx 6T£.uj&uj&t eujum £.!ujTeuepneueri : 

xoWxS-,;» * yXuood fiou ru \dpuyyt fiou iav pn aou (jmo$u. 
Ps. 136, 6. 

■ eujcjuit 2.6 4.peTertujTeuoTcuujT • £en f OTnor 6Teuua.T : 

iav H (i* npooxuvionrt , ai/rj) rx upa' Dan* 3,15. 

3 eujum a.qujTeuna.&uen : &pieui noTpo : 

iav ( diX*'oj| owoat ripas ) • yvmorov ioto aoi , Qaotkiu' Dan. 
3, 18* 

4 uuort ujkou frae oTpcuui <J5 &>vi eftoX • • • £.tujt6Utkic 

ji i.q cKo)s riert T$6 : ( constructio impersonal* ) 
ou Suvart arSfamoc Xafipdvttv oucJiv , iay p fa&o/iitar tturt» ix 
rou oupavou. Ioh» 3 , 27« 

^anotatfo. 

„ Qucmadmodum pcr allata exempla pcrspicuum est , hanc furmam 
„ anlcccdunt plerumque conjunctioucs 6<±)U)IT et 6fte „• 

v. eun 

9. Conflata ab e ct Uft non praeponitur pracscnti defbtitivo -f , Tf t , 
K| T6 ctc. (saepius cx contextu supplcndum) ut idem pracscns habcatur 
in forma negante, quo tliebana praccipue utitur dialcctus , ad hunc mo- 
dum : 



Pcrsona 



Num. 


Genus 






singul. 


comm. 


euit -f 


non sum. 


plur. 


comm. 


6Uit Tft « 


non sumus. 


singul. 


mascul. 


eun k 


non es. 




fem. 


eurt tc 


non es« 


plur. 


comm. 


eu/l T6TfI 


non estis. 


singul* 


mascul. 


euit q * 


non cst ille. 




fcm. 


euh c 5 


non cst illa. 


plur. 


comm. 


eu/t ce 


non sunt iili , illae. 



1 eurt Td.rt ( 1« Trt ? ) X<5.<5.t : 

fMnSlv ix^rn (t. i. oux iofih i^oyric)- 2 Cot * g i 10 * 
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» 6T&e neeooY *e uft Terrtor ctuu&t eun Xa.<i.T cooTtt » 

irioi <N t?« ifiipat ixt/mc xa, t« 5 wp«« ou&Js o!oV Mar. 13, 32. 
3 urtTpUU<S.O eurtTC ( cum T epenthet. ) d-pnzc i 
fa(3os afiirpfiros' Eccli. 30, 15. 

vi. n . . . ovh 



10. jt constantcr pracfigitur, seorsim mancntc <5.fi (baschmuricc in Cft 
mutanda ) quae particula rt vcrbi formas ita scquitur ut cum iisdem 
unicam dictionem constituat. Ambae hae particulae porro nonnulla tcm- 
pora afficiunt indicativi , atquc in primis praesens definitivum , quod ne- 
gans evadit hoc pacto : 



Persona Num. 
1. 



2. 



Genas 


T. 


M. 


B. 


comm. 
comm. 

mascul. 

fcm. 
comm. 

mascul. 


ftf 4.rt 
/tTft <5.rt 3 

ftv<5.n s 

ftTe £.n 7 
ftTeTft 
a.rt» 
rtcf &rt 


rYf 4.rt « 
riTert 
<s.n 4 

ftx» rtK 
<s.n 6 
ftre <s.rt 
ftTeren 

ftq &n " 


/tf ert » 
ftTen en 

rtK , nx 

ert 
rVre ert 
fiTeTert 

ert w 
nq ert " 


fcm. 


nc &rt 


ftc <3.n " 


itc ert 


comm. 


/tce 4.rr* 


ficed.n ,s 


hce ert' 6 



( singul. 
( plur. 

( singul. 

( 
( 

( plur. 

( singul. 

( 
( 
( 

( plur. 



* enfoTtwuj <s.rt $uot rVre eqn&uoT : 

ot! •Sh'X<w tov ■&a'voTov too <mto.&v>joxovto<j , Ezech. 18, 32. 
1 nfeuujK en euoTf eX<s.r ze <3.nocToXoc : 

ouk tlfi) fxavoc xaXiTaSai aVooroXoc , 1 Cor. 15,9. 
3 nTrterpe &rt rtrue : 

ov Troiciiuiv vnt ihddtutf 1 loh. 1 , 6» 

* rtTerteur <s.rt ze <s.qzcjj uuoc ze ot : 

ouk otSafitv t/ XaXir Ioh. 16, 18. 
s neTererpe iuioq hvcoorn d.rt rtTOK : 

o* iy£ •nom ao ouk oloVe- Ioh. 13, 7. 



non sum, 
non su- 
mus. 
non es. 

non e$. 
non estis. 

non est il- 
le. 

non est il- 
la. 

non sunt 
illi.illac 
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6 gKnne f hot Kca.xr ^en orn4.ppKci<5. oto& /iKze &Xr <5.rt 
un<5.porura. : 

i«M voy nappviata XoXtic xai «raooia/av oJ&a/av "kiyu? Ioh. 
1G, 29. 

» pe&ujK cp«i.Tq /iotX4.oc /nrecooYn uuoq &rt: 
iiroptuSns wpoc Xaov ov oox «&IC' Ruth 2,11. 

* /itujt/i rd.p iiTeTnfiLHK d.rt e&oxn OT^e neT&HK csoTft 

hTeTfiKa) uuoot <5.n e&ouK e&orn » 
oatTc ^ao oox iio*tpptto3i ooeW Tooc tioip^oatvooc dp/tTi tioiX>hry. 
Matth. 23, 13. 

• ,6en foTnoT /rreTencujoTft uuoc dn *pe nujnpi u$puj- 

«I JtHOT : 

£ «joa 00 o*oxiiti 0 o<o v c rou dvSpwVoo ip^ira<. Matth. 24, 44. 
10 OT<5.rtTHi <5.ji<5.k /ioTg,pH eoTUJUC T6i /tT&Tert ertTeTen- 
C&OTH UU&C en : 

iy<a fSpuai v ip£« ^a^iTv jiv o/*e7c oJx oioWt. Ioh. 4,32. 
" nqx H iin<5.iu<5. £.n : <5.qTounq r<5.p » 

oux i<rr/v w<Vi" tyi'o3>j yx/J. Matlh. 28 , G. 
" /iq<5.r /taeu&eX erc /itfr nca.it : 

00 MovXcorai 0 d&XpoY 1 Cor. 7, 15. 
0 ii$pHt fioTftquj hi:d.Tpr neccyjTeu ( e cuphon. ) 6.n t 

taati aair&oQ xaxpjjc xai /Swoo'<j>»c Ta <5rd aoT?c. P«. 57 , 5. 
'* eTeTft T<5.zpHOT /tcenujujne uuujt/i d.tt efioX « 

lopaToi xai /kji /uiraxivot/atvoi* Coloss. 1 , 23. 
,s nHere nceoTortg, e&oX &n /tTe tckco$i& d.KT<5»uor 
epwoT : 

ra xfo'pia t«c oop/ac aou loVXwerdc aoi. Ps. 50 , 8. 
16 fte&ftHOTi -2.6 untfberc hcec&uc eXa/r en <X.tuj ne&&Kor\ 
fire neqSix /tcet/ieTKOT hhot en : 
ra £2 ip^a xop/oo oox i/x/SXtVcooi xai Ta t^a rwv xtipwv aoroo 
00 xaTavooooi. Isa. 5,12. 

12. Intcrposita syllaba charactcristica futuri ftd. ( sup. §. III. num. 4.) 
oritur futurum tlefinitivwn /rfnd. Cn T. M. , /ttne en B. cgo non ero , 
cct. ut infra : 
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Pcrsona Num. 

( singul. 

*• ( 

( plur. 



2. 



( singul. 



; p lur. 



(singul. 
( 

3. ( 

(plur. 



Genus 
comm. 
comm. 



fcm. 



mascul. 
fcra. 



T. 

rYfrtd. 

&.n 1 
/iT/ind. 

d.rt 
/irnd. 

d.rt * 
rtTertd. 

d.rt 

hrerh- 
rtd. d.n* 
rVrrtd. 
d.rt 7 

rtcnd. d.rt 

rtcertd. 
&.n " 



M. 

/itnd. 
d.rt * 
riTertrtd. 
d.rt 

hxna. 
d.n 

/tTertd. 
d.rt 

rtTeTert- 
rtd. d.n 6 
rtqrtd. 
d.rt " 
rtcrtd. 
d.rt" 
/tcertd. 
d.rt •* 



rtfne 
en J 

rtTenne 
ert 

ftKne , 
rtxne en 
riTerte 
ert 

/iTeTen- 
ne ert 
nqne 
ert 9 

hcne en 

• 

/icerte 
en 13 
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non cro. 
non crimus. 
non cris. 



non eritis. 

non crit illc. 

non crit illa. 

non erunt il- 
li, illac. 



• rtfrid.AiOT d.n d.Md. -frid.ona : 

ovx etVoSavo vfiai , aXXa tyeofiat. Ps. 117, 17. 
■ orae rYf-nd.rtd.r d.rt » 

o6$i tXtriau. Ezccli. 9, 10. 
3 fifnecuoTeui ert eXd/rert : 

owx uoaxovaofiat Vftuv. Isa. 1 , 15. 

* ruutd. <5.noK etnd.&JUK epoq f1rrtd.t4joYd.gK ricour d.rt TenoT: 

ottov virdyu ov Svvaaai ftoi vvv dxo\ov$rioai. Ioh. 13, 30. 
jtrnd.p8.oTe d.n : 
ov <po(3ft$xo>i' Ps. 90 , 5. 

5 nnd. d.rtoK etnd.&o)K epoq tuut/i /tTeT/irt<5.yje d.rt epoq : 

o7rou virdyu iyu uptTc ov Svvaodt i\$i7v. Ioh. 13,33. 

6 TeTennd.KU)t nccw oyo& nTerennd.zeiiT d.rt » 

tJrrwWf fit xai ov% tupxotn (mss. nonnull. et verss. ) Ioh. 8, 21. 

' nd.<y rtToq /i&e /tqnd.x*prz;e nd.n d.rt /irtKd.rtm 

iruc. ovxi xai ai)y aurw ra trdvra rjfitv x«/>fo* T « / > ^ 0 " 1, ® 1 **2. 

8 nd.€rrtd.oTW(0 (sic edit.Rom.) d.rt ,£>ert eueTXtwpi rVre nrgoo» 

ovk ir t>) Svvaartia rov Imrov StXrioti' Ps. 146, 10. 

9 d.Tco neTenqrtd.Terc ( sic ap. Zoeg. p. 153.) ert OT&ore Kd.toc 

nsTeqrM iiuoq » 
0 $1 ftr) ixyafif%w xouaew iroiti. \ Cor. 7 , 38. 



410 

f&ju fiKenre rtCrt&toTT<J.& 6.n • 

oux* oo xaorcofioQxau' Habac. 3, 17. 

" iHciot ceit4.-f d.it jutiter6Tein * 

ra daroa Suaouat ro <plyyo<; avruv. Joel 2, 10. 

11 nHeTeficert&i a.n enm<5.i : 

oaaidv fin dva<0>» tow" ioprdaat rav «oor>»V Zach. 14, 18. 

« 3 ejyumi ^e rtcert<s.ertrpi.Tere juuutovr ert » h<5.?\otxi : 

8i Si ovx iyxoartvovrat , ya/inadruaav. 1 Cor. 7,9. 

Tempora formae neganti pecuJiaria. 

13. Praesens indefinitum cst ipsum Vcrbum substantivum primarium 
( 5- I. num. 2. ) juxta formam suam negantcm iinc non esse , pro <j.u nc 
( ibid. num. 7. ) quod euphonicc pronunciatur unc , subjunctis a fine 
pronorainibus simplicibus , ex. gr. jlajti pro liiiei me non esse i. e. ego 
non sum vel non fui, JUtTteK te non esse i. c. tu non es vel non fuisti^ 
fcm. lfcrtee , pcr crasin jutrte , tu non es , et cetera ut in sequenti pa- 
digmate , in quo juxta analogiam supplcnda est forma Baschmurica : 



Persona Num. 



«• ( 



2. 



( singul. 



( plur. 

( singul. 

( plur. 
( singul. 

3. ( 
( 

( plur 



Genus 


T. 


M. 


comm. 


UITI vel 


jLinr * 




jLtnei ■ 




comm. 


jutiten , 


jLineit* 




liitrt 3 




mascul. 


jotneK 5 


jutneK 6 


fem. 


jkite 


jture* 


comm. 


jjtneTrt 


jjtiteTen 8 


mascul. 


iVtneq 9 


jutnecj *• 


fem. 


jutnee 


jutirec " 




• 

juinoT , 


iinoT * 




JUtneT 





non sura t-e/ fui. 

non sumus, fui- 

mus. 
non es,fuisti. 
non es, fuisti. 
non cstis, fuistis. 
non est vel fuit 

ilk 

non cst vcl fuit 
illa. 

non mntvel fue- 
runt illi , illae. 



' jutneicoTrt epuJTiii 

ouShon tyvtav vp.as. Matth. 7 , 23. 
' jutmsejutci nejut oTJUt&/rr&©Mi ecr^OTiT : 

oux ixdSiaa ptra, avnSpiou paratomraz' Ps. 23, 4. 



| 
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3 iinhpg t tt&a.fc hted.r 

oJfl^lvi hi SouXi uxautv. Ioh. 8 , 33. 

* jLinenepneKuu&ty otxc jLtnencSi ftxonc : 

oJx i irika§6ut§d aou xat oux nfiixnoautr Ps. 43 , 18. 

* iineKgujn epor eKeipe jLfjieTna.noTq : 

•Jx rXo^is ut dya&h woiur Tob. 12, 13. 

* jLiiieKepe na.xa.xi ornoq jjiuujot e£prti exun : 

oJx «vppavac touc ix&fOlfc ftow Isr i/to/. Ps. 29 , 2. 

7 jjuiejpi /iotkotxi : 

cJ£i iirotnaaq, {'ItpouoaXnu) waoa uixpoi , Exech. 16, 47. 

8 na. 101 ftujeuuo oto& uneTentyon epuuTem na.i&fttjj oto& 

jjuieTen&orlcT : na.itgujni oTog, jkneTenxeuna.tiuni i 
na.iXR «^ e " mtgTeKO oto& uneTenV tjj&poi : 
ijivoc ijpitv xai ou auinydytri uf yufivo\ xou oJ wtpit(3d\trt uf 
da^ivAc *«' U <pu\ax>i xa) oux iirtaxtyaoSi ut. Matth. 25 , 43. 

* hToq xe uneqoToucy : a.XXa. a.q£k«K a.cjnoxq enetgTeKti) » 

o* St oux tetXtr dXX' am\9<Sf t(3a\tY auror IJ< piAaxnV Matth. 
18, 30. 

,s jjutccj tycjjni nni 6TueTa.T£HT t 

oux Etc avo/av i/ko/ ( lorlv if axotw ) . Ps. 21 , 3. 

" jLHiecoTcjjai hxe Ta.^rxK 6opoT-fnou"f" na.ct 

aTi?v»ivaTO fra0axX*i<&*ivaJ v\ -^ux* uou. Ps. 76 , 3. 

12 jjLirerpueeYe ( neua.ua.i* ) unnoTTe : 
oux tyvuaav uuarnpia Stou. Sap. 2, 22. 

13 a.TepseXjiic epoK otob jkncrrcSi-jjini t 

M oot n\wioai xai ou xarnax^naar Ps. 21 , 6. 

14. Pracfixa particula ncgativa ft characteristicae futuri tt&. , quara pro« 
nomina simpiicia subeunt, habctur futurum mdeflnitum hujusmodi : 

Persona Num. Genus T. M. B. 

j (singul. comm. hnd. JtJta. 1 htli. * non ero. 

( plur. comm. hnen s hnen 4 hnen * non eri- 

mus. 

2 ( singul. mascul. ftneK 6 hneK 1 hnCK non cris. 
( fem. hne iwe* hne noncris. 



4 f 2 

Persona Num. 



2. 



f plur. 



( singul. 
3. ( 

(plur. 



Genus 


T. 


M. 


B. 




comm. 


/inepe- 


/inepe- 


/tneJve- 


non cri- 




TJt vel 


Ten vcl 


Ten vel 


tis. 




hnerh 9 


/ijte- 


hneren 








Ten 10 






mascul. 


/uteej 


/I^ecj ,, 


/ineq 


non erit 








ille. 


fem. 


hnec » 


nnec •» 


/utec 


non crit 




nner »« 






illa. 


comm. 


/tnoT ,s 


/ijtot 


non erunt 






vel 




illi,illae. 






/iner ,6 





1 hn&hotr eiecuor epoK : 

ou irauoopai tuKoyuv av Isa. 38, 19. 

* eujze oTftpft TeT/ta. (sic ap. Zoeg. p. 154.) cK&.n%6&\ce un©.- 

c&.n /irtd.OT<5.it. d.q /tuia.ejte&: 
II fiotZfia oxav$a\{£u rbv d$t\<pov fiou oii fi* <pdya> xoia ih rov 

aluva' 1 Cor. 8, 13. 
3 /tjtertOTuju oT2ie /tnenccu : 

\tyovrtc pnrt <payuv fiirt mttv' Act- 23, 12. 

* eetle $<j.j /tnenepaof d.c|uja.rtceopTep /ixe jiK&ai : 

toi7to ou <poPn$t,oopt$a iv ra Taoa'ff<7t<7$a/ t»v yh' Ps. 
45,3. 

■ ze /inerrf /toT2&a.n uneTd.rrefcion unexprcTOC : 

ha (i* iyxovmiv nva 8w~fuv r$ tuayyihlu rou Xptorou. 1 Cor. 
9, 12. 

6 /ineKOTcujyT /iKenoTTe itujtmo : 

ou$t it^ooxuvnottc $tu dWorplu. Ps. 80, 10. 

7 eK&Ktuf /icd. necruA. oto& /trteKXeuq : 

fyriouc rov roxov aurou xat ou (t* tuonc' Ps. 36, 10. 

8 oto& hneci (efid.Ki ) • • • oro& /uteoTfcd.j : 

xa) oJ fut IftxXno&ic (J no\ic) . . . xal oi fi» hwtu^vic' Mich. 
6,14. 

' d.xcu rd.p uuoc jihtji ze « /ineTnn&T epor : 

\tyu ydp Cfilv' ou fxn pt "fort' Matth. 23 , 39. 
'* hneTenfyog, eueyjT /tnifl&Kj unicpd.H?v : 

ou pn rt\to>tri rac vo\uc rou 'Iooa»'X* Matth. 10,23. 
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•« ot&i e&ofc it^>HTOY nneq*oq>veq i 

iv i% avruv ov ovvrpi^atrai. Ps« 33 t 21. 
•» e^tijric i&neoron itTec&e «youne • • • oT*e on nnecujume : 

^X/^C • • • oTce ou ytyoviv «W apfcac . • • ov fib yiWar 
Matth. 24 , 21. 
• 3 ftnecujojnr 2>e itOTa.n4.eend. : 

xa< oux lorai dva%haa' Zach. 14, II, 
•4 nnerpno&e n6i otoii niii eT&e?vni^e epoq : 

ov un nXnfMfXiXraovai vdvrts ol iXirifyvrtq ix avrov. Ps. 33, 23. 

otii aoine nneT&sep&TOT lUTeiuid. nneTZifne iirmoTs 

§lei nvt$ twv w$t iarnxoruv , ot ou p ytvaovrai Savdrov Luc. 
9, 27. 

» 5 OTon iu&eit erog,! rt<5.K itnoToloiini : 

irdvns ol vnoutvovrii ot ov ur, xaraiaxov^aiv' Ps« 24 , 8. 
16 mptuiu eTGKurf ncd. $«ot oto& nnerxeiiq: 

Qirnoovoiv o\ dvSouwot rov Sdvaror xai ovx tvpnoouoiv avrdv. 
Anoc. 9 , 7. 

. ..» 
Forma transitiva seu efficiens verbi substantivi auxiliaris. 

S- vin. 

1. Verbum, cujus cst actioncm innucrc a subjecto non immcdiatc qui- 
dcm procedentcm , vcrum metliante instrumento alterius vice , nomine , aut 
impcrio agente , transitivum appcllatur , veluti si dicas : gregem per pa- 
stores meos duco , aut : Rex per milites suos hostes interimit- 

2. Uno tcmpore gaudct praetcrito , ncmpe indefinito (1) indicativi mo* 
di , coalescente ex £.1 fui , atque particula Tpe T. , epe M., atque Ths 
B. faciens esse ; hinc d.ITpe effeci ut esset , ctc. 



Persona Num. 


Genus 


T. 


M- 


B- 




4 ( singul. 
(plur. | 


comm. 

«— . 


&iTpe 
A.nTpe 1 


&iepe 
&nepe 


d.itTte 


feci cssc. 
fecimus 



(1) Futurum quoque indefinitum , etsi rarius* occurrit in forma hac 
transitiva : ut Deut. 32 , 42. eieope n&COTTieq oi&i jfcen ncnoq: 
pt$v'o(a ra (Zt\n pov a<$ alfiarof. 

15 



•H4 

Persona Num. 



2. 



( singul. 



( plur. 



Genus 


T. 


M- 


B. 


. mascul. 




&Kepe • 


<5.KT^e 


fem. 


<5.perpe 


<5.peepe 


<!*XeTXe 


comm. 
mascul. 


<5.peTJt- 

Tpe 
<5.qTpe 3 


<5.peTen- 
ope 

<5.qope « 


6."heren- 
TXe 

<5.qTXe 6 


fem; 


&CTpe 


&cope 


<5.CTXe 


comm. 


<5.TTpe« 


d.Tope » 


d.TT?ve 



fecisli 
se. 



se. 

fecijtis es- 

sc. 
fecit illc 

esse. 
fecit illa 

csse. 



illi, illae 



(singul. 
(plur. 



1 n<5.cnH0T t nceepon *.nrpeujjig, k4.t<5. c<5.p£ : 

a&Xpoi , ifuXirat iauiv ou rf aopxi tou xara ffapxa £jv. Rom. 
8,12. 

a ^.Kope Tecf^nrxK &«>X e&oX i*$pjtf jiotct<5.xotX * 
*£«Tx£a<; «c dpaxvnv rriv ^uxiv aurou' Ps. 38, 12. 

3 <5.qTpercu)TiJi eneqgpoor : 

dxouoriiv iitolnai rnv <pmriv auVou* Eccli. 46 , 17. 

4 &<5.nXi.oc d.qopoT (pro e.qoper?) n<5.n (TneztwoT : 

virira£e Xaouc j?m~v » P*> 46 , 4. 

5 <5.qTpe (sic apud Zoeg. pag. 150. ) nut<5.T eXHXn liiieT : 

oVou lirolmt ro u$up oTvov. Joh. 4 , 46. 

6 .'. (<'.'.> 7,e &IJt<U <S.TTpernOZOT TKpOT : 

xai iirohoav oorca %a\ aWxX/vav «ravrac. Luc. 9,15. 

7 *J.Tope AittrrcHC 2uutT .6ejt f Ji<5.peii£oXK : 

Tapoipyioav rov /*wojjv ev tji napiu$o\ri' Ps. 1o5, 16. 

3. Duplex praclerea supiaum in forma huj nsmodi transitiva deprehen- 
ditur ; quorum prius e voce T<5.pe ( T<5» a</, p facere , e cxistcntiae prae- 
sentis index cst ) atque pronominibus simplicibus- componRur , presseque si- 
gnificat ad faciendum esse. Ex. gr. T<S.pej , vel memphit. T<5.pi ad effl- 
ciendum me , sive ad faciendum me esse ; in praesens subjunctivi subinde 
resolvendum ut sim , atque adeo in futurum , prout exemplis nonnollis mox 
proponcndis constabit : 
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Persona Num. 

( singul. 

( plur. 

( singul. 
( 

2. ( 
( 

( plur. 



3. 



( singul. 



( plur. 



Genus 


T. 


M. 


B. 


comm. 


T<5.per 


T<5.pi 


T&i\ei 


comm. 


T<5.pft ' 


T<s.pen 


Td.^en 


mascul. 


T<5.peK 


Td.peK 


T<5.i\e* 


fcm. 


T&pe 


T<j.pe 


T<5.?\e 


comm. 
mascul. 


T<5.pe- 

TJl ' 

T<5.peq* 


T<s.pe- 

TCIt 

T<5.peq 


T<5,*e- 
Ten 3 
T<5.teq 


fem. 


T<f,pec 


T&pec 


T<5,?\ec 


coram. 


T<5.pOT3 


T&pOT 


T<5.k)T 
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ad faciendum 

me . . . 
ad faciendum 

nos . . . 
ad facicndum 

tc . . . 
ad faciendum 

te . . . 
ad faciendum 

vos . . . 
ad facicndum 

illum . . . 
ad faciendum 

illam. . . . 
ad facicndum 

illos, illas... 



« Ti.pn8.rOTe JiTCH?je t ( ad lit. erimus ne facientes nos percutien* 
tes etc. ) 

ti irarafypty ir fMax ai 9 a ; Luc. 22 , 49. 

2 <5.pi ujine hc<5. T<5.peTjt»5ine : 

£»ti7t« xai tupnotrt' Luc. 11,9. 

3 <5.iioint T<5.?veTenneT dnei^ajur x ( i. c. ut videatis hmninem ) : 

Stun , ftvn avSpwiror Joh. 4 , 29. 

4 XJTJ eOTC<5.&6 T<5.pequepiTK : • ( i. e. ad faciendum illum diligen- 

tem te> ) 

t\tyy% <7o<pov xa\ ayamieti <rt. Prov. 9, 8. 

5 T&pOT j" • • • T&pOTOTCJUJt : ( i. e. ut dent , ut aperiant ) . 

SoSnatrat . . . avotytiatrar Luc. 11,9. 

4. Alterum componitur ope vocis ct pc , ( in prima pcrsona sing. eT pei 
T. eopi M. eo?\I B.) et pronominum simplicium perinde atqne superius ; 
estque fere ejusdcm sensus ; resolvitur namque in subjunctivum : 



Persona Num, 


Genus 


T. 


M. 


B. 


. ( singul. 
'* (plur. 
2. ( singul. 


comm. 
comm. 

mascul. 


eTpei 
eTpn * 
erpeK 


eepi * 
eepen J 
eepeK 4 


ee?vi 

eetert 

eeto 



ut sim. 
ut 

ut sis. 



UG 



Pcrsona Num. 


f Cenus 


T. 


M. 


B. 


( 

( P l«r. 

( singul. 
3. ( 

( phir. 


1 o m ■ 
coinm. 

mascul. 

fem. 

comm. 


€Tpe 
eT P e- 
Tn 5 

eTpeq 8 
eTpec 
erpor " 


eope 
eope- 
Teit 6 
eopeq « 
eopec IO 
eopoT 11 


eo^e 
eoXe- 
Tert » 
eeteq 
eetec 
eo^OT 



ul sls. 
ut sitis. 

ut sit illc. 
utsit illa. 
ut sint il- 
li, illac 



» ntSbetc neortcS.d.uoni uuot rmeqopiep &&e it&Xi : d.qept- 
cycjunr Aert otud. eqoTeTOTuuT : 
xupioc jro//xavt/ at xa/ oucjVv pit ucrrip>>'at/ , ■/« to'ttov %Xo'uc IJW? 
ptt xaTtox»'vwofV Ps. 22, 1. 2. 
a cyuje epon • • • eTp/tqi ftrt<Tcju& itneTe urt (Sbu : 

o<ptt\ofitf . . . Ta doStvJiaaTa twv dSuvdrcav |Sa<TTa'^f/V Rom. 
15 , 1. 

1 eopenoTitoq 4>ert oTOTrtoq rrre neKeonoc : eopentyoTujOT 
uuort neu TeKKXitponouri. : 
tou tuppav$>jva/ tv th tu<ppoauv>T tou tSvous aou, tou trra/vt/aSa/ 
( yifiaz ) fiird riic xXnpovofiiaz aou' Ps- 1 05 , 5. 

4 X^Xeu enzrrtopeKrta.g.uer : 

Ta^uvov tol7 f gtXfaSa/ fiV Ps. 30 , 3. 
8 J1&.1 naj<5.ze unxoerc enT&qxooq eTpernd.e.q •. 

rouro ro pHpa o tint xup/oc , irotnoarf Lev. 9 , 6. 

6 erujtni uu cuTert eo&e ncSberc eopeTencjucy TenrcToXn : 

opx/c^u updc rhv xup/ov dva^vwo^va/ tjjv f7r/cnroX>iv* 1 riiess. 5 , 27. 

7 erbTeaj thhot 2*e eo^eTenajouni ftc5.Tpa.oTuj • 

•^tXw cVf uptdc dfiipifxvous fTva/. 1 Cor. 7 , 32. 

8 eTpeqzouK e&o^ /i(fi nno&e t 

rou auvrtXtaa/ d/*apT/av* Dan. 9 , 24. 
• n&o 2.e uncToeic ezen nneTipi unmeT&cuoT eepeqqcjuf 
unoTueTi : 

irpooomov cVt* xupiou hei noiouvrac. xaxd tou f£oXo-&pfuoa/ . . . to 

fxv»fioouvov auruv. Ps. 33,17. 
uneitopecKiu epoi ftfce nsrx frre &a.rtpeqepno&r •. 

^f/p dttaoroXou p» aaXfuoa/ /xt (cod. Vat. ),Ps. 35,12. 

" ^qswn ctootk ijtnuHuje eTpoTJtosor fct necHTx 
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ita.ci*yyii\i t« oy\td d.vamativ ht\ rHc ynt> Mar. 8 , 6. 
" KeerwitoT eoporqwt e&o^ /inereitno&i : 

lirtar^axi uc ro i%a\a<p$rivai vp.m rac apapriac' Act. 3 , 19. 

De forma passivo- impersonali Verbi substantivi. 

S ix. 

1 . Cum acgyptiaca lingua ita sit coroparata , ut ez una parte primariac 
ipsius radices scnsu gaudeant plerumque activo , quippc quae qualitatcm 
agentis , ut dictum est C.I.§.II. num.1. exprimunt ; ex alia vcro per alicujus 
qualitatis affirmationem aut ncgationem constituatur a»<?r&Mm,sequitur nullum 
dari verbum passivum propric talc , sed impersonale tantummodo. Ex. gr. 
AIOTTC vocans est ( vocat ) , eqn<5.ilOTT6 mox futurus est vocaits ( vo- 
cabit ) , qui possum passive id reddere , cum non sit ex iis radicibus quae 
per vocalis mutationcm sensum induunt passivum ( loc. sup. cit.) ? Rema- 
nct igitur ut vocantis attributum a subjecto , quo de agitur, in alios trans- 
fcratur , ita quidcm ut fiant ipsi vocantes diccndo vocant , aut vocabimt 
illum homines scilicet gcncratim atque impersonaliter eTJT&AJlOTTe: x\t\- 
SrlaiTat , Hebr. 11, 18. Non absimili modo hcbraica, quacum vix ct in pau- 
cissimis acgyptiaca lingua convcnit , hujusmodi utitur impersonali constru- 
ctione, ex. gr. 1 Reg. 9, 9. ^HTl TOWPQ dicebatur; atque huc omni- 
no rcfcrcndus locus insignis Ier. 23 , 6. n*!fT "ian?*-*TON ouem vocabunt 
Jehova , i. e. vocabitur impersonaliter, 

2. Praeter commemoratas radiccs quae , vocali commutata , passivae fi- 
unt , aliac sunt quibus scnsus inest passivus , ct circa istas rcgularis cst for- 
ma verbi; ut d.KOTXA.1 ; 6ytr)i yiyovac , Joh. 5, 14., OTfcd.1 namque 
est sanari , salvus esse , ( rad.prim. salus) . Pariter KIM. agilatio , ct acti- 
ve movere et passivc commoveri ad instar verborum communium usurpa- 
tur ; ex gr. &TKIU /lTOT&$e : Uivnaav xt<pa\v)v , Ps. 21 , 8. ; scd 
&TtyeopTep OTO& d.TKIAA: irapdx^noav , lca\i6§vaav , P». W| 6. 

3. Seclusis itaque radicibus sensu medio , activo scilicet atque passivo , 
praeditis, cetcrae omnes sensum passivum assumunt ope tertiae personac 
plur. verbi substantivi auxiliaris uniuscujusque temporis et modi , pro 
utroque numero in unaquaque dialecto , id quod exemplis pracstat confir- 
mare : 



n8 

Praesens indefinit. Indicat. jtOOC 2>e eTlJU JUUiOC s M. 

«wt>» $t ayoutvn' Gen. 28 , 25. 
Praesens anterius JtTeXOTmJUwm rd»p e&oX JtTUeTOT- 

hh& gd.nc d.it ne eTpeoTnuxum 
sa^ni unKertouoci B. 
ptrariStpivnt yap rne Itptiovvnc 'i£ a- 
vdyxnc xa) vofiou /ttiTo^iaie yivtrai. 
Hebr. 7,12. 

Praeter. indeftnit. fce d.TTd.<ye6eisy JLi$tJd.fce e&oX&ITJUi 

nd.TXoc i T. 
oti . . . xaTfl^jjXu uW Ila«/Xou o Xo'^ec* 

Act. 17 , 13. 
£.t&it jicuuk jcaeit er ,6eit Tot « M. 
<?ri oi iittpi<pnv ix unrpac' Ps. 21 , 11. 
ot ne itTd.TTd.uioq •. jitckj on neT- 

OTitd.T4.uroq t T. 
t/ to irtxoinpivov ; auVo to iroin$noo(it- 

yoy. Eccle. 1,9. 

Praet. plusq. perf. . . • . neTJtd.nu)T& e&oX. necjtoq nTe"cTe- 

$d.noc t T. 
I^i^iTto to ai/xa tou 2Ti$a»ou" Act. 22 , 
20. 

Futur- inde/tnit eTex*** e&oX ftniJtoili TJtpoT /im- 

saHpr fYmpuJUf : M. 
irofyra dptSnotrai Ta auaprnuara role. 
i5io7{ twv av3p&>Vwy Mar. 3 , 28. 

Futur. definit. certd.&urt\ e&oX iuTcd»Td.rtd.c &rt iteq- 

juppe : T. 
Xu^ffiTai 6 oaravdc ix rns <pu\axnc au- 
tou. Apoc. 20 , 7. 
Fut. def. proximum . . . gft fCd»d.K eTftd.U0TT6 ftd.K OTXO t T. 

iv 'loaax x\n§notral aoi oisipfuf Hebr. 
11 , 18. 

niXd.oc eTOTitdJudxq $iteT d.n<Sbef c 

ed.ujoq . M. 
Xaw tw rtx&nooptiva> , oy inoinoi xuptof 

Ps. 21 , 32. 
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Praesens inde/tnitMjimct. U4.povuu?v! unitJ.cef&HC g,lrt4. fiTeq- 

ujTeurtevr enouoT u$t « M. 
dpSnrca o ao»j3«c , *va /k» "cfy t*v oY|av 
xup/oo. Isa. 26 , 10. 
Praescns de/init. • • • • tt)<5. 6gp<M eTIXOK 6&0?v unCTOeim 

ncef noT&OTe uyauKj * T - 
ia>C t«c cumXi/ac *a/pou . . . So^vat- 
rai (@$i\vyp& thc ipw/Awajwe ) , Dan. 
0,27. 

Praes. dcfin. alterum • . £&JTC rtTOTUjOttjq UJIIttlHpi ilpu>- 

UI : M. 

tov (Jiov too dv^oeanov . . . ctrrooW- 
fjtaoStivar Mar. 8, 31. 
Praesens inde/tnit. Indica- UITOTZeu U<5. /iTttJOT x M. 

tivi formae negantis roiroc oo^ wo&n avr olc. Apoc. 20 , 11. 
Praesens indefinit. Hipoth> d/rttjTeUTKIC rt&q e&O^ ^eit T$e : 
formae negantis M. 

iav /t«» ji ^i^o/tAivov avru tx too oupavou. 
Joh. 3 , 27. 

De particulis Verbi substantivi vicem gerentibus. 

s x. 

1» Tres potissimum dantur particulae ens vel existentiam significantes , 
quamm usus in acgyptiaco scrmonc ab cxemplis potius addiscendus est 
quam a praeceptionibus. 

2. Has itaque juxU varias dialectorum formas iu recensebimus i 



Particula 


T. 


M. 


i B. 




I. 


o * 


01 a 


U) 3 t>e/ «5.1 * 


est, sunt,etc. 


II. 


OTrt 5 


oTon * 


OT<5.rc » 




III. 


uju>ne 8 ,yjo- 
on 9 


ni »• 


cyuuni ",ujo- 
0Ji , %*j < 5.<j.n' 3 


est, sunt, etc. 
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' zeKdx nud. d.noK efo juuuioq ereTnrt^tywiie &ujTTRTT/t 

7va oiffoo tifu iyca xa) ufitls 3tV Ioli. 14, 3. 

eio itajut£d.X linxoeic e,n oil&io nm : 

o^ooXiowv ( iyo) ) ru xupttp fxtxa nsdont; ransuroippoourttt;' Act. 
20 , 19. 

d,ititd.T epoK Titd.T ck6 nujjuuuto : 
jroVe og u$o[j.tr Ijivov; Matth. 25 , 38. 
ite eq6 peqxio-re : 

xXitttjjc ff 12 > C - 
ner6 jiot&kt /iotujt: 

«v « xapoVa . . . p/a , Act. 4 , 32. 
3 d.i<4)ujni ei6i ittyeAiJuto /titd.citHOT : 

aTrnXXorpicdfjtivoz iyjStir to7c do^fXpoTc /koo - Ps. G8 , 9. 
Ten6i ncy^np /tpeqep&ujil 6neTenpd.cyi : 

ourtpyot iafj.iv thc yapaz oawv. 1 Cor. 1 , 2'*. 
d.rtnd.T epoK /toitd.T eicoi najewLjmo : 

Wti 01 uSofj.tr £i'vov j Matth. 23 , 38. 
4>HeToi n<5.Tcun-ejui : 

o avuS&r Ezech. 3 , 27. 
end.pe t&OTit eTeJuuud.T 01 itd.T4.piKi : 

f 1 vap * <b7owt>j ixt/v» »v afiiftTTTOz , Hcbr. 8 , 7. 
cjnd.gejj.ci /rae ntfbeic eq6i /tOTpo <yd. eneg : 

xa-d/fTTai xo'p/oc /SaovXfoc t<c fov a<wva. Ps. 28 , 10. 

enxinroTyjuuni er6i jikotzi «&eit totktii er6i jikot«i : 

iv too flva/ aoTooc api^fiia /3pap£i7c , oXiyoarouq. Ps. 1 04 , 2. 

TequeroTpo c6i /trtHft eo*ron ni&en : 
» paoiXtla aurou irdrrcor oWo^ir Ps. 102 ,19. 
qtfoci itze nSbeic oTOg, qot itg,ot : 
xupioq o4*otoc , <po(2tpoc Ps. 46 , 3. 
itd.161 /id.Xor ne Kerd.p d.iep.6eXXo : 
vifiUTipoc tytvofinr xai yap iyngaoa , Ps. 3G , 25. 
eietyuum eie6i itd.Td.6ni nejutd.q : 
faoftat aifLUjj.cz fj.tr aurou' Ps« 17,24. 
3 TneTw und.pd.&oXH juuuoTd.ei<ij f hot : 

»t/c s-aoaj9oX« n'c ror xatpor rov iytaruxora' Hcbr. 9 , 9. 
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• jiee <Sk ef <s.i iiuoc f <s.i uu<s.c e,u ne£Ud.T iiit$f * 
Xapm 5i Stou ti/xi o i2/m' 1 Cor. 15 , 10. 
<s.TT<s.&uerc erc<s.i n&u&eX: 
oWXoc txXaSnc ; • Cor. 7 , 21. 

<s.tuj cenecSerrrert en&i imeTpn rtrtoTX g,<s. nnorf i 

fupio-xo/ufSa o*t xai 4 6w ^°W TO ? i *- T0W * ^ 10 "" " CoP * 15 ' * 5, 

5 or/i oTitonHpre. jluaoc kc OTCUJUJq : 

tari jrov«p/a xai aOr» /SoYXuyua* Eccli. 19,33. 
r<s.p orft for n<s.ujume e&p<s.r exrt neKr.oToVt 

toovrai yap . . . «rfVTt tv o?x&» *v** Luc. 12,52. 

otji <Sbu junrtoTTe eTOTrtec eenujHpe ft<s.fip<s.g,<s.u eftoX&rt 
iterujrte : 

cuvaTai o §to\ ix twv X/So/v toJtwv iyupa* Ttxva t&j 'A0paa>. 

Matth- 3 , 9. 
or/t &oine nner&sep&TOT unemd. » 
tio/ tivic twv «o*f ixrrnxorwr Lnc. 9 , 27. 

6 jcse oTort oTueTfMitxonc ;6eit nd.zr*&: 

u iotiv aoWa iv "tfpff/ aou' P». 7 , 4« 
otoh otuhuj iuiOHH ,6eit nni jJLnd.j(jur : 
tv t^ oix/a too fraTpo'e «ou aovai -roXXai tioiv Ioh* 14,2. 
» eujxe or&it OTeei ze zujuuoc xe qujrni exen TequjHnXr « 
l2 <W Tic ao%»Movi7v i-ri rh -rap$f'v©v aurou voa/^tr • Cor. 7,3G. 
eujxe ot<s.ji OTeei fce unr jiinnoTf nei <s.qcoru)rtq e&o>&r- 
T<s.<S.Tq : 

1 1 oV tic ayajrji tov £tov , outoc tyvworai vw avrou' 1 Cor. 8 , 3' 
or<s.rt g,<s.im /tuj<s.TUOTf 6p<J.T ( pro e<\<s.T ) *«e noTf - oT<s.rt 

ot<s.t<s. ftrtorf gr ot<s.t<s. ftfSbeic t 
•iffi Xiyo'a<voi "&ioi . . . liffi Sioi k «roXXoi xai xt/pioi «roXXo/. 
1 Cor. 8 , 5. 

* jttJi<vre <s.&p<s.e<s.u -jjujne <s.itoK f -jjooji : 

-rpiv 'A/3paaa yiviff$ai iyta lia*. loh. 8 , 58. 
ot ne irr<s.qujujjie : /tToq on neTit&ujujne » 
t/ rh ytyotos ; auTO to yivWtfivov. Eccle. 1 , 9. 
cen<s.ujujne erpiue <s.tuj eT<s.uj<s.g,ou : 
ffTuyvetffouffiv ( C. Alcx. ) ffrt va^ouffiv ( C. Vat. ) , Ezech. 28 , 19» 

» noTZCx ecjujoon e&oiSsh htor^ci i 

1G 
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j» aurnoia U ruv touSaim icrriv. Ioh. 4 , 22« Cf- *up. Ioh. 8 , 58. 
10 <Mujuum erujKuj e&o?v ottouot rtn&z&Ki THpoT i 

napd itdvras tou$ i^S/joJc /i*ou iytvfenv ovti^of Ps. 30 ,12« 
<5.Kuj<5.noT(juujT iin<s.itoo e&o?v eqeujumr n<5.K THpq : 
idv irpoaxuvnaps ivwxiov fiou tarat aou irdaa. Luc 4 , 7. 
eceujuunr ecuiofuien : 
attc$»atrai ( « Ta/3/3a ) Amos 1,14. 
" Teqx<5-P IC ht<5.c ne uj&p&r unecujuunr ecajorerT : 
y, %dpic aurou fi ttc «V» ^u xtvri iytvn$# 1 Cor. 15,10. 
eibTeuj thhot 2>e eTpeTerjrtujujni rt<5.Tp<5.oTuj : 
SsAtu St ufx.dc dfitpifivouQ tlvai. 1 Cor. 7, 32. 
,s Terenajoon £rt rteTertno&r : 

iarl tv ralc dfiapriaic ufttSv' 1 Cor. 15, 17. 
equjoon iiothhjS. uja. eneg, . 
fxtvtt tipiuc tic ro o%v«xeV Hcbr. 7 , 3. 
13 ert otxouk *e uj<5.4.n nTueroTHH& h?\eTer : 

tl fjLtv ouv rihtitaaic $id rHc Xtuirixtic ttpuauvnc vir Hcbr. 7 ,11. 

3. Tertiam banc particulam prior nonnunquam comitatur , ita quidem 
ut ambae veluti plconasticc compleant eandem sententiam cx. gr. <5.ruju>- 
ni eror nujeuiiO (ad lit. accidit mihi esse ens extraneum ) dirtiXho- 
rpicofiivoc tytvtSnv , Ps. 08. 9. 

De Imperativo , Jnflnitivo , et Gerundio. 

s XI. 

1 . Modus imperatims per ipsam radicem cxprimitur ( supra §. III. num. 
2. ) in utroquc numero ; quam non raro si cst verbum , scmpcr vero si 
est nomcn , antccedit una ex bis vocibus : ±A<5. T. M. uoi M. dans , <5.pi 
T. M. <5.piOTI M. faciens , <5. idem (cx <5.<5. per crasin deducta) <5.iiu>r- 
nr M. , ^.uorni B. , atquc iinp T. imep M. ixneK B. ( supra §• VUI. 
num. 13. ) Postrcma hac utuntur aegyptii quum verbi sensus prohibitionem 
importat. Ex. gr. 

UdX ) u<5. na.n iineioeiK /toToeruj mu T. : 

ffWTOTI oo{ tifftv rov aorov rourov. loh. G , 34. 
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iiftoerc u<5.Tca.&oi k<j.t<5. neKuje.*e T. , 

xJpn xard to Xo'y/o'v aoo autnadv m«.. Ps. 118 , 1G9. 
U<5.g,OHK en<5..*pUJOT JIT6 n&Tw&s M.: 
?rpo'<TX»C T>7 p«y>j' t«c <Wsw's juow' Ps. 5 , 3. 

ene cuje • • • ccujtcu uuurren • • • u<5.g,<5.n M. 
ti <W/o'v iot/v ... umwv aWe/v . . . xqivart. Act. 4, 19. 
U<5.UJOT IJOieKOJHpr M- : 
$oj»aadv oou rdv uiov' loh. 17, 1. 
UOI ) uoi jikj txnoefoih iiTe neKOTZ<5.i : 

airoSoq ( tto/ t«v dyaXkiaaiv rou aurrpiou ow Ps.50,14. 

UOJ HUJOT K<5.T<5. nOTg&HOTJ : 

<5oc aurolc jtaTa to tpya auruV Ps. 27 , 4. 

OXPI) <5.pjeue<j.?v imzoeic &rt oTo-rnoq T. : 
SouXtuaart tw xu/j/m jy stJ^ooW Ps. 99 , 2. 
&pJMCOa.nOJJI OTJI OTO& KeojtHHOT M. : 
fitravo^aan oSv xa\ t^iarpv^an- Act. 3,19. 
tujhk mSbeic ^.pjajopn epujoT M. s 
dvdoDtSi xupit , n§o<p§aaov aurou\' Ps. 1G,13. 
&PIOVI) <5.piOTj(1) HUJOT JJtcJ>pH-f- UU4.fcI<5.II: 
nohaov aurolc coe rn Mahdp Ps. 82, 10. 
7 OjV ) nxoerc d.6rujrc ii<5.ji T. : 

xuptt avoi^ov tifMV Luc. 13,25. 

&ZOC ilT<5.*J/TXH Ze 4.HOK ne neKOT2<5.J M. 

•7vttiitt*t l,?r0V ** ^*** » owpi* aou i/>/ «>«'• Ps- 34 , 3. 
JXUUJIHI) Auujjjij jiT<5.peTetm<5.T ^nia&HOTi jitc n(Toerc M. 

huTt xat iSart rd tpya rou xupiow Ps. 45 , 9. 

<5.uojju T&XeTeTeiineT ener^ujuj B. : 

Sturt , HStrt dvSpaxffov I©h,« 4 , 29. 
UnP ) unt>T<5.^e (Tjx (frne uji^&t : 

X?7pac to^ewc m>j&v/ hiriStr 1 Tim. 5 , 22. \ 

eTerjiei eTeTjijt<5.-j^K>v unjxjjujne itoe riner- 

gTJTOKpHTKC : 

(1) Omnino lioc OTJ complementum syllabicum esse videtur , f/W 
«/mj e£ara radicibus mempliiticc «cc«&/ , «/ «ve e ?\ tollcrc , d.Xio^ 
Ti tolie , tollite ; sic el tjfrnh ejularc , ty^H^OTJ ejulatc , passim in 
tcjctt. mcmphitic* 



424 

orctv frpoaiux* , oJx i<7>? GrccmuyjoSi , oux I0f9$i (C. 

Vat., al. ) wff-arip ot wroxptrat. Matth.6,5. 
linepze iieonoTX neren epKOT: 
/t*« -fivh&i tk aXX»'Xouc' Col. 3,9. 
k&hX e&oX nc&iiu : iineXKwt nc<5. c&im : 
\t\uoai dirb yuvatxos; firi £»'tii yura7xa t 1 Cor. 7 , 27. 

2. Infinitivus paritcr cst ipsa radix , cui frequenter affigitur una cx his 
praepositionibus in quavis dialecto : e , ft , vcl ii si aliud 11 aut IT sequa- 
tur , atquc eTil T. B. in forma negantc. Ex. gr. 

e ) /iT&Tfiei eftoX hGbwr ftee norcoone T. » 

&5c sYi \*orriv s£»'X3iti . . . <ryXXa/3f7v fit. Mar. 14,48. 
iineqoTuuuj eKcvf- eipi iinid.ra.oon M.i 

oux >i/3oyX »'•&>» ouvttvai rou dyaSuvai. Ps. 35,4. 
qce&TOJT ftze neq&KT eep&eXmc entfbeic M. : 

trotfji)] ri xapbta aurou i\<ml£nv iirt xuptov Ps> ? 7. 

n<5.noTc r<5.p exi e&OTd. icze eXuJKg B. : 
xpttaoov ydp iort yafj.noat >} irupoueSai. i Cor. 7 , 9. 
N ) TCTitcooTn ht &ent T. : 

oioWl dya$d Soputra $i$6vat. Luc. 11 ,13. 
nujc q it<5.tyzeiixou iiiienpiT M. » 
«■(WC oVyctTai a^a?rav ; 1 Ioh. 4 , 50« 
GTU ) <5.nuupK eTirren unX<5.<5.T T. t 

dvaStpart dvt^tfJ.artoafj,tv iaurout; ma&voc ytucaoSai, 

Act. 23 , 14. 
!i<5.penoT&<5.X pK<5.Ke eTiin<5.T eftoX T. : 
oxorto^rcooav ot b<p§a\fio) auruv rou a>i @\t<Bttv , 
Ps. 68 , 24. 

3. Tam Gerundiivn quam Participale quibusdam particulis cxprimun- 
lur , quarum usitatior cst in dialccto thebana gix ,ex. gr. g,ii nTp<5.UJ<y s 
Iv ro) xtxpayivat «i , Ps. 4. 4. xnt vel nxill in memphitica , cx. gr. 
enxiirroTu|U)ni eroi iikotxi &en TOTHni i iv tw that aurouc 
dpiSfiai /9pa^s7<;, Ps. 104, 2. In baschmurica rero dialccto obtinct frre- 
Xe , ex. gr. nTe^eqza.<5.C ze OT&epi : h tw \iyuv xa<v>iv , Hcbr. 
8, 13. 
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„ IIuc refcras licct nomina actionis ( sup. pag. 13.); etcnim quotiescum. 
„ ' j 1 1 c nomcn affcclum dcprchendcris particula dTtff T. , zrrt M. in con- 

structionc , scnsum pcr gcrundivum, aut infinitivum jurc optimo resolves; 
„ est namque hiscc particulis solemnc actionis praesentiam dcnotarc. De lit- 
„ tera porro e nota participii sivc praesentis , sive praeter. aut futuri ( cf. 
„ Pcyron Lcx. pag. 29. ) , quum dc formatione subjunctivi modi jam egcri- 
„ mus , circa candcm nihil attinct hic praecipere „ . 

APPENDIX 

De Suffixis. 

P™^ simpli cia e, verfois . fi „c aecCcnUa suf fi . 

xa dicuntur (1); quac quidcm rcspectu nominum vicem supplcnt articu- 
li posscssivi , cx. gr. poi T. , poui M. , X.UH B. os meum ; in verbis au- 
tcm quartum exprimunt casum , cx. gr. iiertptTq amans illum, Nunc 
quac ad usum suffixorttm pertincnt paucis complcctemur. 

2. Nomina in t dcsincntia suflixum primae pers. sing. t non suscipiunt 
( nisi accidat metathesis , qua dc infra ) , sed aliud t , ut TOTT mamts 
mea , p<J.TT pes mcus. 

3. Si radix Verbi consona tcrminetur adsciscit pariter T pro suffixo pri- 
mae personac, cx. gr. e.TeitT enujtui ezen neKTUJOT eeOT<5.& : »ya- 
yov fit tU opoc aytov aou . Ps. 42 , 3. 

4. Suffixum sccundac pers. sing. fem. est e praeeunte T in dialccto thc- 
bana, ct baschumurica; verum in memphitica cst unicum i , cx^r.cWX&.&.TG 
eTrto6ne(T rtrt&eertOC t hSaxa a% ttc ovttSoc rolc t&rtoi , Ezcch. 
22 , 4. &Tca.xt ee&irf rt<oa.n&&HOTi eTTtUHOTT t&*-ki rrre $f : 
$t$o£aautva IXaAfl-S», irtpt aou j5 ttoXic rou Stou. Ps. 8G, 3. 

5. Aliquando T epcntheticum locum habet inter nomcn vcl radiccm , 
et suffixum euphoniae causa, ex. gr. ftT*5.qeilTrt e&oX&rt KH«e : 
yaytv vifiac tx ytlc alyumou , Act. 7 , 40. pro rtT£.{J6rtrt. 

6. Dantur quaedam radices dissyllabae formac CCJupeiA (cap.I. §. VL 

(i) llccole wperiw Uadila Je pronommbus simplkibut C»p. III. $. I. nam. 5. et 8. Item J. II. 
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num. 6. ct 7. ) in quibus propter luflkura rocalis postrcma cwn sequen- 
te consona transponuntur , correpta insuper priori vocali , ex, gr. JTCT- 
n&OTety Teq^TXH GTa.n&oc qitd.copiiec i i Q ya ? av SiX», t*v 
ObXJCtl , aVcXean aurh. Luc. 9, 24. iineTenop&eK 
d.itoit (ab uupeft): ifuU <7s OUX ipStXugapiS* Gcn. 26, 29. Constans 
est hujuemodt littcrarum mctathesis in gttT cor, fit namque &THI T. , 
gOftl M. cor meum i £THK , &OHK cor tuum : £THtt , &OHIt cor no- 
strum ctc. Sicubi porro , facta mctalltcsi , occurrat T immediatc praecc- 
dcrc fi. , illud in o tommutandum cst mcmphiticc : sic pro ^burre& oo 
cidcns est ,£oo&e , cx. gr. Teitn<S..£>00&eK : xVoxTiyo ■Juiv ai , Dan. 
14, 29. 

Quac adhuc praecipicnda supercssent , ca diligentl textuum lcctionc , 
u*u atquc Lcxicis , pracstantissimo Pcyro.niano pracsertim , facilius addi- 
sccntur. 
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DE FRAGME.NTO THEBANO HIC EDITO 

MOXITIO. 

Contigit , antc anniim el ampliits , nt Libellum papj-raceum copti- 
ce scriptum ad mc deferret honestus vir Silvester Guidius liomanus , 
qui illiwi ab sfegjpto , sexies jam a se peragrata , et quo septimam 
nutic pardt profcctioncm , attulerat. Hunc quum inspejcissem comperi 
reliquias in eo contineri satis amplioris sjlloges senlentiarum seu ano- 
<p$typ.aTuv thebana dialecto tetrastichis exaratae. Folia , ultra prius 
jyenc deperditum , futmcravi undecim quae , prout utrinque scripta sunt , 
plagulas comprehendunt viginti duas longitudinis unciarum IX. et VII. 
latitudinis, characteribus accedentibus ad optimam formam, quorum tjputn 
exhibet tabula infra posita. Male iltum quidem actas multavit ; etenim 
praeterquam . mutilus est a principio ct a finc , in mcdio quoque hia- 
tus est non minimus , ita quidcm ut scntentiarum scrics a numerali 
nota XXI. ad LXXII. folia occupet scx ; alia vero quinque folia sen- 
tentias contineant a CLIII. ad CCXX. Titulus proindc in eo dcsidcra- 
tttr quemadmodum et subscriptio. Folia ipsa praetcrea valde sitnt de- 
trita tU nulla ferc offendatur plagula qitaa alterutro margine squalore 
non fuerit exesa. Nihilo minus tanla est Ubrorum hujusmodi papj ro 
scriptorum inopia ut hic noster pene singularis sit habendtts. De quo 
judicat Vtr omnigcna eruditione C/arissinuts , copticarwnque litterarum 
peritus quam qui maxime Acmilianus Sartius ( cui ctiam hoc nomine 
multtun dcbeo quod mihi in eodem dijudicando praeluxerit ) non post 
VII. vcl VIII. scculum fuisse exarafitm , tum quia litterarum linea- 
mcnta actatem illam redoleant , tum quia maxitnc Papjri ttsus non an- 
tca in desuctudinem abierit quam stdtjttgata sub K Omaro Chalifa fuerit 
/fcgjptus medio circitcr seculo VII. Quum autem ejitsdem apographon 
a mc delincatum oculis subjccissem Eminentissimi Viri Aloisii Lam- 
bruschini Card. liibliothec. S. R. E. qui eo tcmporc Camer.irii quoque 
Dignitatc fungeretur , is fragmeutum plurimi facicndum probe intelte- 
xit ; slatimque coemi illud ct in Vaticana Bibliotlu:ca asscrvari man- 
davit. Neque interim mihi , qui de excerptis ex illo edendis in fine 
hujus grammaticae supplicaveram , abnuit , immo *vero , pro stta in lit- 
terts omne genus juvandis propensione atque studio , id gratum sibi fo- 
rc significavit. Itaquc tetrasticlux ex eo nonnulla selegimus quae aut fa- 



■ 

cili t jectura supplcrl , aut restitul certe poterant , citjusmodi sunt 
pra^. .rtim illa quae sensu magis cohaerere videntur. Terna namque ibi 
plerumque % bina interdum et quaterna tetrasticha connectuntur , id quod 
laudatus deprehendit Sartius , ut unam orationis praeseferant seriem ; 
•t ea distributio in adjecta latina versione servata est a nobis ; qui 
tenue istud thebanae dialectus specimen in eorum gratiam , qui aegj- 
ptiacam linguam addiscere cujnunt , cxhibuimus tanquam voluntatis 
nostrae erga orientales litteras argumentum. 
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RI\ • iuipKOTK CepitoSe XXI. (1) Cave pecces iterum , 
Xe hne neeOOT cn&.\ . . ne pejus hoc tibi eveniat • 
tywne uuok .... • • • • 



K^L« nenT&f.pjTooTK 

e&^q ^.piq hv oenft 
'/okcj efto?u 



n rcTere enrtoTTe ze 
nern&noTc| eTKnpoo- 
pei epoq &.n rta.T&&OK. 



Kr . o^k e&o^ iuteig,uj& 
Kif&u&Te uuoq d.n* 



XXIV. Quidquid faciendun} ar- 
ripucris , agc illud 7 nt illi- 
co 



XXV. » 

fide Deo , quoniam faustus 
cxitus , quem non praevidcs, 
supervcniet tibi. 

XXVI. Abstine a re quam non 



• 114.1 n^ojrjunc &ft TC- 
ItOT . <S.?vM UUOTff lt« 
K6KOTI qn&SUW 11 » 

OTftoT no6' rt£er Rflt- 
fcTftoc&u neiaouS ftitt« 



XXX. XXXI. Hoc equidem non 
erit in praesens : sed expc- 
cu adhuc paullulum , et crit; 
lomjum (namque) 
discrimen adducit in 
bct negotio. 



(ij Isb. 5 , 14. et hic fortaw 



Terbii e DiTioii LL. aUegttu*. 

17 



m 

cVB . othot rro<T fiKonoc 
rt&ujcune rt&K 
&t«j Kn&zr noTUTort ' 
rtgHTqnr nA.ppncr^errt 
£iuok ftrt f pmtH unzoeic 

^VP . uooaje &n f pnrtn itnzoerc 

hv «je rt&K fioT&iR 
rt<MtoTc 

. iineoooT it<s.jjju>nQ 
na.K a<5. nei&ujfi. n&i 

KOT2LHT T&p . 



XXXII. XXXIII. XXXIV. Lon-f 
gum tcmpus tribulationis c- 
vcnict tibi , sed tu requicm 
invenics in ca , si conGsus 
fueris in pacc Domini : am- 
bula in pacc Domini . • • . 

ut 

viam insistas l>onam ; nequa- 
quam malum cyeniet tibi ; 
nam per banc rem salvus eris. 



<\G . n4.p<MTei uiter&ujil 

• • • pnoqpe r&p d.rt 

cVC K&n CTU&OTTvCTe f\6.K 

nfi.pi.iTer uuoot ne-r- 
tjjoxne ujoreiT &tuj 
&oot eua/re. 

* 

c\£ . ^piKOTK ep nei&uj& 

K&rnep un&Teq p n&t 

«\H • -uitepKOTK epTiei&tuil 
ze /rcjcoTTUjn &n ujc- 
nep un«.Teq p rt&T . 

<\e. nacnrTe na.TitooT 

neqa.rre>voc hq tuoeiT . 
■ « » 
U . iinpcnoTfc«8.?;e &0 tc 
jiK&ipoc a.n ne- 



XXXV. XXXVI. Abjice ncgo- 
tium nequc 

• enim conducit ; ctsi id tbi 
( alii ) suadeant , rcjicc illos, 
vanum immo pessimum est 
ipsorum consilium. 



XXXVII. XXXVIII. Confer tc 
( libcntcr ) ad opus quamvis 
nondum innotescat ; vcmni 
quum factu rectum non sit , 
nc rcvertaris ad opus veluti si 
illud 



XXXIX. Deus mittet Angclum 
suum qui dirigat in via. 

XL. Ne festincs quando teropus 
nondum venit. 
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XLL Quod arripuisti id tcne. 



K&ipoc otuj eqoreiHe. 
U^.. Kuooye Asocon itneT 

IT4.T4.&OK 

U6 . a&wk efk>A rtTemppe 
£d. itKpoq frrorxd.1 

ur . eKtytn p nAt OTft een- 
neoooT ftHT^&OK hv 
cooTn aihoot e.n 

UC • nnoTTe nneneiOTe 

AApd-cid.il tlft ICd.AK 

uft id.Kcua HWIMO- 
eiT ii4.k . 



XLIIL Cclcriter disponc , quia 
opportunitas jam praeterit. 

XLIV.XLV.XLVI.XLVII. Am- 
bulas ubi cst qui te appre- 
hendet : accinge tc ( igitur ) 
hac zona adversus insidias , 
ut salvus fias ; si id facis , 
m ila* supervenientia tihi non 
cxpcriris ; ( ctcnim ) Deus 
patrum nostrorum Ahraham , 
et Isaac , et Iacoh dcducct 
tc. 



H . nmp&ciioc /itA.tA.- 
goK rraoeic rtd.&oA e- 
Eoa utonon nicTere 

d.TU> Kftd.OTXd.f 

HA. nnoTTe neTULOYtijT 
4.tuj qna.ToreeoTn. 



L. LL Tentationem quac ap- 
prchendit te Dominus disper- 
get : tantum confide et sal- 
vus eris ; Deus ( enim ) in- 
spcctor est atquc pracliabi- 



tur 



• - » « • i ■■ 

HT (mtTXC eT&ii. neK&rrr 

hVKMC 6&OA OTftTd.K 



LIII. Fidem , quac in corde tuo 
est , nc projicias, in ea ( enim) 
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j£*o<r,T no-r&ouooc . 



g'ju& eic JieqK&ipoc 

fld.ei &ft OTCOOTTrt 

HG • ti npOT&eK nca. neT 
cTut&OTteTe nd.K . ot- 
^e unp niCTeTe n&.r 

HV . aa&&tkk ennoTTe 

iijul/i neoooT na.uju>- 
ne «ulok . 



tibi est amiliator. 

LIV. LV. LVI. Ne timcas mci> 
pcrc ncgotium ctim cjus op- 
portunitas cst , quia cum di- 
rcctionc crit : Ne scquaris 
eos qui consilium tibi danl; 
ncque ( nimium ) confidas in 
illis : ( sctl ) spera in Deo , 
malum non evenict tibi. 



unp<oiTooTK cnet- 
&u>il 26 qna.ujujjie ot- 
zpon d.Tw ncTii^opA 

%p\. . &pi n4.r &fi crtp&j^i 
tn&TrtrtooT una.i.v- 
retoc hqxrwoeiTK 
&Tto nqcooTTrt ncK- 
gm iineKuTO e&o* 

. jrcoeiT ert&rtOTq 
eicn&K unoTe . <s.tuj 
er.coTrtoq eu&Te ei* 
iteiew& nd.r. 



LX. LXI. LXII. Operi quo 
scandalum ct calamitas ine- 
rit nc manum admovcas i 
istud (potius) hilariter age; 
cgo mittam Angelum mcuni 
ut te ducat atque semitas 
tuas dirigat ante conspcctum 
tuum. ( Tunc ) famam tcne- 
bis bonam vcl a longe ; lac- 
tusquc valdc eris in hoc o- 
pcre. 



gP. iini5.Te ne OToeruj er 
nneKujine iica. nei- 
g,ujjl n<5.r. eKuj&np 
ii/,/ >,c Krt&poc iinert 
Tcq p &ok ern&uj t3.q&e 
e&p<5.r eT&rerT . 



I- X III. Tempus nondum adve- 
nit : ne sollicitus sis circa 
negotium ; si autem id fa- 
cis , ad instar iilius ages , 
qui ut ciTugeret laqueum in 
foveam decidit. 
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£\ . 6Ti KeKorr ne Jtr- 
*i«wre uneTKtyme 
I1C5. awq. 



fQ . qrtd.f 

neKorujcy ft&THq &n 
ortfenrt /HrfeooT 11- 
jtrtoTTe extt nerf>'j>& 

. gTnouirte .... 
npoc TeTrtOT unn- 
couc noTZd.r n&muy 
ne n<i.K &rt ototjiot 



£C • STnourne ertxo- 
eic rtqTOTXoi; . 
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LXIV. LXV. LXVI. LXVII. 
Adhuc modicura est , ut , 
rcm qtiam obtinere nitcris , 
conscquaris : in ipso ( nam- 
que ) momento dabit 
desidcrium tuum, ut tu dcs 
in hac re gloriam Dco : ex- 
spccta ( igitur ) vel ad horam, 
post quam illico salus crit 
tibi : Dominum cxspecta ut 
servct te. 



£9 . rie<jjt5»fcc rti*u<5.K c?r 
uoouje p r;poq epoK 

unpf- <5.Mt5. K<5.&THK 

iinnoTTe ze rtToq ne 
&u Teqsm cottujh. 

O . TeTttoT uoKfic fctt ner- 
&ou& n&r 

OJl . unpoTd. gueK enera<jj& 

OB . ttJIpCOJK eXOJK tt&T- 

6.6. k noTneip&cttoc 
ze ttrt uj(5btt jluiok. 



LXIX. Ne misccas cum eo ser- 
moncs qui tecum insidiosc 
ambulat ; vcrum confide in 
Deo , quia ipse rectus cst 
in via sua. 

LXX. LXXI. LXXII. Nunc 
dolores sunt in hoc ncgotio, 
relinquc illud : Nc incites 
advcrsus te ipsum .tentatio- 
nem ; non enim incst tibi 
robur. 



PNG . nenT&qcwpeu n<M 



CLV. CLVL CLVII, Quod a- 



Digitized by Google 



134 



cejtd.8,e epoej 



PHF . qr epoK jiotkOTi 
hoToeiuj 

PNC • n&a>fL n&OTUJna 
e&oX TenoT . 



fbSf , hoc ii 
tur : sustine te paullisper , 
( quoniam ) 
velabit. 



PgX . a.pmueere iihgk- 
epKT nr T<5.&q . 



CLIV. Memenlo voti tui ut sol- 
vas illud. 



P£G KTOK6&0* C&oTvfcri 
neiso)& 116.1 

PO. eKry&np n<5.1 OT&.6.K 
no<TncHT n&mcune. 



CLXIX. CLXX. Recede ab hoc 
negotio ; ( nam ) si tu solus 
illud agitas , multo tcmpo- 
re opus crit. 



P02S. . TernoT n£<Ju& unpK<5. 
e&o* 

POG . T6THOT iTtJun na.yjtt>- 
ne Ainncujc Kit&xpo 

POr . KtieTi-noi ng,tt)& 
hn&aJttjne n&K. 

PO£ . K&pecKe nnpttjue 
nd.p& n<yi 

POH. Itgtt)& TOTfcKTT 



CLXXIV. CLXXV. CLXXVI. 
Opus in praesens ne dimit* 
tas : conflictatio nunc erit , 
postea vinces ; ( alioquin ) 
poenitens ( illius ) frustrabe- 
ris negotium. 



(T XXVII. CLXXVIII. Modc- 
rate hominibus quum pla- 
ceas , saNa res est . . . . 
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P4H . nernr&K&i tootk 
epoej nxoeic rt&ei- 
zokcj eftofc» 



CCtl . utih ujtfbu. eTpequjume 

CB- ftTOK UATd.&K €T 
KOjTOpTp littOK 

Cr . un&Tq p n&Y, ftftt 
tootk epo«j. 



CXCVIII. Quidquid faciendum 
susceperis Dominus ad perfe- 
ctioncm adducct. 



CCI. CCII. CCIII. Fieri non 
potcst : tu solus cs qui pcr- 
turbas teipsum , ante consi- 
derationem illud suscipien- 
do. 



CIC • gOTe nia.r&eon 
Cir . en eTpeK&nexem 

ft80TO AOTOeiUj 



CCXV.CCXVI. CCXtn. Quan. 
do bonum contigerit tibi , 
si multo temporc ( non su- 
pcrbe ) illud sustinueris , 
tunc bonam famam consc- 
qucris. 
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NonnulU si* cmendanda: 

« - 

Pag. 5. lin. 5. » « • • . fcg* perfccta 

■4 • .! diphtongo 

ao terminos magis angustoa 

a8. ...... . diphtongus , postpositira 

...... irrcgularium 

ao. i4 affiguntur 

74 »3 gigoitur 

117. 16. • • » • • ) . ( radix prim. ofOZ 
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